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Drodzy Czytelnicy,

Przedstawiamy Państwu trzeci numer czasopisma 
„Munetik” z 2026 roku (nr 15), który podsumowuje najważ-
niejsze wydarzenia kulturalne, naukowe, społeczne i religij -
ne, jakie miały mie jsce w życiu Ormian w Polsce wɸkwiet-
niu i maju bieżącego roku.

W tym numerze publikujemy artykuł dr Tomasza Krzy-
żowskiego z Uniwersytetu Jagiellońskiego, poświęcony 
działalności Michała Bohosiewicza, który odegrał zna czą-
cą rolę w procesie odbudowy społeczności ormiańskiej 
w Polsce w drugiej połowie XX wieku. To cenne opra-
cowanie rzuca światło na pełne poświęcenia wysiłki, które
umożliwiły zachowanie i tchnienie nowego życia w polsko-
ormiańskie dziedzictwo kulturowe w trudnym okresie 
powojennym.

Polecamy również Państwa uwadze opracowanie dr 
Dominiki Marii Macios poświęcone Leopoldowi Gasz czy-
kowi. Zgromadzone przez niego materiały dokumentalne 
stanowią dziś ważne źródła do badań nad Ludobójstwem 
Ormian.

W tym numerze mogą Państwo również przeczytać 
o ɸwyjątkowej wystawie otwartej w Matenadaranie pt. „Od -
krycie uświęconych fragmentów. Odsłonięcie monumen-
talnej budowli z IV wieku”, która po raz pierwszy prezentuje 
publiczności odkryty w Artaszacie zabytek architektury 
kościelnej z pierwszej połowy IV wieku. To wyjątkowe 
odkrycie archeologiczne nie tylko poszerza naszą wiedzę 
o wczesnochrześcijańskiej architekturze, lecz także ot-
wiera nowy rozdział w historii archeologii ormiańskiej.

Składamy serdeczne podziękowania wszystkim na-
szym Czytelnikom, partnerom i przyjaciołom za okazy-
wane czasopismu zainteresowanie, uznanie i nieus -
tające wsparcie. Państwa opinie i zaufanie są dla nas 
nie tylko wielkim źródłem inspiracji, lecz także zobowią -
zaniem do dalszej pracy, z zachowaniem najwyższej
jakości i ɸwierności naszej misji.

Życzymy miłej lektury.
HRACZJA BOJADŻJAN 

Przewodniczący Rady Redakcyjnej

Սի րե լի՛ ըն թեր ցողներ,

Ձեր ըն թեր ցա նու թյանն ենք ներ կա յաց նում 2026 թվա-
կա նի «Մու նե տի կ» պար բե րա կա նի եր րորդ հրա տա րա կու-
թյու նը (թիվ 15), որն ամ փո փում է ըն թա ցիկ տար վա ապ րիլ 
և մա յիս ամիս նե րին Լե հա հա յոց կյան քում տե ղի ու նե ցած 
նշա նա կա լի մշա կու թա յին, գի տա կան, հա սա րա կա կան և 
կրո նա կան իրա դար ձու թյուն նե րը։

Պար բե րա կա նի այս հա մա րում տեղ է գտել Յա գե լո նյան 
հա մալ սա րա նի պրո ֆե սոր, դոկ տոր Թո մաշ Քշի ժովս կու 
հոդ վա ծը՝ նվիր ված 20-րդ դա րի երկ րորդ կե սին Լե հաս տա-
նում հայ հա մայն քի վե րա կազ մա վոր ման գոր ծըն թա ցում 
նշա նա կա լի դեր ու նե ցած Մի խալ Բո հո սև ի չի գոր ծու նե ու-
թյա նը։ Այս ար ժե քա վոր աշ խա տու թյու նը լույս է սփռում 
այն նվի րյալ ջան քե րի վրա, որոնց շնոր հիվ պահ պան վեց 
և նոր շունչ ստա ցավ լե հա հայ մշա կու թա յին ժա ռան գու-
թյու նը հետ պա տե րազ մյան բարդ ժա մա նա կաշր ջա նում։ 
Ըն թեր ցող նե րի ու շադ րու թյանն ենք ներ կա յաց նում նաև 
պրո ֆե սոր, դոկ տոր Դո մի նի կա Մա րիա Մա չի ո սի անդ-
րա դար ձը Լե ո պոլդ Գաշ չի կին. նրա հա վա քած փաս տագ-
րա կան նյու թերն այ սօր կա րև որ սկզբնաղ բյուր ներ են Հա-
յոց ցե ղաս պա նու թյան ու սումն  ա սի րու թյան հա մար։ Այս 
հա մա րում կա րող եք ըն թեր ցել նաև Մա տե նա դա րա նում 
բաց ված «Սրբաց ված բե կոր նե րի հայտ նու թյու նը. չոր րորդ 
դա րի մե  ծա դիր շի նու թյան բա ցա հայ տու մը» բա ցա ռիկ ցու-
ցա հան դե սի մա սին, որն առա ջին ան գամ հան րու թյանն 
է ներ կա յաց նում Ար տա շա տում հայտ նա բեր ված IV դա րի 
առա ջին կե սի եկե ղե ցա կան հու շար ձա նը։ Հնա գի տա կան 
այս բա ցա ռիկ գտա ծոն ոչ մի այն վե րագ ծում է վաղ քրիս-
տո նե ա կան ճար տա րա պե տու թյան սահ ման նե րը, այ լև 
նոր էջ է բա ցում հայ հնա գի տու թյան պատ մու թյան մե ջ։

Մեր խո րին երախ տա գի տու թյունն ենք հայտ նում բո լոր 
ըն թեր ցող նե րին, գոր ծըն կեր նե րին և բա րե կամն  ե րին՝ պար-
բե րա կա նի նկատ մամբ ցու ցա բե րած ու շադ րու թյան, գնա-
հա տան քի և շա րու նա կա կան աջակ ցու թյան հա մար։ Ձեր 
ար ձա գանք ներն ու վստա հու թյու նը մե զ հա մար ոչ մի այն 
մե  ծա պես ոգև ո րիչ են, այ լև նոր պա տաս խա նատ վու թյուն 
են ստեղ ծում ՝ շա րու նա կե լու մե ր աշ խա տան քը՝ պահ պա-
նե լով բարձր որակ և հա վա տա րիմ մն ա լով մե ր առա քե լու-
թյա նը։

Բա րի ըն թեր ցա նու թյուն։
ՀՐԱ ՉՅԱ ԲՈ ՅԱ ՋՅԱՆ

Խմբագրական խորհրդի նախագահ
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սոցիալ-մշակութային կյանքի կազմակերպիչ, 
հավաքագրող և հանրայնացնող

15 DOMINIKA MARIA MACIOS
Leopold Gaszczyk – zapomniany świadek 
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ԴՈՄԻՆԻԿԱ ՄԱՐԻԱ ՄԱՉԻՈՍ
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29 MATENADARAN
WYJĄTKOWA WYSTAWA 
Odkrycie uświęconych fragmentów 
Odsłonięcie monumentalnej budowli z IV wieku" 
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Սրբացված բեկորների հայտնությունը
Չորրորդ դարի մեծադիր շինության բացահայտումը
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WIADOMOŚCI 
ԼՐԱՀՈՍKWIECIEŃ-ԱՊՐԻԼ

Ալֆրեդ Օհանովիչին նվիրված 
գիտաժողով█ Ապ րի լի 8-ին Վար շա վա յի կար դի նալ Ստե ֆան 

Վի շինս կու ան վան հա մալ սա րա նի Իրա վուն քի և կա-
ռա վար ման ֆա կուլ տե տում տե ղի ու նե ցավ Ալֆ րեդ 
Օհա նո վի չին նվիր ված գի տա ժո ղով։ Մի ջո ցա ռու մը 
կազ մա կեր պել էին UKSW-ի Իրա վուն քի և կա ռա վար-
ման ֆա կուլ տե տը, UKSW-ի Մաս նա վոր իրա վուն քի 
գի տա կան ու սա նո ղա կան ըն կե րու թյու նը և Լե հաս-
տա նի Հայ երի տա սար դա կան կազ մա կեր պու թյու նը։

Հան դիպ մա նը մաս նակ ցե ցին գիտ նա կան ներ և ու-
սա նող ներ։ Զե կու ցող նե րի թվում էին Պոզ նա նի Ադամ 
Մից կև ի չի ան վան հա մալ սա րա նի պրո ֆե սոր, դոկ-
տոր Ան ջեյ Գուլ չինս կին, UKSW-ի պրո ֆե սոր, դոկ տոր 
Դա րի ուշ Ֆուխ սը, Պոզ նա նի Ադամ Մից կև ի չի ան վան 
հա մալ սա րա նի պրո ֆե սոր, դոկ տոր Ագ նեշ կա Պիր-
ժինս կան և իրա վա խորհր դա տու Ար մե ն Արտ վի չը։

Քննարկ վե ցին Օհա նո վի չի գի տա կան ժա ռան գու-
թյու նը և նրա ազ դե ցու թյու նը քա ղա քա ցի ա կան իրա-
վուն քի, հատ կա պես պար տա վո րա կան իրա վուն քի 
զար գաց ման վրա։ Զե կույց նե րում անդ րա դարձ կա-
տար վեց, մաս նա վո րա պես, հայ կա կան ավան դույ թի 
և եվ րո պա կան իրա վա կան մշա կույ թի փոխ հա րա-
բե րու թյուն նե րին, պայ մա նագ րա յին ազա տու թյան 
սկզբուն քի նշա նա կու թյա նը, ինչ պես նաև պրո ֆե-
սո րի դե րին Պոզ նա նի քա ղա քա ցի ա կան իրա վուն քի 
դպրո ցի ձև ա վոր ման գոր ծում։ Քննարկ վե ցին նաև 
ան հիմն  հարս տաց ման և դե լիկ տա յին պա տաս խա-
նատ վու թյան հար ցե րը՝ Օհա նո վի չի մե կ նա բա նու-
թյամբ։

Ալֆ րեդ Օհա նո վի չը (1888-1944) Պոզ նա նի հա մալ-
սա րա նի պրո ֆե սոր էր և միջ պա տե րազ մյան շրջա նի 
լեհ քա ղա քա ցի ա կան իրա վուն քի ամե  նան շա նա վոր 
ներ կա յա ցու ցիչ նե րից մե  կը։

Կարդինալ Ստեֆան Վիշինսկու անվան
համալսարանի ուսանողների այցը
Վարշավայում Հայաստանի 
Հանրապետության դեսպանատուն█ Ապ րի լի 9-ին Վար շա վա յի կար դի նալ Ստե ֆան 

Վի շինս կու ան վան հա մալ սա րա նի ու սա նող ներն այ-
ցե լե ցին Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան դես պա նու թյուն, որ տեղ հան դի պե ցին դես պան 
Ալեք սանդր Ար զու մա նյա նին։ Այ ցը հնա րա վո րու թյուն 
տվեց ծա նո թա նա լու Հա րա վա յին Կով կա սի ներ կա-
յիս աշ խար հա քա ղա քա կան իրա վի ճա կին և Հա յաս-
տա նի ար տա քին քա ղա քա կա նու թյան առաջ նա հեր-
թու թյուն նե րին։
Հան դիպ ման ըն թաց քում դես պա նը ներ կա յաց րեց 

տա րա ծաշր ջա նում տի րող իրա վի ճա կը՝ անդ րա դառ-
նա լով Հա յաս տա նի հա րա բե րու թյուն նե րին հա րև ան 
պե տու թյուն նե րի հետ և հայ կա կան դի վա նա գի տու-
թյան առ ջև ծա ռա ցած հիմն  ա կան մար տահ րա վեր-
նե րին։ Առանձ նա հա տուկ ու շադ րու թյամբ վեր ջինս 
անդ րա դար ձավ Հա րա վա յին Կով կա սում կա յուն խա-

Konferencja o Alfredzie Ohanowiczu█ Na Wydziale Prawa i Administracji Uniwersytetu 
Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie odbyła 
się 8 kwietnia konferencja poświęcona Alfredowi Ohano-
wiczowi. Wydarzenie zorganizowały Wydział Prawa iɸAd-
mi  nistracji UKSW, Koło Naukowe Prawa Prywatnego 
UKSW oraz Organizacja Młodzieży Ormiańskiej w Polsce.

W spotkaniu wzięli udział naukowcy i studenci. Wśród 
prelegentów byli prof. UAM dr hab. Andrzej Gulczyński 
zɸ Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, 
dr hab. Dariusz Fuchs, prof. UKSW, prof. UAM dr hab. 
Agnieszka Pyrzyńska oraz Armen Artwich, radca prawny.

Rozmawiano o dorobku Ohanowicza i jego wpływie na 
rozwój prawa cywilnego, zwłaszcza prawa zobowiązań. 
Wystąpienia dotyczyły m.in. relacji między tradycją or-
miań ską a europejską kulturą prawną, znaczenia zasady 
swobody umów oraz roli profesora w kształtowaniu 
poznańskiej szkoły cywilistyki. Poruszono także kwestie 
bezpodstawnego wzbogacenia i odpowiedzialności de-
lik towej w jego ujęciu.

Alfred Ohanowicz (1888–1944) był profesorem Uni-
wersytetu Poznańskiego i jednym z najważniejszych pol-
skich cywilistów okresu międzywojennego.

Wizyta studentów Uniwersytetu 
Kardynała Stefana Wyszyńskiego 
w Ambasadzie Armenii w Warszawie█ Studenci Uniwersytetu Kardynała Stefana Wyszyń-

skiego w Warszawie odwiedzili 9 kwietnia Ambasadę 
Republiki Armenii w Polsce, gdzie spotkali się z amba-
sadorem Alexandrem Arzumanianem. Wizyta była okazją 
do zapoznania się z aktualną sytuacją geopolityczną na 
Kaukazie Południowym oraz priorytetami armeńskiej 
polityki zagranicznej.

Fot. Organizacja Młodzieży Ormiańskiej
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Fot. Instytut Piramowicza

ղա ղու թյան և կա յու նու թյան հաս տատ մանն ուղղ ված 
նա խա ձեռ նու թյուն նե րին։

Այ ցի զգա լի մա սը անց կաց վեց հարց ու պա տաս-
խա նի ձև ա չա փով։ Ու սա նող նե րը հնա րա վո րու թյուն 
ու նե ցան դես պա նի հետ քննար կե լու Հա յաս տա նի և 
Ադր բե ջա նի մի ջև հա րա բե րու թյուն նե րի կար գա վոր-
ման գոր ծըն թա ցը, այդ թվում ՝ տև ա կան խա ղա ղու-
թյան հա մա ձայ նագ րի կնքմանն ուղղ ված քայ լե րը։ 
Զրույ ցի ըն թաց քում անդ րա դարձ կա տար վեց նաև 
Հա յաս տա նի և Թուր քի ա յի մի ջև ըն թա ցող երկ խո սու-
թյան վեր ջին փու լե րին, ինչ պես նաև տա րա ծաշր ջա-
նում եր կա րա ժամկ  ետ խա ղա ղու թյան և անվ տան-
գու թյան ապա հով ման ուղ ղու թյամբ Հա յաս տա նի 
գոր ծադ րած ջան քե րին։

Հան դի պու մը կա րև որ և ար ժե քա վոր հնա րա վո-
րու թյուն էր ան մի ջա կան հա ղոր դակ ցու թյուն հաս-
տա տե լու հայ կա կան դի վա նա գի տու թյան ներ կա յա-
ցուց չի հետ, ինչ պես նաև ու սա նող նե րի գի տե լիք նե րը 
խո րաց նե լու այն ժա մա նա կա կից քա ղա քա կան և մի-
ջազ գա յին մար տահ րա վեր նե րի վե րա բե րյալ , որոնց 
այ սօր առե րես վում է Հա յաս տա նը։

«ԻՄ ԼՈՒՍԱՎՈՐՈՒՄԸ»
Թատերական պատմություն Իգնացի 
Լուկասևիչի մասին█ 2026 թվա կա նի ապ րի լի 14-ին Վրոց լա վի Դո-

մի նի կյան հրա պա րա կում գտնվող Հին Ռե ֆեկ տո-
րի ում տե ղի ու նե ցավ «Իմ Լու սա վո րու մը» կեն դա նի 
երաժշ տու թյամբ ներ կա յա ցու մը, որը կազ մա կեր պել 

Podczas spotkania ambasador przedstawił sytuację 
w regionie, omawiając relacje Armenii z państwami 
sąsiednimi oraz najważniejsze wyzwania stojące przed 
armeńską dyplomacją. Szczególną uwagę poświęcił dzia-
łaniom podejmowanym na rzecz budowania trwałego 
pokoju i stabilności na Kaukazie Południowym.

Znaczną część wizyty stanowiła dyskusja w for-
mule pytań i odpowiedzi. Studenci mieli możliwość 
porozmawiania z ambasadorem o procesie normaliza cji 
stosunków Armenii z Azerbejdżanem, w tym o działa-
niach zmierzających do zawarcia trwałego porozumienia 
pokojowego. Rozmowa dotyczyła również ostatnich 
etapów dialogu prowadzonego między Armenią a Turcją
oraz wysiłków Armenii na rzecz zapewnienia długo-
falowego pokoju i bezpieczeństwa w regionie.

Spotkanie stanowiło cenną okazję do bezpośred niego 
kontaktu z przedstawicielem armeńskiej dyplomacji oraz 
pogłębienia wiedzy studentów na temat współczesnych 
wyzwań politycznych i międzynarodowych, z jakimi mie-
rzy się Armenia.

„Moja Iluminacja” – teatralna opowieść 
o Ignacym Łukasiewiczu█ W Starym Refektarzu przy placu Dominikańskim 

we Wrocławiu odbył się 14 kwietnia spektakl z muzyką 
na żywo „Moja Iluminacja”, zorganizowany przez Instytut 
Grzegorza Piramowicza. Wydarzenie zgromadziło liczną
publiczność i było poświęcone postaci Ignacego Łuka-
sie wicza – wybitnego wynalazcy, pioniera przemysłu 
naftowego i społecznika. 

Celem przedsięwzięcia było przybliżenie sylwetki 
Łuka  siewicza oraz ukazanie jego dorobku naukowego 
iɸ społecznego. Twórcy spektaklu podjęli próbę od po -
wiedzi na pytanie, co motywowało wynalazcęɸ do 
stworze nia lampy naftowej i zapoczątkowania nowej
gałęzi przemysłu. Przedstawienie miało formę groteski

– z humorem i dystansem ukazywało proces narodzin 
przełomowego wynalazku, odwołując się do wyobra-
żonych inspiracji i codziennych wyzwań, z jakimi mógł 
mierzyć się Łukasiewicz.

Spektakl wyreżyserował Mateusz Kowalski. Na scenie
wystąpili Natalia Dinges i Stefan Mazur, a oprawę muzycz-
ną na żywo zapewnił ormiański zespół Go Arm w składzie 
Aram Sayegh i George Sayegh. Producentem wydarzenia 
był Andrzej Gliński.

Fot. Instytut Piramowicza

Fot. ARA
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Fot. TOP

էր Գրի գոր Պի րա մո վի չի ան վան ինս տի տու տը։ Մի ջո-
ցա ռու մը հա վա քել էր բազ մա թիվ հան դի սա տես նե րի 
և նվիր ված էր Իգ նա ցի Լու կա սև ի չին՝ նշա նա վոր գյու-
տա րա րին, նավ թա յին ար դյու նա բե րու թյան ռահ վի-
րա յին և հա սա րա կա կան գործ չին։

Նա խա ձեռ նու թյան նպա տակն էր ավե լի մո տի կից 
ներ կա յաց նել Լու կա սև ի չի կեր պա րը, ինչ պես նաև 
ցույց տալ նրա գի տա կան և հա սա րա կա կան ժա ռան-
գու թյու նը։ Ներ կա յաց ման հե ղի նակ նե րը փոր ձե ցին 
պա տաս խա նել այն հար ցին, թե ինչն էր դրդել գյու-
տա րա րին ստեղ ծե լու նավ թա յին լամ պը և սկիզբ դնե-
լու ար դյու նա բե րու թյան նոր ճյու ղի։ Ներ կա յա ցումն  
ու ներ գրո տես կի ձև. այն հու մո րով և որո շա կի հե ռա-
վո րու թյան մի ջո ցով ներ կա յաց նում էր բե կումն  ա յին 
գյու տի ծնուն դի գոր ծըն թա ցը՝ հղում կա տա րե լով երև-
ա կա յա կան ներշն չանք նե րին և առօ րյա մար տահ-
րա վեր նե րին, որոնց Լու կա սև ի չը կա րող էր բախ վել։

Ներ կա յա ցու մը բե մադ րել էր Մա տե ուշ Կո վալս կին։ 
Բե մում հան դես եկան Նա տա լիա Դին գե սը և Ստե-
ֆան Մա զու րը, իսկ կեն դա նի երաժշ տա կան ձև ա վո-
րումն  ապա հո վեց հայ կա կան Go Arm խում բը՝ Արամ 
Սա յե ղի և Ջորջ Սա յե ղի մաս նակ ցու թյամբ։ Մի ջո ցառ-
ման պրո դյու սերն էր Ան ջեյ Գլինս կին։

Ներ կա յաց ման հո վա նա վո րի ընտ րու թյու նը պա-
տա հա կան չէր։ Իգ նա ցի Լու կա սև ի չը Լե հաս տա նի 
հա յե րի ըն կե րու թյան կող մից գոր ծող երե խա նե րի 
հայ կա կան դպրո ցի հո վա նա վորն է, ուս տի ներ կա յա-
ցումն  ու ներ նաև կրթա կան և խորհր դան շա կան նշա-
նա կու թյուն։ Այն հի շեց րեց այն ար ժեք նե րի մա սին, 
որոնք մարմն  ա վո րում էր գյու տա րա րը՝ աշ խա տա սի-
րու թյու նը, հա սա րա կա կան պա տաս խա նատ վու թյու-
նը, ինչ պես նաև գի տե լի քի և հաս տա տա կա մու թյան 
ու ժի նկատ մամբ հա վա տը։

Մի ջո ցառ ման իրա կա նա ցու մը ֆի նան սա պես 
աջակ ցել էր Վրոց լա վի հա մայն քը։ Ներ կա յա ցու մը 
Գրի գոր Պի րա մո վի չի ան վան ինս տի տու տի հեր թա-
կան նա խա ձեռ նու թյունն էր, որի նպա տակն է հան-
րահռ չա կել լե հա հա յե րի պատ մու թյունն ու ժա ռան-
գու թյու նը, ինչ պես նաև նրանց ժա ռան գու թյան հետ 
կապ ված ան ձանց։

Հայկական դպրոցի աշակերտները 
բեմադրեցին «Անբան Հուռին»█ 2026 թվա կա նի ապ րի լի 19-ին Լե հաս տա նի հա-

յե րի ըն կե րու թյան կող մից գոր ծող Իգ նա ցի Լու կա-
սև ի չի ան վան հայ կա կան դպրո ցի աշա կերտ նե րը 
Վրոց լա վում ներ կա յաց րին Հով հան նես Թու մա նյա նի 
«Ան բան Հու ռի ն» ստեղ ծա գոր ծու թյու նը։ Երի տա սարդ 
դե րա սան նե րը հի աց րին հան դի սա տե սին իրենց 
նվիր վա ծու թյամբ, դե րա սա նա կան վար պե տու թյամբ 
և ներ կա յաց ման բարձ րար վեստ ու տպա վո րիչ կա-
տար մամբ։

Ներ կա յա ցու մը դպրո ցի աշա կերտ նե րի և ու սու ցիչ-
նե րի հա մա տեղ ու նվիր ված աշ խա տան քի ար դյունքն 
էր։ Դպրո ցը եր կար տա րի ներ գոր ծում է Լե հաս տա նի 
հա յե րի ըն կե րու թյան հո վա նու ներ քո՝ երե խա նե րին և 
երի տա սարդ նե րին փո խան ցե լով հա յոց լեզ վի, պատ-
մու թյան և նախ նի նե րի մշա կու թա յին ժա ռան գու-
թյան գի տե լիք ներն ու ար ժեք նե րը։ Հայ մե  ծա գույն 
գրող նե րից մե  կի ստեղ ծա գոր ծու թյան բե մադ րու թյու-
նը ոչ մի այն գե ղար վես տա կան իրա դար ձու թյուն էր, 

Wybór bohatera spektaklu nie był przypadkowy. Ignacy 
Łukasiewicz jest patronem szkółki ormiańskiej dla dzieci 
prowadzonej przez Towarzystwo Ormian Polskich, dla-
tego przedstawienie miało także wymiar edukacyjny 
iɸsymboliczny. Przypomniało o wartościach, które uosa  -
biał wynalazca: pracowitości, odpowiedzialności społecz-
nej oraz wierze w siłę wiedzy i wytrwałości.

Realizację wydarzenia wsparła finansowo Gmina Wro-
cław. Spektakl był kolejnym przedsięwzięciem Ins ty      tutu
Grzegorza Piramowicza, którego celem jest populary-
zowa nie historii i dorobku polskich Ormian oraz postaci 
związanych z ich dziedzictwem. 

Uczniowie ormiańskiej szkoły wystawili
 „Anban Hurrin”█ Uczniowie ormiańskiej szkoły im. Ignacego Łuka-

siewicza, prowadzonej przez Towarzystwo Ormian Pol  -
skich, zaprezentowali 19 kwietnia we Wrocławiu przed-
stawienie „Anban Hurrin” autorstwa Howhannesa Tuma-
niana. Młodzi artyści zachwycili publiczność swoim zaan-
gażowaniem, umiejętnościami teatralnymi oraz pięknym 
wykonaniem spektaklu. 

Przedstawienie było efektem pracy uczniów i nauczy-
cieli szkoły, która od lat działa przy Towarzystwie Ormian 
Polskich, ucząc dzieci i młodzież języka ormiańskiego, 
historii oraz kultury przodków. Wystawienie utworu 
jednego z najwybitniejszych ormiańskich pisarzy stano-
wiło nie tylko wydarzenie artystyczne, lecz także cenną 
lekcję pielęgnowania narodowego dziedzictwa.

Twórczość Howhannesa Tumaniana zajmuje szcze-
gólne miejsce w kulturze Armenii, a jego utwory od po -
koleń kształtują wyobraźnię kolejnych generacji czy-
telników. Sięgnięcie po „Anban Hurrin” było okazją do
rozwijania przez uczniów znajomości języka ormiań-
skiego oraz umacniania więzi z własnym dziedzictwem 
kulturowym.
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այ լև ազ գա յին ժա ռան գու թյան պահ պան ման ար ժե-
քա վոր դաս։

Հով հան նես Թու մա նյա նի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե-
րը առանձ նա հա տուկ տեղ են զբա ղեց նում Հա յաս տա-
նի մշա կույ թում, իսկ նրա եր կե րը սե րունդ ներ շա րու-
նակ ձև ա վո րում են ըն թեր ցող նե րի նոր սե րունդ նե րի 
երև ա կա յու թյու նը։ «Ան բան Հու ռի ն» բեմականացումը 
ընտ րու թյու նը հնա րա վո րու թյուն էր աշա կերտ նե-
րի հա մար զար գաց նե լու հա յոց լեզ վի իմա ցու թյու նը, 
ինչ պես նաև ամ րապն դե լու կա պը սե փա կան մշա-
կու թա յին ժա ռան գու թյան հետ։

Ներ կա յա ցու մը հեր թա կան ան գամ վկա յեց, որ Իգ-
նա ցի Լու կա սև ի չի ան վան հայ կա կան դպրո ցի գոր-
ծու նե ու թյու նը վա ղուց ար դեն դուրս է եկել զուտ լեզ-
վի ու սուց ման շրջա նակ նե րից։ Գե ղար վես տա կան և 
մշա կու թա յին նա խա ձեռ նու թյուն նե րի շնոր հիվ երե-
խա ներն ու երի տա սարդ նե րը հնա րա վո րու թյուն են 
ստա նում ստեղ ծա գոր ծա կան ձև ով հա ղոր դակց վե-
լու հայ կա կան գրա կա նու թյանն ու ավան դույթ նե րին՝ 
մի ա ժա մա նակ բա ցա հայ տե լով և ներ կա յաց նե լով 
իրենց կա րո ղու թյուն ներն ու հմտու թյուն նե րը։

Լեհահայերի պատմության 
յոթ դարերը մե կ հատորում█ Ըն թա ցիկ տար վա ապ րի լին լույս տե սավ «Լե-

հա հա յե րի պատ մա կան հու շար ձան նե ր» շար քի վե-
ցե րորդ հա տո րը՝ «Նոր Ալի շան. Լե հա հա յե րի պատ-
մու թյան աղ բյուր նե րը XIII-XVIII դա րե րում ՝ լե հե րեն 
թարգ մա նու թյամ բ» վեր նագ րով։ Սա բա ցա ռիկ 
հրա տա րա կու թյուն է, որն առա ջին ան գամ լե հե րե-
նով հա սա նե լի է դարձ նում աղ բյուր նե րի ըն դար ձակ 
ժո ղո վա ծու, որը փաս տագ րում է նախ կին Լե հա կան 
Հան րա պե տու թյան տա րածք նե րում հայ կա կան հա-
մայն քի պատ մու թյու նը՝ XIII դա րի վեր ջից մին չև XVIII 
դա րի վեր ջը։

Հրա տա րա կու թյան հե ղի նակ ներն են պրո ֆե սոր 
Քշիշ տոֆ Ստոպ կան, պրո ֆե սոր Ան ջեյ Զեմ բան, Մո-
նի կա Ագոփ սո վի չը և Մի կո լայ Վալ կո վի չը, իսկ հա-
տո րի գի տա կան խմբա գիրն է պրո ֆե սոր Ան ջեյ Զեմ-
բան։ Հրա տա րա կու թյու նը լույս է տե սել Լե հա հա յե րի 
մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմն  ադ րա մի հրա տա-
րա կու թյամբ՝ «Լե հա հա յե րի պատ մա կան հու շար ձան-
նե ր» շար քի շրջա նակ նե րում, որն իրա կա նաց վում է 
Հու մա նի տար գի տու թյուն նե րի զար գաց ման ազ գա-
յին ծրագ րի աջակ ցու թյամբ։

Հա տո րը նե րա ռում է տա րեգ րու թյուն ներ, իրա վա-
կան ակ տեր, պաշ տո նա կան փաս տաթղ թեր, նա-
մա կագ րու թյուն ներ և վկա յու թյուն ներ, որոնք հնա րա-
վո րու թյուն են տա լիս հե տև ել Լե հաս տա նում հա յե րի 
պատ մու թյա նը հինգ դա րե րի ըն թաց քում։ Հա վաք-
ված նյու թե րը ներ կա յաց նում են հայ կա կան հա-
մայնք նե րի գոր ծու նե ու թյու նը, նրանց տնտե սա կան, 
կրո նա կան և հա սա րա կա կան կյան քը, ինչ պես նաև 
այն տե ղը, որը հա յե րը զբա ղեց նում էին բազ մամ շա-
կու թա յին Լե հա կան Հան րա պե տու թյու նում։
Հրա տա րա կու թյան վեր նա գի րը հղում է կա տա-

րում Ղև ոնդ Ալի շա նին (1820-1901)՝ նշա նա վոր Մխի-
թա րյան մի ա բա նին, պատ մա բա նին և բա նաս տեղ-
ծին, որն իր կյան քի զգա լի մա սը նվի րել է հայ կա կան 
սփյուռ քի, այդ թվում ՝ լե հա հա յե րի պատ մու թյա նը վե-
րա բե րող աղ բյուր նե րի հա վա քագր մանն ու հրա տա-

Przedstawienie po raz kolejny pokazało, że działal -
ność ormiańskiej szkoły im. Ignacego Łukasiewicza 
wykracza poza naukę języka. Dzięki inicjatywom artys-
tycznym dzieci i młodzież mogą poznawać ormiańską 
literaturę i tradycję w twórczy sposób, a jednocześnie 
prezentować swoje umiejętności przed szeroką publicz-
nością.

Siedem wieków historii Ormian polskich 
w jednym tomie█ W kwietniu br. ukazał się szósty tom serii „Pomniki 

Dziejowe Ormian Polskich” zatytułowany „Nowy Aliszan. 
Źródła do dziejów Ormian polskich od XIII do XVIII 
wieku w przekładzie na język polski”. To wyjątkowa pu-
blikacja, która po raz pierwszy udostępnia w języku 
polskim obszerny zbiór źródeł dokumentujących dzieje
społ eczności ormiańskiej na ziemiach dawnej Rzeczypos-
politej – od schyłku XIII do końca XVIII wieku.

Autorami opracowania są prof. Krzysztof Stopka, 
prof. Andrzej A. Zięba, Monika Agopsowicz i Mikołaj 

Walkowicz, a redaktorem naukowym tomu jest prof. 
Andrzej A. Zięba. Publikacja ukazała się nakładem 
Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian Polskich w ramach 
serii Pomniki Dziejowe Ormian Polskich, realizowanej 
dzięki wsparciu Narodowego Programu Rozwoju Huma-
nistyki.

Tom zawiera kroniki, akty prawne, dokumenty urzę-
dowe, korespondencję oraz relacje, które pozwalają 
prześledzić historię Ormian w Polsce na przestrzeni 
pięciu stuleci. Zgromadzone materiały ukazują funkcjo -
nowa nie ormiańskich gmin, ich działalność gospodarczą, 
życie religijne i społeczne, a także miejsce, jakie zajmo-
wali Ormianie w wielokulturowej Rzeczypospolitej.

Tytuł publikacji nawiązuje do Ghewonda Aliszana 
(1820–1901), wybitnego ormiańskiego mnicha ze zgro -
madzenia mechitarystów, historyka i poety, który po-
świę cił znaczną część swojego życia gromadzeniu oraz 
publikowaniu źródeł dotyczących dziejów ormiań skiej 
diaspory, w tym Ormian polskich. Nowy tom konty  nuuje
jego dzieło, udostępniając współczesnym czytelnikom 

Fot. Księgarnia Akademicka
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րակ մա նը։ Նոր հա տո րը շա րու նա կում է նրա գոր ծը՝ 
ժա մա նա կա կից ըն թեր ցող նե րին լե հե րեն թարգ մա-
նու թյամբ հա սա նե լի դարձ նե լով այն փաս տաթղ թե-
րը, որոնք տաս նա մյակ ներ շա րու նակ հա սա նե լի էին 
մի այն հե տա զո տող նե րի նեղ շրջա նա կին։

Հրա տա րա կու թյու նը ար ժե քա վոր գոր ծիք է ինչ-
պես պատ մա բան նե րի, այն պես էլ Լե հաս տա նում հա-
յե րի պատ մու թյամբ հե տաքրքր վող բո լոր ան ձանց 
հա մար։ Բաց հա սա նե լի ու թյամբ հրա տա րակ ված 
լի նե լու շնոր հիվ դրա նից կա րող է օգտ վել յու րա-
քան չյուր ոք, ով ցան կա նում է ավե լի լավ ճա նա չել 
Լե հա կան Հան րա պե տու թյան ամե  նա հին ազ գա-
յին փոք րա մաս նու թյուն նե րից մե  կի պատ մու թյու նը։ 
Սա հեր թա կան կա րև որ քայլն է լե հա կան հո ղե րում 
հա յե րի բազ մա դա րյա ներ կա յու թյան, ինչ պես նաև 
մշա կույ թի, գի տու թյան և հա սա րա կա կան կյան քի 
զար գաց ման գոր ծում նրանց ու նե ցած նշա նա կա լի 
ներդր ման վե րա բե րյալ գի տե լիք նե րի տա րած ման և 
ար ժև որ ման ուղ ղու թյամբ։

Վարշավայում հարգանքի տուրք 
մատուցեցին Հայոց ցեղասպանության
զոհերին█ Ապ րի լի 24-ին՝ Օս մա նյան կայս րու թյու նում իրա-

կա նաց ված Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 111-րդ տա-
րե լի ցի առի թով , Վար շա վա յի Հայ կա կան հրա պա-
րա կում գտնվող խաչ քա րի մոտ տե ղի ու նե ցան այդ 
ոճ րա գոր ծու թյան զո հե րի հի շա տա կին նվիր ված 
ոգե կոչ ման արա րո ղու թյուն նե րը։ 1915 թվա կա նի 
ապ րի լի 24-ը հա մար վում է Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 
խորհր դան շա կան սկիզ բը, որի հե տև ան քով զոհ վել է 
շուրջ 1,5 մի լի ոն հայ։

Արա րո ղու թյուն նե րին մաս նակ ցե ցին Լե հաս տա-
նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նը, 
Լեհ-հայ կա կան խորհր դա րա նա կան խմբի նա խա գա-
հը, հայ կա կան հա մայն քի ներ կա յա ցու ցիչ նե րը, Վար-
շա վա յի բնա կիչ նե րը, ինչ պես նաև Վար շա վա յի կա-
յա զո րի հրա մա նա տա րու թյան զին վոր նե րը, որոնք 
կազ մում էին պատ վո պա հա կա խումբ։

Իր ելույ թում Հա յաս տա նի դես պանն ընդգ ծեց Հա-
յոց ցե ղաս պա նու թյան հի շա տա կի կա րև ո րու թյու նը 
և ու շադ րու թյուն հրա վի րեց ազ գա յին և էթ նի կա կան 
հո ղի վրա դրսև որ վող ատե լու թյան և ան հան դուր ժո-
ղա կա նու թյան ժա մա նա կա կից դրսև ո րումն  ե րի վրա։ 
Նա նաև խո սեց վտանգ նե րի ճա նաչ ման և ապա գա-
յում նմա նա տիպ հան ցա գոր ծու թյուն նե րի կան խար-
գել ման ուղ ղու թյամբ Հա յաս տա նի ձեռ նար կած քայ-
լե րի մա սին։

Սրբա դաս ված նա հա տակ նե րի բա րե խո սու թյու-
նը հայ ցող աղոթք կա տա րե ցին Լե հաս տա նում Հայ 
Առա քե լա կան Եկե ղե ցու հո գև որ հո վիվ Տեր Մի նաս 
աբղ . Հախ վեր դյա նը և Լե հաս տա նում հայ կա թո ղի կե 
ծե սի հո գև որ հո վիվ Տեր Յո զեֆ Նա ու մո վի չը։ Արա րո-
ղու թյունն ավարտ վեց խաչ քա րի մոտ ծաղ կեպ սակ-
նե րի զե տեղ մամբ։
Հա մա տեղ աղոթքն ու ծա ղիկ նե րի զե տե ղու մը զո-

հե րի հի շա տա կի և հայ ժո ղովր դի հետ հա մե  րաշ խու-
թյան ար տա հայ տու թյուն էին, ինչ պես նաև հի շե ցում ՝ 
ատե լու թյան և բռնու թյան բո լոր դրսև ո րումն  ե րին հա-
կազ դե լու անհ րա ժեշ տու թյան մա սին։

w polskim przekładzie dokumenty, które przez dzie-
sięciolecia pozostawały dostępne jedynie dla wąskiego 
grona badaczy.

Publikacja stanowi cenne narzędzie zarówno dla 
historyków, jak i wszystkich zainteresowanych dziejami 
Ormian w Polsce. Dzięki wydaniu w otwartym dostępie 
może z niej korzystać każdy, kto pragnie lepiej poznać 
historię jednej z najstarszych mniejszości narodowych 
Rzeczypospolitej. Jest to kolejny ważny krok w upow-
szechnianiu wiedzy o wielowiekowej obecności Ormian 
na ziemiach polskich oraz ich wkładzie w rozwój kultury, 
nauki i życia społecznego.

W Warszawie oddano hołd ofiarom
ludobójstwa Ormian█ W 111. rocznicę ludobójstwa Ormian dokonanego 

w Imperium Osmańskim, 24 kwietnia przy chaczkarze 
na Skwerze Ormiańskim w Warszawie odbyły się uro-
czystości upamiętniające ofi ary tej zbrodni. Data 24 
kwietnia 1915 roku uznawana jest za symboliczny 
początek ludobójstwa, które pochłonęło życie około 1,5 
miliona Ormian.

W obchodach uczestniczyli ambasador Republiki 
Armenii w Polsce, przewodniczący Polsko-Armeńskiej 
Grupy Parlamentarnej, przedstawiciele społeczności 
ormiańskiej, mieszkańcy Warszawy oraz żołnierze Do-
wództwa Garnizonu Warszawa, którzy wystawili asystę 
honorową.

W swoim wystąpieniu ambasador Armenii podkreślił 
znaczenie pamięci o ludobójstwie oraz zwrócił uwagę 
na współczesne przejawy nienawiści i nietolerancji na 
tle narodowym i etnicznym. Mówił również o działaniach 
Armenii na rzecz rozpoznawania zagrożeń oraz zapo-
biegania podobnym zbrodniom w przyszłości.

Modlitwę za ofi ary poprowadzili ks. Minas Hachwer-
dian, duszpasterz Ormiańskiego Kościoła Apostolskiego 
w Pol  sce, oraz ks. Józef Naumowicz, duszpasterz ob-
rządku ormiańskokatolickiego w Polsce. Uroczystość 
zakończyło złożenie wieńców pod chaczkarem.

Wspólna modlitwa i złożenie kwiatów były wyrazem 
pamięci o ofi arach oraz solidarności z narodem ormiań -
skim, a także przypomnieniem o konieczności przeciw-
stawiania się wszelkim przejawom nienawiści iɸ prze -
mocy.

Fot. ARA
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Pierwszy w historii szczyt UE–Armenia 
w Erywaniu█ W dniach 4–5 maja w Erywaniu odbył się pierwszy 

w historii szczyt Unia Europejska–Armenia. Armenię 
reprezentował premier Nikol Paszinian, natomiast Unię 
Europejską – przewodniczący Rady Europejskiej António 
Costa i przewodnicząca Komisji Europejskiej Ursula von 
der Leyen. Dla Armenii było to jedno z najważniejszych 
wydarzeń dyplomatycznych ostatnich lat, potwierdza -
jące rozwój współpracy z Unią Europejską.

Szczyt poprzedziło posiedzenie Europejskiej Wspól-
noty Politycznej, w którym uczestniczyli przywódcy nie -
mal wszystkich państw europejskich. Do Erywania przy-
byli m.in. premier Polski Donald Tusk, prezydent Francji 
Emmanuel Macron, prezydent Ukrainy Wołodymyr Zełen-
ski, premier Wielkiej Brytanii Keir Starmer, premier Włoch 
Giorgia Meloni, premier Węgier Viktor Orbán, kanclerz 
Niemiec Friedrich Merz oraz sekretarz generalny NATO 
Mark Rutte.

Rozmowy toczyły się w kontekście wojny w Ukrainie, 
napięć na Bliskim Wschodzie oraz wyzwań związanych 
z bezpieczeństwem europejskim. Omawiano również 
współpracę energetyczną i transportową oraz proces 
poko  jowy między Armenią i Azerbejdżanem. Wielu 
komen tatorów podkreślało, że sama organizacja pierw-
szego szczytu UE–Armenia w Erywaniu ma znaczenie 
polityczne i symboliczne, wskazując na rosnącą rolę 
Armenii we współpracy z Europą.

Podczas wizyty w Armenii premier Donald Tusk odbył
szereg spotkań bilateralnych, m.in. z premierem Armenii 
Nikolem Paszinianem, premierem Wielkiej Brytanii Kei-
rem Starmerem, premierem Kanady Markiem Carneyem, 
prezydentem Ukrainy Wołodymyrem Zełenskim, premie-
rem Węgier Viktorem Orbánem oraz premierem Słowacji 

Պատմության մե ջ առաջին 
ԵՄ–Հայաստան
գագաթնաժողովը Երևանում█ 2026 թվա կա նի մա յի սի 4-5-ին Երև ա նում տե ղի 

ու նե ցավ Եվ րո պա կան մի ու թյուն-Հա յաս տան պատ-
մու թյան մե ջ առա ջին գա գաթ նա ժո ղո վը։ Հա յաս տա-
նը ներ կա յաց նում էր վար չա պետ Նի կոլ Փա շի նյա նը, 
իսկ Եվ րո պա կան մի ու թյու նը՝ Եվ րո պա կան խորհր դի 
նա խա գահ Ան տո նի ու Կոշ տան և Եվ րո պա կան հանձ-
նա ժո ղո վի նա խա գահ Ուր սու լա ֆոն դեր Լա յե նը։ 
Հա յաս տա նի հա մար սա վեր ջին տա րի նե րի կա րև ո-
րա գույն դի վա նա գի տա կան իրա դար ձու թյուն նե րից 
մե կն էր, որը հաս տա տում էր Եվ րո պա կան մի ու թյան 
հետ հա մա գոր ծակ ցու թյան զար գա ցու մը։

Գա գաթ նա ժո ղո վին նա խոր դեց Եվ րո պա կան քա-
ղա քա կան հա մայն քի նիս տը, որին մաս նակ ցում էին 
եվ րո պա կան գրե թե բո լոր պե տու թյուն նե րի առաջ-
նորդ նե րը։ Երև ան էին ժա մա նել , մաս նա վո րա պես, 
Լե հաս տա նի վար չա պետ Դո նալդ Տուս կը, Ֆրան-
սի ա յի նա խա գահ Էմա նո ւել Մակ րո նը, Ուկ րա ի նա յի 
նա խա գահ Վո լո դի միր Զե լենս կին, Մի ա ցյալ Թա գա-
վո րու թյան վար չա պետ Քիր Սթար մե  րը, Իտա լի ա յի 
վար չա պետ Ջոր ջա Մե լո նին, Հուն գա րի ա յի վար չա-
պետ Վիկ տոր Օր բա նը, Գեր մա նի ա յի կանց լեր Ֆրիդ-
րիխ Մեր ցը, ինչ պես նաև ՆԱ ՏՕ-ի գլխա վոր քար տու-
ղար Մարկ Ռյու տեն։

Բա նակ ցու թյուն ներն ըն թա նում էին Ուկ րա ի նա յում 
պա տե րազ մի, Մեր ձա վոր Արև ել քում լար վա ծու թյան 
և եվ րո պա կան անվ տան գու թյան հետ կապ ված 
մար տահ րա վեր նե րի հա մա տեքս տում։ Քննարկ վե-
ցին նաև էներ գե տիկ և տրանս պոր տա յին հա մա-
գոր ծակ ցու թյու նը, ինչ պես նաև Հա յաս տա նի և Ադր-
բե ջա նի մի ջև խա ղա ղու թյան գոր ծըն թա ցը։ Շատ 
մե կ նա բան ներ ընդգ ծում էին, որ Երև ա նում Եվ րո պա-

WIADOMOŚCI 
ԼՐԱՀՈՍ
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Sztuki Wojennej, gdzie minister rozmawiał z władzami 
uczelni i studentami z Armenii kształcącymi się w Pol -
sce. W trakcie pobytu w Warszawie złożył również wie-
niec przy Grobie Nieznanego Żołnierza, oddając hołd 
poległym.

Najważniejszym elementem wizyty były rozmowy z 
ministrem obrony narodowej Władysławem Kosiniakiem-
Kamyszem. Ministrowie potwierdzili realizację dwu stron -
nego planu współpracy na 2026 rok oraz wskazali jako 
priorytety dalszy rozwój edukacji wojskowej, wymianę 
doświadczeń i organizację wspólnych ćwiczeń. Omó-
wio no również współpracę wojskowo-techniczną reali-
zowaną na podstawie porozumienia zawartego w lutym 
bieżącego roku.

Wśród ustaleń znalazła się także zapowiedź urucho-
mienia biura attaché obrony przy Ambasadzie Republiki 
Armenii w Warszawie, co ma ułatwić rozwój kontaktów 
między siłami zbrojnymi obu państw. Rozmowy doty -
czyły również bezpieczeństwa regionalnego oraz aktual-
nej sytuacji międzynarodowej.

կան մի ու թյուն-Հա յաս տան պատ մու թյան մե ջ առա-
ջին գա գաթ նա ժո ղո վի կազ մա կեր պումն  ինք նին ու նի 
քա ղա քա կան և խորհր դան շա կան նշա նա կու թյուն՝ 
մատ նան շե լով Հա յաս տա նի աճող դե րը Եվ րո պա յի 
հետ հա մա գոր ծակ ցու թյան մե ջ։
Հա յաս տան կա տա րած այ ցի ըն թաց քում Լե հաս-

տա նի վար չա պետ Դո նալդ Տուս կը ու նե ցավ մի շարք 
երկ կողմ հան դի պումն  եր, մաս նա վո րա պես՝ Հա յաս-
տա նի վար չա պետ Նի կոլ Փա շի նյա նի, Մի ա ցյալ 
Թա գա վո րու թյան վար չա պետ Քիր Սթար մե  րի, Կա-
նա դա յի վար չա պետ Մարկ Քար նիի, Ուկ րա ի նա յի 
նա խա գահ Վո լո դի միր Զե լենս կու, Հուն գա րի ա յի վար-
չա պետ Վիկ տոր Օր բա նի և Սլո վա կի ա յի վար չա պետ 
Ռո բերտ Ֆի ցո յի հետ։ Բա նակ ցու թյուն նե րը վե րա բե-
րում էին առա ջին հեր թին անվ տան գու թյա նը, պաշտ-
պա նա կան և էներ գե տիկ հա մա գոր ծակ ցու թյա նը, 
ինչ պես նաև անդ րատ լան տյան հա րա բե րու թյուն նե-
րի ապա գա յին։

Վար չա պետ Դո նալդ Տուս կը նաև ընդգ ծեց Հա յաս-
տա նի կա րև որ դե րա կա տա րու թյու նը տա րա ծաշր-
ջա նա յին կա յու նու թյան ապա հով ման գոր ծում ՝ իր 
աջակ ցու թյու նը հայտ նե լով վար չա պետ Նի կոլ Փա-
շի նյա նի կա ռա վա րու թյան կող մից խա ղա ղու թյան 
հաս տատ ման և մի ջազ գա յին հա մա գոր ծակ ցու թյան 
խո րաց ման ուղ ղու թյամբ ձեռ նարկ վող քայ լե րին։

Լեհաստանը և Հայաստանը
ամրապնդում են համագործակցությունը
պաշտպանության ոլորտում█ Մա յի սի 5-6-ին Հա յաս տա նի պաշտ պա նու թյան 

նա խա րար Սու րեն Պա պի կյա նը պաշ տո նա կան այ-
ցով գտնվում էր Լե հաս տա նում։ Վար շա վա յում անց-
կաց ված բա նակ ցու թյուն նե րը վե րա բե րում էին ռազ-
մա կան հա մա գոր ծակ ցու թյա նը, պաշտ պա նա կան 
կրթու թյա նը, ինչ պես նաև եր կու պե տու թյուն նե րի 
մի ջև ռազ մա տեխ նի կա կան հա մա գոր ծակ ցու թյան 
զար գաց մա նը։

Այ ցի ամե  նա կա րև որ կե տե րից մե  կը հայ կա կան 
պատ վի րա կու թյան մաս նակ ցու թյունն էր Defence24 
Days հա մա ժո ղո վին, որը Կենտ րո նա կան Եվ րո պա-
յում անվ տան գու թյան և պաշտ պա նու թյան ոլոր տին 
նվիր ված կա րև ո րա գույն մի ջո ցա ռումն  ե րից մե կն է։ 
Նա խա րար Պա պի կյա նը նաև ծա նո թա ցավ լե հա կան 
պաշտ պա նա կան ար դյու նա բե րու թյան առա ջար կին 
և ցու ցա հան դե սի ըն թաց քում ներ կա յաց ված ժա մա-
նա կա կից տեխ նո լո գի ա կան լու ծումն  ե րին։

Այ ցի ծրա գի րը նե րա ռում էր նաև հան դի պումն  եր 
Վար շա վա յի 1-ին մե  խա նի զաց ված բրի գա դում և 
Պա տե րազ մի ար վես տի ակա դե մի ա յում, որ տեղ նա-
խա րա րը զրու ցեց ու սումն  ա կան հաս տա տու թյան ղե-
կա վա րու թյան և Լե հաս տա նում կրթու թյուն ստա ցող 
Հա յաս տա նից ժա մա նած ու սա նող նե րի հետ։ Վար-
շա վա յում գտնվե լու ըն թաց քում նա նաև ծաղ կեպ-
սակ զե տե ղեց Ան հայտ զին վո րի գե րեզ մա նի մոտ՝ 
հար գան քի տուրք մա տու ցե լով զոհ ված նե րին։

Այ ցի ամե  նա կա րև որ տար րը Լե հաս տա նի ազ գա-
յին պաշտ պա նու թյան նա խա րար Վլա դիս լավ Կո սի-
նյակ-Կա մի շի հետ անց կաց ված բա նակ ցու թյուն ներն 
էին։ Նա խա րար նե րը հաս տա տե ցին 2026 թվա կա նի 
երկ կողմ հա մա գոր ծակ ցու թյան ծրագ րի իրա կա նա-
ցու մը և որ պես առաջ նա հեր թու թյուն ներ նշե ցին ռազ-

Robertem Fico. Rozmowy dotyczyły przede wszystkim 
bezpieczeństwa, współpracy obronnej i energetycznej 
oraz przyszłości relacji transatlantyckich.

Premier Donald Tusk podkreślił również znaczenie 
Armenii dla stabilności regionu, wyrażając poparcie dla
działań rządu Nikola Pasziniana na rzecz pokoju i współ-
pracy międzynarodowej.

Polska i Armenia zacieśniają współpracę 
w dziedzinie obronności█ W dniach 5–6 maja minister obrony Armenii Suren 

Papikian przebywał z ofi cjalną wizytą w Polsce. Roz-
mowy prowadzone w Warszawie dotyczyły współpracy 
woj sko wej, edukacji obronnej oraz rozwoju współpracy 
wojskowo-technicznej między oboma państwami.

Jednym z najważniejszych punktów wizyty był udział 
armeńskiej delegacji w konferencji Defence24 Days, 
należącej do najważniejszych wydarzeń poświęconych 
bezpieczeństwu i obronności w Europie Środkowej. Mi-
nis ter Papikian zapoznał się również z ofertą polskiego 
przemysłu zbrojeniowego oraz nowoczesnymi roz wią-
zaniami technologicznymi prezentowanymi podczas 
wystawy.

Program wizyty obejmował także spotkania w 1. War-
szawskiej Brygadzie Zmechanizowanej oraz w Akademii 

Fot. mil.am
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մա կան կրթու թյան հե տա գա զար գա ցու մը, փոր ձի 
փո խա նա կու մը և հա մա տեղ զո րա վար ժու թյուն նե րի 
կազ մա կեր պու մը։ Քննարկ ման առար կա դար ձավ 
նաև ռազ մա տեխ նի կա կան հա մա գոր ծակ ցու թյու նը, 
որն իրա կա նաց վում է ըն թա ցիկ տար վա փետր վա-
րին կնքված հա մա ձայ նագ րի հի ման վրա։
Պայ մա նա վոր վա ծու թյուն նե րի թվում էր նաև Վար-

շա վա յում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա-
նու թյա նը կից պաշտ պա նու թյան հար ցե րով կցոր դի 
գրա սե նյա կի բաց ման մա սին հայ տա րա րու թյու նը, 
որը պետք է նպաս տի եր կու պե տու թյուն նե րի զին-
ված ու ժե րի մի ջև կա պե րի զար գաց մա նը։ Բա նակ-
ցու թյուն նե րը վե րա բե րում էին նաև տա րա ծաշր ջա-
նա յին անվ տան գու թյա նը և ներ կա յիս մի ջազ գա յին 
աշ խար հա քա ղա քա կան իրա վի ճա կին։

Այ ցի ավար տին նա խա րար Սու րեն Պա պի կյա-
նը պաշ տո նա կան այց կա տա րե լու հրա վեր ուղ ղեց 
իր լեհ գոր ծըն կե րո ջը Հա յաս տան։ Վար շա վա յում 
կա յա ցած հան դի պու մը հաս տա տեց, որ պաշտ պա-
նու թյան ոլոր տում լեհ-հայ կա կան հա մա գոր ծակ ցու-
թյու նը հե տև ո ղա կա նո րեն զար գա նում է՝ ընդգր կե լով 
կադ րե րի պատ րաս տու մը, փոր ձի փո խա նա կու մը, 
ինչ պես նաև տեխ նի կա կան և ռազ մա կան հա մա գոր-
ծակ ցու թյու նը։

Թանկարժեք նվեր Յագելոնյան
համալսարանի Լեհահայերի պատմության
ուսումն ասիրման կենտրոնին█ Մա յի սի 13-ին Յա գե լո նյան հա մալ սա րա նում 

ստո րագր վեց նվի րատ վու թյան պայ մա նա գիր, որի 
հա մա ձայն Լե հաս տա նում հայ կա կան ազ գա յին փոք-
րա մաս նու թյան ներ կա յա ցու ցիչ Հրա չյա Բո յա ջյա նը 
իր գրա դա րա նը նվի րա բե րեց Յա գե լո նյան հա մալ-
սա րա նի Պատ մու թյան ինս տի տու տին կից գոր ծող 
Սա դոկ Բա րոն չի ան վան Լե հա հա յե րի պատ մու թյան 
ու սումն  ա սիր ման կենտ րո նին։

Պայ մա նա գի րը ստո րագ րե ցին Յա գե լո նյան հա-
մալ սա րա նի Պատ մու թյան ֆա կուլ տե տի դե կան, պրո-
 ֆե սոր Ստա նիս լավ Սրո կան և Հրա չյա Բո յա ջյա նը։ 
Հան դիպ մա նը մաս նակ ցում էին նաև Յա գե լո նյան 
հա մալ սա րա նի Պատ մու թյան ինս տի տու տի տնօ րեն 
պրո ֆե սոր Յա նուշ Մի եժ վան և Լե հա հա յե րի պատ-
մու թյան ու սումն  ա սիր ման կենտ րո նի ղե կա վար պրո-
ֆե սոր Քշիշ տոֆ Ստոպ կան։

Նվի րա բեր ված հա վա քա ծուն նե րա ռում է հա յա-
գի տու թյա նը, Հա յաս տա նի պատ մու թյա նը, հայ կա-
կան մշա կույ թին և լեհ-հայ կա կան հա րա բե րու թյուն-
նե րին նվիր ված հա րուստ հրա տա րա կու թյուն նե րի 
հա վա քա ծու։ Նվեր նե րի թվում էին, մաս նա վո րա պես, 
Խորհր դա յին հայ կա կան հան րա գի տա րա նի 12 հա-
տոր նե րի ամ բող ջա կան ժո ղո վա ծուն, Հայ եկե ղե ցու 
պատ մու թյան և աստ վա ծա բա նու թյան, գրա կա նու-
թյան, ար վես տի, ճար տա րա պե տու թյան, հա յոց լեզ-
վի և Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան վե րա բե րյալ ու սում-
նա սի րու թյուն ներ։ Հա վա քա ծուն նե րա ռում է նաև 
դա սա կան և ժա մա նա կա կից հայ կա կան գրա կա նու-
թյան ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներ, այդ թվում ՝ ազ գա յին 
էպոս «Սա սուն ցի Դա վի թե-ը։
Հա վա քա ծուն կհարս տաց նի նո րաս տեղծ Սա դոկ 

Բա րոն չի ան վան Լե հա հա յե րի պատ մու թյան ու սում-
նա սիր ման կենտ րո նի գրա դա րա նը, որի խորհր դի 

Na zakończenie wizyty minister Suren Papikian zaprosił 
swojego polskiego odpowiednika do złożenia ofi cjalnej 
wizyty w Armenii. Spotkanie w Warszawie potwierdziło, 
że współpraca polsko-armeńska w dziedzinie obronności 
systematycznie się rozwija, obejmując szkolenie kadr, wy -
mianę doświadczeń oraz współpracę techniczną i woj-
skową.

Cenny dar dla Pracowni Dziejów Ormian 
Polskich Uniwersytetu Jagiellońskiego█ Na Uniwersytecie Jagiellońskim podpisano 13 maja 

umowę darowizny, na mocy której Hraczja Bojadżjan, prze -
dstawiciel mniejszości ormiańskiej w Polsce, przekazał 
swój księgozbiór Pracowni Dziejów Ormian Polskich im. 
Sadoka Barącza działającej przy Instytucie Historii UJ.

Umowę podpisali dziekan Wydziału Historycznego UJ 
prof. Stanisław Sroka oraz Hraczja Bojadżjan. W spotka-
niu uczestniczyli również dyrektor Instytutu Historii UJ 
prof. Janusz Mierzwa oraz kierownik Pracowni Dziejów 
Ormian Polskich prof. Krzysztof Stopka.

Przekazana kolekcja obejmuje bogaty zbiór publikacji 
poświęconych armenistyce, historii Armenii, kulturze 
ormiańskiej oraz relacjom polsko-ormiańskim. Wśród 
darów znalazły się m.in. komplet 12 tomów Sowieckiej 
Encyklopedii Ormiańskiej, opracowania dotyczące histo-
rii i teologii Kościoła ormiańskiego, literatury, sztuki, 
architektury, języka ormiańskiego oraz ludobójstwa 
Ormian. Kolekcję uzupełniają dzieła klasycznej i współ-
czesnej literatury ormiańskiej, w tym narodowy epos 

„Dawid z Sassunu”.

Zbiory wzbogacą bibliotekę nowo utworzonej Pracow-
ni Dziejów Ormian Polskich im. Sadoka Barącza, której 
Radzie przewodniczy Hraczja Bojadżjan. Po opra co waniu 
i skatalogowaniu będą służyć studentom, badaczom 
oraz wszystkim zainteresowanym historią i dziedzic -
twem Ormian w Polsce.

Przekazanie księgozbioru stanowi ważny wkład w roz -
wój badań armenistycznych na Uniwersytecie Jagielloń -
skim oraz kolejny krok w dokumentowaniu i populary-
zowaniu wielowiekowego dziedzictwa Ormian w Polsce.

Fot. Instytut Historii UJ
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նա խա գահն է Հրա չյա Բո յա ջյա նը։ Մշա կու մից և 
գրա ցու ցա կագր վե լուց հե տո այն կծա ռա յի ու սա նող-
նե րին, հե տա զո տող նե րին և բո լոր նրանց, ով քեր 
հե տաքրքր ված են Լե հաս տա նում հա յե րի պատ մու-
թյամբ և ժա ռան գու թյամբ։

Գրա դա րա նի նվի րա բե րու մը կա րև որ ներդ րում է 
Յա գե լո նյան հա մալ սա րա նում հա յա գի տա կան հե-
տա զո տու թյուն նե րի զար գաց ման գոր ծում, ինչ պես 
նաև հեր թա կան քայլն է Լե հաս տա նում հա յե րի բազ-
մա դա րյա ժա ռան գու թյան փաս տագր ման և հան-
րահռ չակ ման ուղ ղու թյամբ։

Հայկական ազգային փոքրամասնության
պատվիրակության այցը Նախագահական 
պալատ█ Մա յի սի 14-ին Լե հաս տա նում հայ կա կան ազ գա-

յին փոք րա մաս նու թյան պատ վի րա կու թյունն այ ցե լեց 
Վար շա վա յի Նա խա գա հա կան պա լատ, որ տեղ ըն-
դու նե լու թյան ար ժա նա ցավ նա խա րար Վոյ ցեխ Կո-
լարս կու կող մից, որը ներ կա յաց նում էր Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան նա խա գահ Կա րոլ Նավ րոց կուն։

Պատ վի րա կու թյու նը գլխա վո րում էր Լե հաս տա-
նում հայ կա կան ազ գա յին փոք րա մաս նու թյան 
ներ կա յա ցու ցիչ Հրա չյա Բո յա ջյա նը։ Հան դիպ ման 
ըն թաց քում քննարկ վե ցին հայ կա կան ազ գա յին 
փոք րա մաս նու թյան հա մար կա րև որ հար ցե րը, հայ-
կա կան կազ մա կեր պու թյուն նե րի գոր ծու նե ու թյու նը, 
մշա կու թա յին ժա ռան գու թյան պահ պա նու թյունն ու 
հան րահռ չա կու մը, ինչ պես նաև լեհ-հայ կա կան հա-
րա բե րու թյուն նե րի հե տա գա զար գա ցու մը։ Այն նաև 
առիթ էր ներ կա յաց նե լու Լե հաս տա նում հայ կա կան 
հա մայն քի կող մից իրա կա նաց վող կա րև ո րա գույն 
նա խա ձեռ նու թյուն նե րը։
Պատ վի րա կու թյան կազ մում էին Մես րոպ Մաշ տո-

ցի ան վան Հա յա գի տա կան ու սումն  ա սի րու թյուն նե-
րի աջակ ցու թյան հիմն  ադ րա մից պրո ֆե սոր Ան ջեյ 
Զեմ բան, Հայ կա կան մշա կու թա յին ըն կե րու թյու նից 
Քրիս տի նա Երե մյա նը, Գդանս կի Հայ կա կան մի ու-
թյան նա խա գահ Գա գիկ Պար սա մյա նը, Պի րա մո-
վի չի ինս տի տու տից դոկ տոր Ան ջեյ Գլինս կին, Լե հա-
հա յե րի մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմն  ադ րա մի 
փոխ նա խա գահ Պա վել Կժե չու նո վի չը, ինչ պես նաև 
«Կաթ նեղ բայ րե հիմն  ադ րա մի փոխ նա խա գահ Վահ-
րամ Մխի թա րյա նը։
Հան դի պու մը ոչ մի այն ազ գա յին փոք րա մաս նու-

թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ երկ խո սու թյան 
նկատ մամբ բաց լի նե լու դրսև ո րում էր, այ լև առիթ՝ 
ներ կա յաց նե լու հայ կա կան կազ մա կեր պու թյուն նե-
րի գոր ծու նե ու թյունն ու նրանց նշա նա կա լի ներդ րու-
մը մշա կու թա յին ժա ռան գու թյան պահ պան ման և 
լեհ-հայ կա կան հա րա բե րու թյուն նե րի ամ րապնդ ման 
գոր ծում։

Հարգանքի տուրք մատուցվեց 
Յադվիգա Զարուգևիչովային՝ 
Անհայտ զինվորի խորհրդանշական Մորը█ Մայ րու թյան օր վա առի թով՝ մա յի սի 26-ին, տե-

ղի ու նե ցան Յադ վի գա Զա րու գև ի չո վա յի հի շա տա-
կին նվիր ված արա րո ղու թյուն ներ։ Նա հա յու հի էր, 

Delegacja mniejszości ormiańskiej 
z wizytą w Pałacu Prezydenckim█ Delegacja mniejszości ormiańskiej w Polsce złożyła

14 maja wizytę w Pałacu Prezydenckim w Warszawie, 
gdzie została przyjęta przez ministra Wojciecha Kolar-
skiego, reprezentującego Prezydenta Rzeczypospolitej 
Polskiej Karola Nawrockiego.

Delegacji przewodniczył Hraczja Bojadżjan, przed-
stawiciel mniejszości ormiańskiej w Polsce. Podczas 
spotkania rozmawiano o sprawach istotnych dla mniej-
szości ormiańskiej, działalności organizacji ormiańskich, 
ochronie i popularyzacji dziedzictwa kulturowego oraz 
dalszym rozwoju relacji polsko-ormiańskich. Była to rów-
nież okazja do przedstawienia najważniejszych inic jatyw 
realizowanych przez środowisko ormiańskie w Polsce.

W skład delegacji weszli prof. Andrzej A. Zięba z Funda-
cji na rzecz Wspierania Studiów Armenistycznych im. 
Mesropa Masztoca, Krystyna Jeremian z Ormiańskiego 
Towarzystwa Kulturalnego, Gagik Parsamian, prezes 
Związ ku Ormiańskiego w Gdańsku, dr Andrzej Gliński 
zɸ Insty tutu Piramowicza, Paweł Krzeczunowicz, wice-
prezes Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian Polskich, 
oraz Wahram Mchitarian, wiceprezes Fundacji Mlecz-
nego Brata.

Spotkanie było wyrazem otwartości na dialog z przed-
stawicielami mniejszości narodowych oraz okazją do 
przedstawienia działalności organizacji ormiańskich i ich 
wkładu w zachowanie dziedzictwa kulturowego oraz 
rozwój relacji polsko-ormiańskich.

Fot. Grzegorz Jakubowicz KPRP

Fot. Grzegorz Jakubowicz KPRP
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որը 1925 թվա կա նին ընտ րեց այն Ան հայտ զին վո րի 
աճյու նը, որն այ սօր հանգ չում է Վար շա վա յի Ան հայտ 
զին վո րի գե րեզ մա նում։ Մի ա ժա մա նակ հար գան քի 
տուրք մա տուց վեց նաև բո լոր այն մայ րե րին, որոնց 
որ դի նե րը զոհ վել են հայ րե նի քի պաշտ պա նու թյան 
հա մար։
Հան դի սա վոր ելույթ նե րից և աղոթ քից հե տո մաս-

նա կից նե րը ծաղ կեպ սակ ներ դրե ցին Յադ վի գա 
Զա րու գև ի չո վա յի գե րեզ մա նին, Ան հայտ զին վո րի 
գե րեզ մա նի մոտ, ինչ պես նաև Յադ վի գա Զա րու գև-
ի չո վա յին և նրա որ դի Կոնս տան տի ին նվիր ված հու-
շա տախ տա կի առ ջև, որը գտնվում է Վար շա վա յի 
կա յա զո րի հրա մա նա տա րու թյան շեն քի պա տին։

Յադ վի գա Զա րու գև ի չո վան առանձ նա հա տուկ 
տեղ է զբա ղեց նում Լե հաս տա նի պատ մա կան հի շո-
ղու թյան մե ջ։ Նրա որ դին՝ Կոնս տան տի Զա րու գև ի չը, 
զոհ վել է 1919 թվա կա նին Լվո վի հա մար մղվող մար-
տե րում։ Վեց տա րի անց հենց նա ընտր վեց զոհ ված 
զին վոր նե րի մայ րե րի մի ջից՝ մատ նան շե լու Հայ րե նի-
քի անա նուն պաշտ պա նի աճյու նը, որը հանգ չեց Ան-
հայտ զին վո րի գե րեզ մա նում և դար ձավ Լե հաս տա նի 
հա մար զոհ ված բո լոր զին վոր նե րի զո հա բե րու թյան 
խորհր դա նի շը։

Ամե  նա մյա ոգե կոչ ման արա րո ղու թյուն նե րը հի-
շեց նում են Յադ վի գա Զա րու գև ի չո վա յի ար տա սո վոր 
դե րի մա սին Լե հաս տա նի պատ մու թյան մե ջ, ինչ պես 
նաև լե հա հա յե րի ներդր ման մա սին ան կա խու թյան 
հա մար մղվող պայ քա րում և ազ գա յին մի աս նա կան 
հի շո ղու թյան կերտ ման գոր ծում։

Հայաստանը Վարշավայի 
միջազգային գրքի տոնավաճառում█ Մա յի սի 28-31-ը Վար շա վա յի մի ջազ գա յին գրքի 

տո նա վա ճա ռում գոր ծում էր Հա յաս տա նի տա ղա-
վա րը, որը կազ մա կերպ վել էր Լե հաս տա նում Հա յաս-
տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյան կող մից՝ 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան կրթու թյան, գի տու-
թյան, մշա կույ թի և սպոր տի նա խա րա րու թյան հետ 
հա մա գոր ծակ ցու թյամբ։ Այ ցե լու նե րը ծա նո թա ցան 
Հա յաս տա նի պատ մու թյանն ու մշա կույ թին նվիր ված 
հրա տա րա կու թյուն նե րին, հայ դա սա կան և ժա մա-
նա կա կից հե ղի նակ նե րի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րին, 
ինչ պես նաև հա յե րեն, լե հե րեն և այլ լե զու նե րով հրա-
տա րակ ված գրքե րին։

Տա ղա վա րում կազ մա կերպ ված մի ջո ցա ռումն  ե րից 
մե  կը Լե հաս տա նում հայ կա կան ազ գա յին փոք րա-
մաս նու թյան երի տա սարդ ներ կա յա ցու ցիչ նե րի կող-
մից թարգ ման ված և նկա րա զարդ ված հայ կա կան 
հե քի աթ նե րի գրքի շնոր հան դեսն էր։ Հրա տա րա կու-
թյու նը ամե  նա ե րի տա սարդ ըն թեր ցող նե րին ծա նո-
թաց նում է հայ կա կան բա նա հյու սու թյան հարս տու-
թյա նը և խրա խու սում է ճա նա չել Հա յաս տա նի լե զուն 
և մշա կույ թը։

Տա ղա վա րում ներ կա յաց ված էր նաև Լե հաս տա-
նում հայ կա կան ազ գա յին փոք րա մաս նու թյան գոր-
ծու նե ու թյան ար դյունք նե րը։ Այ ցե լու նե րը կա րող էին 
անվ ճար ստա նալ «Munetikե հան դե սի օրի նակ ներ, 
ինչ պես նաև ծա նո թա նալ Հայ կա կան մշա կու թա յին 
ըն կե րու թյան և Լե հա հա յե րի մշա կույ թի և ժա ռան-
գու թյան հիմն  ադ րա մի՝ լե հա հա յե րի պատ մու թյա-
նը, մշա կույ թին և ժա ռան գու թյա նը նվիր ված հրա-

Oddano hołd Jadwidze Zarugiewiczowej –
symbolicznej Matce Nieznanego Żołnierza█ Z okazji Dnia Matki 26 maja odbyły się uroczystości 

upamiętniające Jadwigę Zarugiewiczową, Ormiankę, któ-
ra w 1925 roku wskazała trumnę nieznanego żołnierza 
spoczywającego dziś w Grobie Nieznanego Żołnierza w 
Warszawie. Oddano również hołd wszystkim matkom, 
których synowie polegli w obronie ojczyzny.

Po okolicznościowych wystąpieniach i modlitwie 
uczestnicy złożyli wieńce na grobie Jadwigi Zarugie-
wiczowej, przy Grobie Nieznanego Żołnierza oraz przed
tablicą pamiątkową poświęconą Jadwidze Zarugie wiczo-
wej i jej synowi Konstantemu, znajdującą się na ścianie 
siedziby Dowództwa Garnizonu Warszawa.

Jadwiga Zarugiewiczowa zajmuje szczególne miej-
sce w polskiej pamięci historycznej. Jej syn, Konstanty 
Zarugie wicz, poległ w walkach o Lwów w 1919 roku. 
Sześć lat później to właśnie ona została wybrana spo-
śród matek poległych żołnierzy, aby wskazać trumnę 
bezimiennego obrońcy Ojczyzny, która spoczęła w Grobie
Nieznanego Żołnierza i stała się symbolem ofi ary wszyst-
kich poległych za Polskę.

Coroczne obchody przypominają o niezwykłej roli 
Jadwigi Zarugiewiczowej w historii Polski oraz o wkładzie 
polskich Ormian w walkę o niepodległość i budowanie 
wspólnej pamięci narodowej.

Armenia na Międzynarodowych 
Targach Książki w Warszawie█ W dniach 28–31 maja podczas Międzynarodowych 

Targów Książki w Warszawie funkcjonowało stoisko 
Armenii, zorganizowane przez Ambasadę Republiki Ar-
menii w Polsce we współpracy z Ministerstwem Edukacji, 
Nauki, Kultury i Sportu Republiki Armenii. Odwiedzający 
mogli zapoznać się z publikacjami poświęconymi his -
torii i kulturze Armenii, dziełami klasycznych i współ-
czesnych autorów ormiańskich oraz książkami wyda-
nymi w języku ormiańskim, polskim i innych językach.

Jednym z wydarzeń przygotowanych na stoisku była
prezentacja ormiańskiej książki z baśniami, prze tłuma-
czonej i zilustrowanej przez młodych przedsta wicieli 
mniejszości ormiańskiej w Polsce. Publikacja przy bliża 
najmłodszym czytelnikom bogactwo ormiańskiego folk-
loru i zachęca do poznawania języka oraz kultury Armenii.

Fot. kombatanci.org
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տա րա կու թյուն նե րին։ «Munetikե-ի խմբագ րու թյան 
հա մար ու րա խա լի է, որ մե ր հան դե սը նույն պես ներ-
կա յաց ված էր Վար շա վա յի մի ջազ գա յին գրքի տո-
նա վա ճա ռում։

Տո նա վա ճա ռի ծրագ րում ընդգրկ ված էր նաև Լու-
սի նե Չա րա տյա նի «Ան մո ռու կի փա կու ղի նե գրքի լե-
հե րեն հրա տա րա կու թյան շնոր հան դե սը, որը լույս էր 
տե սել Pogranicze հրա տա րակ չու թյան կող մից։ Վե պը 
հա յե րե նից թարգ մա նել էր Տա թև Խա չատ րյան-Կրա-
յևս կան, իսկ դրա հրա տա րա կու թյու նը ֆի նան սա վոր-
վել էր Եվ րո պա կան մի ու թյան գրա կան մրցա նա կի 
շրջա նակ նե րում։ Հե ղի նա կի և թարգ ման չի մաս-
նակ ցու թյամբ հան դի պու մը հնա րա վո րու թյուն էր 
ծա նո թա նա լու ժա մա նա կա կից հայ կա կան գրա կա-
նու թյան, ինչ պես նաև թարգ մա նու թյուն նե րի նշա նա-
կու թյան մա սին, որոնց շնոր հիվ հայ գրող նե րի ստեղ-
ծա գոր ծու թյուն նե րը հաս նում են լեհ ըն թեր ցող նե րին։

Համագործակցության համաձայնագիր՝ 
լեհ-հայկական մշակութային 
նախագծերի համար█ Սի լե զի ա յի վո յե վո դու թյան մար շա լա կան գրա-

սե նյա կում ստո րագր վեց հա մա գոր ծակ ցու թյան հա-
մա ձայ նա գիր Լեհ-հայ կա կան հա սա րա կա կան կո մի-
տեի և Հեն րիկ Մի կո լայ Գու րեց կու ան վան Սի լե զի ա յի 
ֆիլ հար մո նի ա յի մի ջև։ Փաս տա թուղ թը ստո րագ րե-
ցին Կո մի տեի նա խա գահ Հրա չյա Բո յա ջյա նը և Սի լե-
զի ա յի ֆիլ հար մո նի ա յի տնօ րեն Ադամ Վե սո ո ւովս կին։ 
Արա րո ղու թյա նը մաս նակ ցում էր նաև Սի լե զի ա յի վո-
յե վո դու թյան փոխ մար շալ Յո ան նա Բոյ չու կը։

Հա մա ձայ նա գի րը բա ցում է հա մա գոր ծակ ցու թյան 
նոր փուլ , որը նե րա ռում է հա մե րգ նե րի, մշա կու թա յին 
մի ջո ցա ռումն  ե րի և կրթա կան նա խա ձեռ նու թյուն նե րի 
կազ մա կեր պու մը։ Դրանց նպա տա կը կլի նի Լե հաս-
տա նում հայ կա կան մշա կույ թի խթա նու մը և Հա յաս-
տա նում լե հա կան մշա կույ թի հան րահռ չա կու մը, ինչ-
պես նաև եր կու երկր նե րի հաս տա տու թյուն նե րի մի ջև 
հա մա գոր ծակ ցու թյան զար գա ցու մը։
Պայ մա նագ րի ստո րագ րու մը Լեհ-հայ կա կան հա-

սա րա կա կան կո մի տեի, Սի լե զի ա յի վո յե վո դու թյան 
ինք նա կա ռա վար ման մարմն  ի և Սի լե զի ա յի ֆիլ հար-
մո նի ա յի մի ջև եր կա րա մյա հա մա գոր ծակ ցու թյան 
ար դյունքն է, ինչ պես նաև հեր թա կան քայ լը լեհ-հայ-
կա կան մշա կու թա յին կա պե րի ամ րապնդ ման ուղ-
ղու թյամբ։

Հա մա ձայ նագ րի շրջա նակ նե րում իրա կա նաց վող 
առա ջին նա խա գի ծը կլի նի Հայ կա կան մշա կույ թի 
V փա ռա տո նի բաց ման արա րո ղու թյու նը, որը տե ղի 
կու նե նա սեպ տեմ բե րի 3-ին Սի լե զի ա յի ֆիլ հար մո-
նի ա յում։ Փա ռա տո նը Եվ րո պա յում հայ կա կան մշա-
կույ թին նվիր ված ամե  նա մե ծ պար բե րա կան մի ջո-
ցա ռումն  է, որը տա րի ներ շա րու նակ հա մախմ բում է 
նշա նա վոր ար վես տա գետ նե րի, գիտ նա կան նե րի և 
հյու րե րի Լե հաս տա նից, Հա յաս տա նից և բազ մա թիվ 
այլ երկր նե րից։ Այս տար վա փա ռա տո նը ներ կա յա-
նում է որ պես Լե հաս տա նի և Հա յաս տա նի մի ջև երկ-
խո սու թյան և մշա կու թա յին հա մա գոր ծակ ցու թյան 
խթան մա նը նվիր ված կա րև ո րա գույն մի ջո ցա ռումն  ե-
րից մե  կը։

Na stoisku prezentowano również dorobek mniej-
szości ormiańskiej w Polsce. Odwiedzający mogli bez-
płatnie otrzymać egzemplarze czasopisma „Munetik” 
oraz zapoznać się z publikacjami Ormiańskiego Towa-
rzystwa Kulturalnego i Fundacji Kultury i Dziedzictwa 
Ormian Polskich, poświęconymi historii, kulturze i dzie -
dzic twu polskich Ormian. Jako redakcję cieszy nas, że
nasze czasopismo było obecne również na Między-
narodowych Targach Książki w Warszawie.

W programie targów znalazł się także drugi ormiański 
akcent – prezentacja polskiego wydania książki Lusine 
Charatian „Ślepy zaułek niezapominajki”, opublikowanej 
przez wydawnictwo Pogranicze. Powieść przełożyła 
zɸjęzy ka ormiańskiego Tatew Chaczatrian-Krajewska, aɸjej
wydanie zostało dofi nansowane w ramach Nagrody Lite-
ra ckiej Unii Europejskiej. Spotkanie z udziałem autorki 
i tłumaczki było okazją do rozmowy o współczesnej 
literaturze ormiańskiej oraz znaczeniu przekładów, dzięki 
którym twórczość ormiańskich pisarzy trafi a do polskich 
czytelników.

Porozumienie o współpracy na rzecz 
polsko-ormiańskich projektów kulturalnych█ W Urzędzie Marszałkowskim Województwa Ślą skie -

go podpisano porozumienie o współpracy pomiędzy 
Ormiańsko-Polskim Komitetem Społecznym a Filharmo-
nią Śląską im. Henryka Mikołaja Góreckiego. Dokument 
podpisali Hraczja Bojadżjan, prezes Komitetu, oraz Adam 
Wesołowski, dyrektor Filharmonii Śląskiej. W uroczystości 
uczestniczyła również Joanna Bojczuk, wicemarszałek 
Województwa Śląskiego.

Porozumienie otwiera nowy etap współpracy, obejmu-
jącej organizację koncertów, wydarzeń artystycznych 
i ɸprzedsięwzięć edukacyjnych. Ich celem będzie promo-
cja kultury ormiańskiej w Polsce oraz popularyzacja 
polskiej kultury w Armenii, a także rozwijanie współpracy 
między instytucjami obu krajów.

Podpisanie umowy jest efektem wieloletniej współ-
pracy Ormiańsko-Polskiego Komitetu Społecznego z samo -
rządem Województwa Śląskiego i Filharmonią Śląską 
oraz kolejnym krokiem w umacnianiu polsko-ormiańskich 
więzi kulturalnych.

Pierwszym przedsięwzięciem realizowanym w ra-
mach porozumienia będzie inauguracja V Festiwalu Kul -
tury Ormiańskiej, która odbędzie się 3 września w Filhar-

Fot. ARA
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Լեհաստանում հայկական 
ազգային փոքրամասնության
ներկայացուցիչը պարգևատրվեց 
Հայաստանի Հանրապետության 
Երախտագիտության մե դալով█ Մա յի սի 28-ին, Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան 

տո նի առ թիվ ՀՀ Նա խա գա հա կան պա լա տում տե ղի 
ու նե ցած հան դի սա վոր արա րո ղու թյան ըն թաց քում, 
Լե հաս տա նում հայ կա կան ազ գա յին փոք րա մաս նու-
թյան ներ կա յա ցու ցիչ և Հա յաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա նը 
Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան նա խա գահ Վա-
հագն Խա չա տու րյա նից ստա ցավ Հա յաս տա նի Հան-
րա պե տու թյան Երախ տա գի տու թյան մե  դալ՝ Հա յաս-
տա նի բարձր պե տա կան պար գև նե րից մե  կը։

Պար գևը շնորհ վեց կրթու թյան, գի տու թյան, մշա-
կույ թի, տնտե սա կան զար գաց ման և հայ կա կան ազ-
գա յին ինք նու թյան պահ պան ման ուղ ղու թյամբ եր-
կա րա մյա գոր ծու նե ու թյան հա մար։

Արա րո ղու թյան ավար տից հե տո Հրա չյա Բո յա-
ջյա նը հան դի պումն  եր ու նե ցավ Հա յաս տա նի Հան-
րա պե տու թյան նա խա գահ Վա հագն Խա չա տու րյա-
նի, վար չա պետ Նի կոլ Փա շի նյա նի, Ազ գա յին ժո ղո վի 
նա խա գահ Ալեն Սի մո նյա նի, Հա յաս տան-Լե հաս տան 
խորհր դա րա նա կան խմբի նա խա գահ Արու սյակ Ջուլ-
հա կյա նի և Սփյուռ քի հար ցե րով գլխա վոր հանձ նա-
կա տար Զա րեհ Սի նա նյա նի հետ։ Հան դի պումն  ե րի 
ըն թաց քում քննարկ վե ցին լեհ-հայ կա կան հա մա գոր-
ծակ ցու թյան զար գաց ման հե ռան կար նե րը, սփյուռ քի 
գոր ծու նե ու թյա նը վե րա բե րող հար ցե րը, ինչ պես նաև 
Հա յաս տա նի և Լե հաս տա նում հայ կա կան ազ գա յին 

փոք րա մաս նու թյան մի ջև կա պե րի ամ րապնդ մանն 
ուղղ ված նա խա ձեռ նու թյուն նե րը։

Սա ար դեն երկ րորդ բարձր պե տա կան պար գևն 
էր, որը Հրա չյա Բո յա ջյա նը ստա ցել է մե կ տար վա ըն-
թաց քում։ 2025 թվա կա նի մա յի սին նա Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան նա խա գա հի կող մից պար  գև ա-
տր վել էր Ար ժա նի քի բրոն զե խա չով՝ հա սա րա կա կան 
գոր ծու նե ու թյան և լեհ-հայ կա կան հա մա գոր ծակ ցու-
թյան զար գաց ման գոր ծում ու նե ցած վաս տա կի հա-
մար։

monii Śląskiej. Festiwal jest największym cyklicznym 
wydarzeniem poświęconym kulturze ormiańskiej w Euro -
pie, od lat gromadzącym wybitnych artystów, naukow-
ców i gości z Polski, Armenii oraz wielu innych krajów.
Tegoroczna edycja zapowiada się jako jedno z naj-
ważniejszych wydarzeń promujących dialog i współpracę 
kulturalną między Polską i Armenią.

Przedstawiciel mniejszości ormiańskiej 
w Polsce odznaczony Medalem 
Wdzięczności Republiki Armenii█ Podczas uroczystości z okazji Święta Republiki 

Armenii, które odbyły się 28 maja w Pałacu Prezydenckim 
w Erywaniu, Hraczja Bojadżjan, przedstawiciel mniej-
szości ormiańskiej w Polsce oraz konsul honorowy 
Republiki Armenii, odebrał z rąk Prezydenta Republiki 
Armenii Wahagna Chaczaturiana Medal Wdzięczności 
Republiki Armenii – jedno z wysokich odznaczeń pań-
stwo wych Armenii.

Odznaczenie zostało przyznane za wieloletnią dzia -
łalność na rzecz edukacji, nauki, kultury, rozwoju gospo-
darczego oraz zachowania ormiańskiej tożsamości 
narodowej. 

Po zakończeniu uroczystości Hraczja Bojadżjan odbył 
rozmowy z prezydentem Wahagnem Chaczaturianem, 
premierem Nikolem Paszinianem, przewodniczącym Zgro -
ma dzenia Narodowego Alenem Simonianem, prze wod-
niczącą Grupy Parlamentarnej Armenia–Polska Arusiak 
Julhakian oraz Wysokim Komisarzem do Spraw Diaspory 
Zarehem Sinanianem. Rozmowy dotyczyły współpracy 
polsko-ormiańskiej, działalności diaspory oraz inicjatyw 
służących umacnianiu więzi między Armenią a mniej-
szością ormiańską w Polsce.

Było to już drugie wysokie odznaczenie państwowe, 
które Hraczja Bojadżjan otrzymał w ciągu roku. W maju
2025 roku został odznaczony przez Prezydenta Rzeczy  -
pospolitej Polskiej Brązowym Krzyżem Zasługi za działal-
ność społeczną oraz zasługi w rozwijaniu współpracy 
polsko-ormiańskiej.

Fot. president.am

Fot. Tomasz Żak
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ARTYKUŁY NAUKOWE, KULTURALNE 
ԳԻ ՏԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱ ՅԻՆ ՀՈԴ ՎԱԾ ՆԵՐ

Dominika Maria Macios

Leopold Gaszczyk – 
zapomniany świadek 

Genocydu Ormian

Դոմինիկա Մարիա Մաչիոս

Լեոպոլդ Գաշչիկ՝ 
Հայոց ցեղասպանության 
մոռացված վկան

W środku, siedzi Karen Jeppe. Obok niej, pierwsza z lewej – Joanna Paritzi, siostra 
Leopolda. W górnym rzędzie, pierwszy z lewej – Leopold Gaszczyk. Naprzeciw niego 
stoi jego żona Horom. Aleppo, 1934 r. Źródło: Armeniervennen, nr 5/6 (1934)

Նստած (կենտրոնում)՝ Քարեն Յեփփե, նրա կողքին (ձախից առաջինը)՝ Ջոաննա 
Պարիտցի՝ Լեոպոլդի քույրը։ Վերին շարքում (ձախից առաջինը)՝ Լեոպոլդ Գասչիկ։ 
Նրա դիմաց կանգնած է կինը՝ Հոռոմը, Հալեպ, 1934 թ․ Armeniervennen, 5/6 (1934):1
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Լե ո պոլդ Ֆրան ցի շեկ Գաշ չի կը զին վոր, թարգ-
մա նիչ, լու սան կա րիչ և մար դա սի րա կան առա քե լու-
թյան քար տու ղար էր, սա կայն պատ մու թյան մե ջ նա 
մն աց նա խ և  ա ռաջ որ պես Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 
լեհ սա կա վա թիվ վկա նե րից մե  կը։ Նրա պատ րաս-
տած փաս տագ րա կան նյու թերն այ սօր ան մի ջա կան 
վկա յու թյուն ներ են, որոնք հաս տա տում են Օս մա-
նյան իշ խա նու թյուն նե րի կող մից հայ բնակ չու թյան 
նկատ մամբ իրա կա նաց ված հան ցա գոր ծու թյուն նե-
րի ցե ղաս պա նա կան բնույ թը։ Չնա յած դրան՝ շա տե-
րի հա մար նրա ան ձը շա րու նա կում է ան հայտ մն ալ1։

Երի տա սար դու թյու նը և պա տե րազ մի 
առա ջին փոր ձա ռու թյուն նե րը

Ըստ ըն տա նե կան ար խի վի փաս տաթղ թե րի՝ Լե ո-
պոլդ Ֆրան ցի շեկ Գաշ չի կը ծնվել է 1896 թվա կա նի 
նո յեմ բե րի 15-ին Ավստ րո-Հուն գա րա կան կայս րու-
թյան Հրա նի ցե քա ղա քում (ներ կա յիս Չե խիա)։ Նրա 
ծնող նե րը՝ Լե ո պոլ դի նան և Ֆրան ցի շեկ Գաշ չի կը, ծա-
գու մով Բելս կո յից և նրա շրջա կայ քից էին։ Հոր՝ տեքս-
տիլ ար դյու նա բե րու թյան ոլոր տում զբաղ վա ծու թյան 
պատ ճա ռով ըն տա նի քը հա ճախ էր փո խում բնա կու-
թյան վայ րը։

1912 թվա կա նին Գաշ չիկ նե րի ըն տա նի քը բնա կու-
թյուն հաս տա տեց Իզ մի թում (ներ կա յիս Թուր քիա), 
որ տեղ Լե ո պոլ դը շա րու նա կեց ու սու մը ֆրան սի ա կան 
դպրո ցում։ Այն ավար տե լուց հե տո՝ 1915 թվա կա նի 
ապ րի լին, նա Կոս տանդ նու պոլ սում գտնվող Ավստ րո-
Հուն գա րի ա յի հյու պա տո սա րա նի մի ջո ցով կա մա վոր 
կեր պով զին վո րագր վեց։ Ծնող նե րի ծագ ման պատ-
ճա ռով Լե ո պոլ դը ծա ռա յու թյան ու ղարկ վեց Կենտ րո-
նա կան և Արև ե լյան Եվ րո պա, որ տեղ կռվեց Բու կո վի-
նա յի և Իտա լի ա յի ռազ մա ճա կատ նե րում։
Պա տե րազ մի ավար տի շրջա նում երի տա սարդ 

Գաշ չի կը կրկին հայտն վեց Օս մա նյան կայս րու թյու-

Leopold Franciszek Gaszczyk był żołnierzem, tłuma-
czem, fotografem, sekretarzem misji humanitarnej.  Wɸhis -
torii zapisał się jednak przede wszystkim jako jeden 
z nielicznych polskich świadków Genocydu Ormian. 
Wykonana przez niego dokumentacja należy dziś do
bezpośrednich świadectw potwierdzających ludo bój -
czy charakter zbrodni popełnionych przez władze os -
mań skie na ludności ormiańskiej. Mimo to jego postać
 pozostaje dla wielu osób nieznana1.

Młodość i pierwsze doświadczenia wojny

Według dokumentów z archiwum rodzinnego Leo-
pold Franciszek Gaszczyk urodził się 15 listopada 
1896 roku w Hranicach w Imperium Austro-Węgierskim 
(dzisiejsze Czechy). Jego rodzice, Leopoldyna i Franci-
szek Gaszczyk, pochodzili z Bielska i okolic. Z uwagi na 
pracę ojca w branży tekstylnej, rodzina bardzo często 
zmieniała miejsce zamieszkania. 

W 1912 roku Państwo Gaszczyk zamieszkali w Izmi-
cie (dzisiejsza Turcja), gdzie Leopold kontynuował nau-
kę w szkole francuskiej. Po jej ukończeniu, w kwietniu 
1915 roku, zaciągnął się do wojska w konsulacie austro-
węgierskim w Stambule. Ze względu na pochodzenie 
rodziców, Leopold został skierowany do Europy Środ  -
kowo-Wschodniej, gdzie walczył na frontach w Buko-
winie i we Włoszech. 

Pod koniec wojny młody Gaszczyk ponownie trafił
do Imperium Osmańskiego. Pełnił funkcję tłumacza, sta-
cjonując w rejonie Aleppo–Damaszek. To właśnie tam 
po raz pierwszy zetknął się z dramatem eksterminacji 
Ormian. W tym rejonie, wzdłuż linii kolejowej Berlin–
Bagdad, pomiędzy pustynią Der Zor a Eufratem, funk-
cjonowała wówczas sieć obozów koncentracyjnych, do 
których kierowano ocalałych z marszu śmierci Ormian.

Leopold Gaszczyk
Լեոպոլդ Գասչիկ

Leopold Gaszczyk z żoną, Herminą 
Atarian, ocalałą z ludobójstwa Ormian 
z Urfy
Լեոպոլդ Գասչիկը կնոջ` Հայոց 
ցեղասպանությունը վերապրած ուրֆացի 
Հերմինա Աթարյանի հետ

Z archiwum rodzinnego Minassiana 
Gaszczyka 
Գասչիկ Մինասեանի ընտանեկան 
արխիվից

1. W niniejszym artykule zaprezentowano wyniki badań prowadzonych w ramach Stypendium Fundacji Lanckorońskich 
i Fundacji z Brzezia Lanckorońskich, przyznanego w latach 2019 i 2022.
1. Սույն հոդվածում ներկայացված են 2019 և 2022 թվականներին շնորհված Լանցկորոնսկիների հիմն ադրամի և Բժեզեից 
Լանցկորոնսկիների հիմն ադրամի (Fundacja z Brzezia Lanckorońskich) կրթաթոշակի շրջանակներում իրականացված 
հետազոտությունների արդյունքները։
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նում։ Նա ծա ռա յեց որ պես թարգ մա նիչ՝ տե ղա կայ ված 
լի նե լով Հա լեպ-Դա մաս կոս շրջա նում։ Հենց այն տեղ 
նա առա ջին ան գամ առե րես վեց հա յե րի բնաջնջ ման 
ող բեր գու թյա նը։ Այդ շրջա նում ՝ Բեռ լին-Բաղ դադ եր-
կա թու ղու եր կայն քով , Դեր Զո րի անա պա տի և Եփ-
րա տի մի ջև, գոր ծում էր հա մա կենտ րո նաց ման ճամ-
բար նե րի ցանց, որ տեղ տե ղա փոխ վում էին մահ վան 
եր թե րից փրկված հա յե րը։
Պա տե րազ մի ավար տից հե տո Լե ո պոլ դը մն աց Օս-

մա նյան կայս րու թյու նում։ 1918 թվա կա նին նա սկսեց 
աշ խա տել ամե  րի կյան Near East Relief մար դա սի-
րա կան կազ մա կեր պու թյու նում, որը օգ նու թյուն էր 
ցու ցա բե րում հա յե րին, հույ նե րին և ասո րի նե րին։ Նա 
աշ խա տում էր որ պես էլեկտ րիկ, վա րորդ և թարգ մա-
նիչ։ Նա նաև մաս նակ ցում էր հա յե րի տար հան մա նը 
կայս րու թյան տա րածք նե րից և հա մա գոր ծակ ցում 
էր գեր մա նա ցի մի սի ո ներ և արև ե լա գետ դոկ տոր Յո-
հան նես Լեփ սի ու սի հետ՝ ցե ղաս պա նու թյան հան ցա-
գոր ծու թյուն նե րի փաս տագր ման գոր ծում։

Կա րեն Եփ փեն և առա քե լու թյու նը 
Հա լե պում

1923 թվա կա նին Լե ո պոլ դը սկսեց աշ խա տել Հա-
լե պում ՝ Կա րեն Եփ փեի կող քին։ Եփ փեն դա նի ա ցի 
մի սի ո նե րու հի էր, որը 1903 թվա կա նից գոր ծու նե ու-
թյուն էր ծա վա լում Օս մա նյան կայս րու թյան տա րած-
քում։ Հա յոց ցե ղաս պա նու թյու նից փրկված կա նանց 
և երե խա նե րին օգ նու թյուն ցու ցա բե րե լու գոր ծում իր 
ակ տիվ ներգ րավ վա ծու թյան շնոր հիվ նա Ազ գե րի լի-
գա յի կող մից նշա նակ վեց «Մեր ձա վոր Արև ել քում կա-
նանց և երե խա նե րի պաշտ պա նու թյան հար ցե րով 
հանձ նա կա տա ր»։

Po zakończeniu wojny Leopold pozostał w Imperium 
Osmańskim. W 1918 roku rozpoczął pracę dla amery-
kańskiej organizacji Near East Relief, niosącej pomoc 
Ormianom, Grekom i Asyryjczykom. Pracował jako elek -
tryk, kierowca, tłumacz. Uczestniczył również w ewaku-
acji Ormian z terenów imperium oraz współpracował 
z niemieckim misjonarzem i orientalistą dr Joahimem 
Lepsiusem przy dokumentowaniu zbrodni ludobójstwa.

Karen Jeppe i misja w Aleppo

W 1923 roku Leopold rozpoczął pracę w Aleppo 
uɸ boku Karen Jeppe. Jeppe była duńską misjonarką, 
która od 1903 roku działała na terenie Imperium Osmań-
skiego. Z uwagi na swoje zaangażowanie w pomoc 

Siedzą (w środku): Karen Jeppe, obok niej, pierwsza od prawej: Jenny Jensen. Stoją od 
lewej do prawej: Lucia i Misak Melkonian, Leopold Gaszczyk, Horom (Hermine) Atarian, 
Aleppo, lata 20. XX wieku
Նստած (կենտրոնում)՝ Քարեն Յեփփե, նրա կողքին (աջից առաջին)՝ Եննի Ենսեն։ 
Կանգնած (ձախից աջ)՝ Լուսիա և Միսաք Մելքոնյաններ, Լեոպոլդ Գասչիկ, Հոռոմ 
(Հերմինե) Աթարյան, Հալեպ, 1920-ական թթ․

Fotografia ze zbiorów Muzeum-Instytutu Ludobójstwa Ormian.
Լուսանկարները՝ Հայոց ցեղասպանության թանգարան-ինստիտուտի հավաքածուից

Chusteczka wykonana w warsztatach hafciarskich 
w Misji Karen Jeppe. Lokalne Archiwum Historyczne Gylling 
i okolic, Dania
Թաշկինակ՝ պատրաստված Քարեն Յեփփեի առաքելության 
ասեղնագործության արհեստանոցներում: Գյուլինգի և 
շրջակայքի տեղական պատմական արխիվ, Դանիա

Leopold Gaszczyk,
archiwum rodzinne, Paryż.
Լեոպոլդ Գասչիկ,
ընտանեկան արխիվ, Փարիզ
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Դա նի ա կան Danske Armeniervenner («Դա նի ա ցի-
նե րը՝ հայ ժո ղովր դի բա րե կամն  ե ր») կազ մա կեր պու-
թյան հետ մի ա սին Կա րեն Եփ փեն որո շեց Հա լե պում 
հիմն  ել մար դա սի րա կան առա քե լու թյուն։ Քա ղա քի 
ընտ րու թյու նը պա տա հա կան չէր։ Պա տե րազ մից 
հե տո այն տեղ գոր ծում էր Մեր ձա վոր Արև ել քի ամե -
նա մե ծ հայ կա կան փախս տա կան նե րի ճամ բա րը։ 
Այն տեղ էին տե ղա փոխ վում ինչ պես նրանք, ով քեր 
վե րապ րել էին Սի րի ա յի տա րած քում տե ղի ու նե ցած 
մահ վան քա րա վան ներն ու հա մա կենտ րո նաց ման 
ճամ բար նե րը, այն պես էլ այն ան ձինք, ով քեր փախ-
չում էին նախ Օս մա նյան իշ խա նու թյուն նե րի, իսկ այ-
նու հե տև Թուր քի ա յի Հան րա պե տու թյան հա կա հայ 
քա ղա քա կա նու թյու նից։ Այդ պի սով Հա լե պը դար ձավ 
փրկված հա յե րի կենտ րո նաց ման կա րև ո րա գույն կե-
տե րից մե  կը։ Սա կայն ճամ բար նե րի բնա կիչ նե րից բա-
ցի գո յու թյուն ու ներ ևս մե կ՝ առա վել խո ցե լի խումբ, որը 
նույն պես ան հա պաղ օգ նու թյան կա րիք ու ներ. պա-
տե րազ մի ըն թաց քում առև անգ ված կամ քրդա կան, 
թուր քա կան և արա բա կան ըն տա նիք նե րին վա ճառ-
ված հայ կա նայք և երե խա նե րը։ Նոր մի ջա վայ րում 
նրանց զրկում էին ազ գա յին ինք նու թյու նից, ստի պում 
էին կրո նա փոխ լի նել և բազ միցս են թար կում էին սե-
ռա կան շա հա գործ ման։ Ըստ գնա հա տա կան նե րի՝ 
պա տե րազ մի ավար տից հե տո նրան ցից շուրջ 20-30 
հա զա րը դե ռևս գտնվում էին այն ըն տա նիք նե րի կամ 
ան ձանց մոտ, որոնց կող մից նրանք պահ վում էին 
հար կադ րա կան պայ ման նե րում։

Եփ փեն, վեր լու ծե լով փրկված հա յե րի հսկա յա կան 
կա րիք նե րը, որո շեց նախ և առաջ կենտ րո նա նալ կա-
նանց և երե խա նե րին օգ նու թյուն ցու ցա բե րե լու վրա։ 
Նա ոչ մի այն ձգտում էր բա րե լա վել նրանց առող ջա-
կան վի ճա կը, այ լև առաջ նա յին նպա տակ էր հա մա-
րում նրանց վե րա դար ձը հա սա րա կա կան բնա կա նոն 
կյան քին՝ վե րա կանգ նե լով նրանց կորց րած ար ժա-
նա պատ վու թյունն ու ազ գա յին ինք նու թյու նը։

Կա րեն Եփ փեի ղե կա վա րած Հա լե պի առա քե լու-
թյու նը բաղ կա ցած էր փրկված նե րի ըն դուն ման տնից, 
հի վան դա նո ցից, դպրո ցից, խո հա նո ցից, բաղ նի քից 
և ար հես տա նոց նե րից, որ տեղ երի տա սարդ նե րը 
կա րող էին սո վո րել տար բեր մաս նա գի տու թյուն ներ 
(օրի նակ՝ կոշ կա կա րի, ջուլ հա կի, դեր ձա կի)։ Ավե լին, 
մար դա սի րա կան գոր ծու նե ու թյուն էր իրա կա նաց-
վում նաև ճամ բա րի տա րած քում, իսկ հե տա գա տա-
րի նե րին Հա լե պի շրջա կայ քում հիմն  ադր վե ցին նաև 
հայ կա կան գա ղութ ներ։

Աշ խա տան քը Կա րեն Եփ փեի մոտ

Կա րեն Եփ փեն շատ արագ նկա տեց, որ առա-
քե լու թյան ղե կա վա րու մը, դրա գոր ծու նե ու թյունն 
ապա հո վե լու հա մար ֆի նան սա կան մի ջոց նե րի հա-
վա քագ րու մը և Ազ գե րի լի գա յի շրջա նակ նե րում 
իրա կա նաց վող գոր ծու նե ու թյու նը գե րա զան ցում են 
մե կ մար դու հնա րա վո րու թյուն նե րը և պա հան ջում են 
վստա հե լի աշ խա տա կից նե րից կազմ ված հա մախմբ-
ված թիմ։ Նա փնտրում էր մի մար դու, որը գի տեր լե-
զու ներ և կա րող էր հեշ տու թյամբ ոչ մի այն ներ կա յաց-
նել առա քե լու թյու նը, այ լև ղե կա վա րել այն Հա լե պում 
իր բա ցա կա յե լու ժա մա նակ։ Այդ պաշ տո նի հա մար 
իդե ա լա կան թեկ նա ծու դար ձավ Լե ո պոլդ Գաշ չի կը։ 
Իր հու շե րում դա նի ու հին նրան նկա րագ րել է որ պես 

kobietom i dzieciom ocalałym z ludobójstwa, została 
z ramienia Ligii Narodów mianowana komisarzem „do 
spraw ochrony kobiet i dzieci na Bliskim Wschodzie”.

Wspólnie z duńską organizacją Danske Armenier-
venner (Duńscy Przyjaciele Ormian) Karen Jeppe posta-
nowiła założyć w Aleppo misję humanitarną. Wybór 
miasta nie był przypadkowy. Po wojnie funkcjonował 
tam największy na Bliskim Wschodzie obóz dla ucho-
dźców ormiańskich. Trafiali do niego zarówno ci, którzy 
przeżyli marsze śmierci i obozy koncentracyjne na 
terenie Syrii, jak i osoby uciekające przed powojenną 
polityką antyormiańską władz osmańskich, a następnie 
Republiki Tureckiej. Aleppo stało się tym samym jed-
nym zɸnajważniejszych punktów koncentracji ocalałych 
Ormian. Poza mieszkańcami obozu istniała jednak 
jeszcze jedna, szczególnie bezbronna grupa wymaga-
jąca pomocy — kobiety i dzieci, porwane w czasie 
wojny lub sprzedane do domów kurdyjskich, tureckich 
iɸarabskich. W nowych środowiskach pozbawiano ich
tożsamości narodowej, zmuszono do konwersji religijnej 
oraz wielokrotnie wykorzystywano seksualnie. Szacuje 
się, że ok. 20–30 tysięcy z nich po zakończeniu wojny 
nadal pozostawało ze swoimi oprawcami.

Jeppe analizując ogromne potrzeby ocalałych O r-
mian, postanowiła w pierwszej kolejności skupić się na 
niesieniu pomocy kobietom i dzieciom. Nie tylko starała 
się poprawić ich stan zdrowia fizycznego, ale jej głów-
nym celem było przywrócenie ich do funkcjonowania 
w społeczeństwie i zwrócenie im utraconej godności 
iɸtożsamości etnicznej. 

Misja w Aleppo prowadzona przez Karen Jeppe skła-

Leopold Gaszczyk. Aleppo, lata 20. XX w.
Լեոպոլդ Գասչիկ, Հալեպ, 1920-ական թթ․

Fotografia ze zbiorów Muzeum-Instytutu Ludobójstwa Ormian
Լուսանկարը՝ Հայոց ցեղասպանության թանգարան-
ինստիտուտի հավաքածուից
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«հա մա պա տաս խան անձ նա վո րու թյուն, որը ոչ մի այն 
լե զու ներ գի տի, այ լև գի տե լիք ներ ու նի Արև ել քում տի-
րող իրա վի ճա կի մա սին և ու նի հա ճե լի ու ու ժեղ բնա-
վո րու թյու ն»։

Լե զու նե րի վե րո հի շյալ իմա ցու թյան շնոր հիվ (Լե ո-
պոլ դը տի րա պե տում էր գեր մա նե րե նին, ֆրան սե րե-
նին և անգ լե րե նին, որոշ չա փով գի տեր թուր քե րեն, 
իսկ հե տա գա յում սո վո րեց նաև հա յե րեն և դա նի ե-
րեն) Գաշ չի կը կա տա րում էր առա քե լու թյան քար տու-
ղա րի պար տա կա նու թյուն նե րը։ Նրա պար տա կա-
նու թյուն նե րի մե ջ էին մտնում գրա սե նյա կի վա րու մը, 
նա մա կագ րու թյան կազ մա կեր պու մը, ինչ պես նաև 
կա պե րի պահ պա նու մը տե ղա կան իշ խա նու թյուն նե-
րի և արևմ տյան երկր նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ։

Շատ կարճ ժա մա նա կում, իր լրա ցու ցիչ հմտու-
թյուն նե րի շնոր հիվ , Գաշ չի կը ընդ լայ նեց իր պար տա-
կա նու թյուն նե րի շրջա նա կը։ Իր տեխ նի կա կան գի տե-
լիք նե րի շնոր հիվ նա վե րահս կում էր առա քե լու թյան 
են թա կա ռուց վածք նե րը, ար հես տա նոց նե րի աշ խա-
տան քը, վե րա նո րո գում էր գյու ղատն տե սա կան մե  քե-
նա նե րը, էլեկտ րա կան սար քա վո րումն  ե րը և ոռոգ ման 
հա մա կար գե րը։

Ավե լին, Լե ո պոլ դը զբաղ վում էր նաև հենց ճամ բա-
րում մար դա սի րա կան օգ նու թյան կազ մա կերպ մամբ։ 
Նրա պար տա կա նու թյուն նե րի մե ջ էր մտնում ճամ բա-
րի այ ցե լու թյու նը և առա վել կա րի քա վոր նե րին օգ նու-
թյուն ցու ցա բե րե լը. նա հի վանդ նե րին դե ղեր էր հասց-
նում, օգ նում էր աշ խա տանք գտնել , բա րե լա վում էր 
նրանց բնա կու թյան պայ ման նե րը։
Հա լե պի առա քե լու թյու նը ոչ մի այն օգ նում էր այն-

տեղ գտնվող հա յե րին, այ լև զբաղ վում էր մահ մե  դա-
կան ըն տա նիք նե րում մն ա ցած կա նանց և երե խա նե-
րի որոն մամբ։ Նրանց հայտ նա բե րե լուց հե տո նրանց 

dała się z domu recepcyjnego dla ocalałych, szpitala, 
szkoły, kuchni, łaźni oraz warsztatów, gdzie młodzież 
mogła uczyć się zawodów (np. szewca, tkacza, krawca). 
Co więcej, prowadzono również działalność humani-
tarną na terenie obozu, a w późniejszych latach zało-
żono również kolonie ormiańskie w okolicach miasta.

Praca dla Karen Jeppe

Karen Jeppe bardzo szybko zauważyła, iż prowadze-
nie misji, zbieranie funduszy na zapewnienie jej dzia-
łalności oraz aktywność w ramach Ligi Narodów prze-
wyższają możliwości jednego człowieka i wymagają 
zgranego zespołu zaufanych pracowników. Dunka szu  -
kała osoby, która zna języki i z łatwością mogłaby nie
tylko reprezentować misję, ale także prowadzić ją pod  -
czas nieobecności Jeppe w Aleppo. Idealnym kandy-
datem na to stanowisko okazał się Leopold Gaszczyk.
Wɸ swoim pamiętniku Dunka opisała go jako „odpo-
wiednią osobą, która nie tylko zna języki, ale także ma 
wiedzę na temat sytuacji na Wschodzie oraz miły i silny 
charakter”.  

Dzięki wspomnianym zdolnościom językowym (Leo-
pold posługiwał się językiem niemieckim, francuskim 
i angielskim, znał trochę języka tureckiego, a potem 
nauczył się również języka ormiańskiego i duńskiego) 
Gaszczyk pełnił funkcję sekretarza misji. Do jego obo -
wiązków należało prowadzenie biura, a także kore spon-
dencji, kontakty z przedstawicielami władz lokalnych 
oraz krajów zachodnich. 

Bardzo szybko dzięki dodatkowym umiejętnościom 

Karen Jeppe z jedną z wychowanek schroniska w Aleppo
Քարեն Յեփփեն Հալեպի ապաստարանի սանուհիներից 
մեկի հետ

Dzieci ormiańskie w schronisku w Aleppo
Հալեպի ապաստարանի հայ երեխաներ

Zdjęcia wykonał: Leopold Gaszczyk. Źródło: United Nations Archives 
w Genewie
Լուսանկարիչ՝ Լեոպոլդ Գաշչիկ։ Միավորված ազգերի 
կազմակերպության Ժնևի արխիվներ (United Nations Archives 
in Geneva)



20 /3/2026 ØàôÜºîÆÎ

օգ նում էին փախ չել և ապա հո վում էին անվ տանգ 
ապաս տան։ Լե ո պոլ դը շատ հա ճախ մաս նակ ցում էր 
նման գոր ծո ղու թյուն նե րին՝ Սի րի ա յի անա պա տա յին 
ճա նա պարհ նե րով ավ տո մե  քե նա վա րե լու իր գե րա-
զանց հմտու թյան շնոր հիվ։

Գաշ չի կը նաև կա տա րում էր առա քե լու թյան լու-
սան կար չի պար տա կա նու թյուն նե րը։ Իր աշ խա տա-
սե նյա կում նա դի ման կա րա յին լու սան կար ներ էր 
անում ցե ղաս պա նու թյու նից փրկված նե րի, որոնք 
կցվում էին նրանց գրա վոր վկա յու թյուն նե րին։ Նա 
նաև զբաղ վում էր առա քե լու թյան գոր ծու նե ու թյան 
տե սո ղա կան փաս տաթղ թա վոր ման պատ րաստ-
մամբ։ Նրա լու սան կար նե րը ներ կա յաց վում էին հա-
տուկ ալ բոմն  ե րում, ու ղարկ վում էին բա րե րար նե րին 
կամ հրա պա րակ վում էին պար բե րա կան նե րում։
Հա լե պում Լե ո պոլ դը ծա նո թա ցավ իր ապա գա 

կնոջ՝ Հո րո մա յի հետ, որը Ուր ֆա յի ցե ղաս պա նու թյու-
նից փրկված հա յու հի էր։ Լե ո պոլ դի քրոջ՝ Յո հան նա 
Փա րի ցիի հետ մի ա սին նա ղե կա վա րում էր ասեղ-
նա գոր ծու թյան ար հես տա նոց նե րը Հա լե պի Թիթ-
լե փո ղո ցում գտնվող «Հա յոց Հոգ տու ն» հայ կա կան 
կենտ րո նում։ Լե ո պոլ դը նույն պես ներգ րավ վեց այդ 
նա խագ ծում. իր ձեռ քի հմտու թյուն նե րի շնոր հիվ նա 
նախ շե րը տե ղա փո խում էր գործ վածք նե րի վրա, լու-
սան կա րում էր ձե ռա գործ աշ խա տանք նե րը և վե-
րահս կում էր դրանց վա ճառ քը ար տա սահ մա նում։

1935 թվա կա նին Յեփ փեի մա հից հե տո Գաշ չի կը 
նշա նակ վեց Հա լե պի առա քե լու թյան տնօ րեն։ Նրա 
նոր պար տա կա նու թյուն նե րի մե ջ էր մտնում ոչ մի այն 
առա քե լու թյան ղե կա վա րու մը, այ լև նրա գոր ծու նե ու-
թյան հա մար ֆի նան սա կան մի ջոց նե րի հայ թայ թու-
մը։ Այդ պատ ճա ռով նա բազ մա թիվ հոդ ված ներ էր 
հրա պա րա կում դա նի ա կան և գեր մա նա կան մա մու-
լում։ 1947 թվա կա նին Լե ո պոլ դը վե րահս կեց առա քե-
լու թյան փա կու մը և դրա փո խան ցու մը Հա լե պի Հայ 
Առա քե լա կան Եկե ղե ցուն։ Այ նու հե տև նա անգ լե րեն 
էր դա սա վան դում Հա լե պի Կա րեն Յեփ փե վար ժա-
րա նում։ 1954 թվա կա նին, Սի րի ա յում տե ղի ու նե ցած 
քա ղա քա կան փո փո խու թյուն նե րից հե տո, նա ըն տա-
նի քի հետ տե ղա փոխ վեց Լի բա նան, որ տեղ աշ խա-
տում էր որ պես թարգ մա նիչ։ Նա մա հա ցավ Բեյ րու-
թում 1973 թվա կա նին։

Ամ փո փում

Լե ո պոլդ Գաշ չի կը հայ ժո ղովր դի ճա կա տագ րին 
առնչ վեց նրա պատ մու թյան ամե  նադ րա մա տիկ ժա-
մա նա կաշր ջան նե րից մե  կում։ Նրա գոր ծու նե ու թյու նը 
նրան դա սում է օտա րազ գի վկա նե րի շար քին, ինչ-
պես նաև այն ան ձանց թվում, որոնք մաս նակ ցել են 
Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան զո հե րի նկատ մամբ իրա-
կա նաց ված մի ջազ գա յին մար դա սի րա կան նա խա-
ձեռ նու թյուն նե րին։ Նրա թո ղած փաս տաթղ թա յին 
ժա ռան գու թյունն այ սօր կա րև որ աղ բյուր է ինչ պես 
ցե ղաս պա նու թյան, այն պես էլ վե րապ րած նե րի հա-
սա րա կա կան կյան քի վե րա կանգն ման գոր ծըն թա ցի 
ու սումն  ա սի րու թյան հա մար։

Թեև եր կար տա րի ներ նրա անու նը մն ում էր ան-
հայտ բազ մա թիվ լե հե րի հա մար, Գաշ չի կի կեն սագ-
րու թյու նը հի շեց նում է, որ Հա յոց ցե ղաս պա նու թյան 
պատ մու թյու նը նաև այն վկա նե րի պատ մու թյունն էր, 
ով քեր որո շե ցին փաս տագ րել հան ցա գոր ծու թյու նը և 
աջակ ցել դրա զո հե րին։

Gaszczyk poszerzył zakres swoich obowiązków. Dzięki
posiadaniu wiedzy technicznej nadzorował infrastruk -
turę misji, pracę w warsztatach, naprawiał maszyny rol-
ni cze, maszyny elektryczne oraz systemy nawad niające. 

Co więcej, Leopold zajmował się również prowa-
dzeniem pomocy humanitarnej w samym obozie. Do 
jego obowiązków należało odwiedzanie obozu i pomoc 
najbardziej potrzebującym: przynosił lekarstwa chorym, 
pomagał znaleźć pracę, poprawiał warunki mieszkalne. 

Misja w Aleppo nie tylko pomagała Ormianom prze -
bywającym na miejscu, lecz również zajmowała się
odnajdywaniem kobiet i dzieci pozostających w muzuł-
mańskich domach. Po ich odnalezieniu udzielano im
pomocy w ucieczce i zapewniano im bezpieczne schro-
nienie. Leopold bardzo często brał udział w takich wy -
prawach ze względu na doskonałą umiejętność pro-
wadzenia samochodu po pustynnych drogach Syrii.

Gaszczyk pełnił również funkcję fotografa misji. 
Wɸswoim biurze wykonywał portretowe fotografie oca-
lałych z ludobójstwa, które dołączano do ich spisanych 
świadectw. Zajmował się także przygotowaniem doku-
mentacji wizualnej z działalności misji. Jego zdjęcia pre  -
zentowano w specjalnych albumach, wysyłano darczyń-
com lub publikowano w czasopismach. 

W Aleppo Leopold poznał swoją przyszłą żonę, Horo  -
mę, Ormiankę ocalałą z ludobójstwa w Urfie. Wraz z sio-
strą Leopolda, Johanną Paritsi, prowadziła ona war szta-
ty haftu w ormiańskim centrum Hayots Hogdum przy 
ulicy Title w Aleppo. Leopold również zaangażował się 
w ten projekt: dzięki zdolnościom manualnym przenosił 
wzory na tkaniny, fotografował ręcznie wykonane prace 
oraz nadzorował ich sprzedaż za granicą.

Po śmierci Jeppe w 1935 roku Gaszczyk został mia-
nowany dyrektorem misji w Aleppo. Do jego nowych 
obowiązków należało nie tylko jej prowadzenie, lecz 
także pozyskiwanie funduszy na działalność. Dlatego 
publikował liczne artykuły w prasie duńskiej i niemiec -
kiej. W 1947 roku Leopold nadzorował zamknięcie 
misji oraz przekazanie jej Kościołowi Apostolskiemu 
wɸAleppo. Następnie uczył języka angielskiego w Lice-
um Karen Jeppe w Aleppo. Po zmianach politycznych 
w Syrii w 1954 roku wyjechał z rodziną do Libanu, gdzie 
pracował jako tłumacz. Zmarł w Bejrucie w 1973 roku.

Podsumowanie

Leopold Gaszczyk zetknął się z losem Ormian wɸjed-
nym z najbardziej dramatycznych momentów ich his-
torii. Jego działalność sytuuje go wśród zagranicznych 
świadków oraz współuczestników międzynarodowych 
działań humanitarnych podejmowanych wobec ofiar Ge-
nocydu Ormian. Pozostawiona przez niego doku men -
tacja stanowi dziś istotne źródło do badań nad ludo-
bójstwem i nad procesem odbudowy życia społecz-
nego ocalałych. 

Choć przez lata jego nazwisko pozostawało nieznane 
dla wielu Polaków, biografia Gaszczyka przypomina, 
że historia Genocydu Ormian była również historią 
świadków, którzy zdecydowali się dokumentować zbro-
dnię i wspierać jej ofiary. 
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ARTYKUŁY NAUKOWE, KULTURALNE 
ԳԻ ՏԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱ ՅԻՆ ՀՈԴ ՎԱԾ ՆԵՐ

Tomasz Krzyżowski 
Uniwersytet Jagielloński

Michał Bohosiewicz – animator życia 
społeczno-kulturalnego Ormian 
w Polsce, kolekcjoner, popularyzator 
tematyki ormiańskiej

Թոմաշ Քշիժովսկի
Յագելոնյան համալսարան

Միխալ Բոհոսևիչը՝ Լեհաստանում 
հայերի սոցիալ-մշակութային կյանքի 
կազմակերպիչ, հավաքագրող 
և հանրայնացնող
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Pochodzenie
Urodził się sto lat temu i odegrał istotną rolę w odbu-

dowie życia wspólnotowego Ormian w Polsce, dlatego
bez wątpienia należy do liderów społeczności ormiań-
skiej drugiej połowy XX wieku.

Przodkowie Bohosiewicza przybyli na Bukowinę i ɸPo-
kucie z Wołoszczyzny. W XIX i pierwszych dekadach XX 
wieku rozwinęli prężną działalność prowadząc majątki 
ziemskie, a także chętnie angażując się wɸaktywność 
społeczną, polityczną i kulturalną. Postacią, która bez
wątpienia zapisała się na kartach historii był Zacha-
riasz Bohosiewicz z Baniłowa – członek koła polsko-

-ormiańskiego w Sejmie Krajowym Bukowiny wɸCzerniow -
cach, a następnie członek Rady Państwa wɸ Wiedniu. 
Z kolei Stanisław Bohosiewicz z Milijowa był wzoro-
wym ziemianinem i należał do licznych organi zacji spo -
łecznych, za swoją działalność został uhono rowany 
koman dorią orderu Korony Rumuńskiej.

Michał Bohosiewicz urodził się 1 stycznia 1926 roku 
we Lwowie w rodzinie polsko-ormiańskiej. Młodzieńcze 
lata spędził w majątkach ojca Jana, w Kozinie na pol-
skich Kresach Wschodnich i w miejscowości Kiczera 
na Północnej Bukowinie w Rumunii. Po ukończeniu 
programu szkoły powszechnej, który realizował wɸsys  -
temie domowym, uczęszczał do gimnazjum wɸ Stani-
sławowie. Szkoły jednak nie ukończył z uwagi na wy-
buch II wojny światowej.

Ծա գու մը
Հա րյուր տա րի առաջ ծնված լե հա հայ գոր ծի չ 

Միխալ Բոհոսևիչը կա րև որ դեր է ու նե ցել Լե հաս տա-
նում հայ հա մայն քա յին կյան քի վե րա կազ մա վոր-
ման գոր ծըն թա ցում և իրա վամբ դաս վում է 20-րդ 
դա րի երկ րորդ կե սի հայ հա մայն քի առաջ նորդ նե րի 
շար քին։

Բո հո սև ի չի նախ նի նե րը Վա լա խի ա յից տե ղա-
փոխ վել են Բու կո վի նա և Պո կու տիա։ 19-րդ դա րում 
և 20-րդ դա րի առա ջին տաս նա մյակ նե րին նրանք 
ակ տի վո րեն ներգ րավ ված են եղել հա սա րա կա կան, 
քա ղա քա կան և մշա կու թա յին կյան քում ՝ մի ա ժա մա-
նակ տնօ րի նե լով կալ վածք ներ։
Պատ մու թյան մե ջ կա րև որ տեղ զբա ղեց նող գոր-

ծիչ նե րից էր Բա նի լո վից Զա քա րիա Բո հո սև ի չը՝ 
Չեռ նով ցի ում Բու կո վի նա յի երկ րա մա սա յին սեյ մի 
լեհ-հայ կա կան խմբա կի ան դամ, իսկ հե տա գա յում ՝ 
Վի են նա յի Պե տա կան խորհր դի ան դամ։ Իր հեր-
թին Մի լի և ից Ստա նիս լավ Բո հո սև ի չը օրի նա կե լի 
կալ վա ծա տեր էր, մաս նակ ցում էր բազ մա թիվ հա-
սա րա կա կան կազ մա կեր պու թյուն նե րի գոր ծու նե ու-
թյա նը և իր ծա ռա յու թյուն նե րի հա մար ար ժա նա ցել 
է Ռու մի նի ա յի Թագ շքան շա նի հրա մա նա տա րի աս-
տի ճա նի։

Մի խալ Բո հո սև ի չը ծնվել է 1926 թվա կա նի հուն-
վա րի 1-ին Լվո վում ՝ լե հա հայ ըն տա նի քում։ Իր երի-
տա սար դա կան տա րի նե րը անց կաց րել է հոր՝ Յան 
(Հով հան նես) Բո հո սև ի չի կալ վածք նե րում ՝ Կո զին 
գյու ղում (Լե հաս տա նի արև ե լյան Կրե սեր) և Ռու մի նի-
ա յի հյու սի սա յին Բու կո վի նա յի Կի չե րա բնա կա վայ-
րում։ Տա նը տար րա կան կրթու թյունն ավար տե լուց 
հե տո հա ճա խել է Ստա նիս լա վո վի գիմն  ա զիա, որը, 
սա կայն, չի ավար տել Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին 
պա տե րազ մի բռնկման պատ ճա ռով։

Բու խա րես տից դե պի Վե րին Սի լե զիա
1939 թվա կա նի սեպ տեմ բե րին, հա րավ-արև ե լյան 

Կրե սե րի խորհր դա յին զոր քե րի կող մից գրավ վե լուց 
հե տո, Բո հո սև ի չը տե ղա փոխ վել է Ռու մի նիա, որ տեղ 
շա րու նա կել է ու սու մը Բու խա րես տի միջ նա կարգ 
դպրո ցում։ 1941-1943 թվա կան նե րին գյու ղատն տե-
սա կան կալ վածք նե րից մե  կում ան ցել է պրակ տի կա։

1944 թվա կա նին ավար տել է գյու ղատն տե սա-
կան դպրո ցը, իսկ մե կ տա րի անց հանձ նել է ավար-
տա կան քննու թյուն նե րը Բու խա րես տի լե հա կան 
հան րակր թա կան լի ցե յում և ըն դուն վել տե ղի հա-
մալ սա րա նի իրա վա բա նա կան ֆա կուլ տետ։ Այդ 
տա րի նե րին աշ խա տել է որ պես թարգ մա նիչ Լե-
հաս տա նի Հան րա պե տու թյան կա ռա վա րու թյան՝ 
Օգ նու թյան և վե րա կանգն ման հար ցե րով հանձ նա-
ժո ղո վում։

1947 թվա կա նին հաս տատ վել է Գլի վի ցե ում։ 1949 
թվա կա նին ավար տել է Յա գե լո նյան հա մալ սա րա-
նի իրա վա բա նա կան ֆա կուլ տե տին առըն թեր Քա-
ղա քա կան գի տու թյուն նե րի դպրո ցը, իսկ մե կ տա րի 
անց նույն հա մալ սա րա նում ստա ցել է իրա վա բա նի 
որա կա վո րում։

Բո հո սև ի չը աշ խա տել է որ պես իրա վա բան Վե-
րին Սի լե զի ա յի տար բեր հաս տա տու թյուն նե րում և 
ձեռ նար կու թյուն նե րում։ 1965 թվա կա նին ստա ցել է

Michał Bohosiewicz, 1943
Մի խալ Բո հո սև իչ, 1943 թ. 
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 Z Bukaresztu na Górny Śląsk 
We wrześniu 1939 roku po zajęciu Kresów połud-

niowo-wschodnich przez Sowietów Bohosiewicz wyje-
chał do Rumunii, gdzie kontynuował edukację w szkole 
średniej w Bukareszcie. W latach 1941-1943 odbył prak-
tykę rolniczą w jednym z majątków ziemskich. W 1944 
roku ukończył szkołę rolniczą, a rok później zdał maturę 
w Polskim Liceum Ogólnokształcącym w Bukareszcie 
i rozpoczął studia na Wydziale Prawa tamtejszego uni -
wersytetu. W tym czasie podjął pracę tłumacza w De-
legaturze Rządu Rzeczpospolitej Pol skiej do Spraw 
Pomocy i Odbudowy. 

W 1947 roku zamieszkał w Gliwicach. W 1949 roku
ukończył Szkołę Nauk Politycznych na wydziale prawa 
Uniwersytetu Jagiellońskiego, a rok później na tej samej 
uczelni uzyskał dyplom radcy prawnego. Bohosiewicz 
pracował jako radca prawny w różnych instytucjach 
i przedsiębiorstwach na Górnym Śląsku. W 1965 roku 
uzyskał uprawnienia tłumacza przysięgłego języka ru-
muń skiego. W 1966 roku został biegłym rzeczoznawcą 
do spraw rolnych. 

Kolekcjoner armeniców 
Wielką pasją Bohosiewicza było kolekcjonowanie 

armeniców, które rozpoczął jeszcze podczas studiów 
wɸ Rumunii. Nawiązał szereg kontaktów z kolekcjone-
rami i antykwariuszami, śledził aukcje antykwaryczne, 
kupował nowości wydawnicze, sprowadzał literaturę 
zɸzagranicy. Zbierał przede wszystkim armenika pol skie

ռու մի նե րե նի երդ վյալ թարգ ման չի որա կա վո րում, 
իսկ 1966 թվա կա նին դար ձել է գյու ղատն տե սա կան 
հար ցե րով փոր ձա գետ։

Ար մե  նի կա յի հա վա քորդ
Բո հո սև ի չի ամե  նա մե ծ կիր քը ար մե  նի կա նե րի՝ 

հայ կա կան թե մա տի կա յով նյու թե րի հա վա քա-
գրումն  էր, որը նա սկսել էր դե ռևս Ռու մի նի ա յում ու-
սա նե լու տա րի նե րին։ Նա հաս տա տել էր բազ մա թիվ 
կա պեր հա վա քագ րող նե րի և հնա վա ճառ նե րի հետ, 
հե տև ում էր աճուրդ նե րին, ձեռք էր բե րում նոր հրա-
տա րա կու թյուն ներ և ար տա սահ մա նից ներ մու ծում 
գրա կա նու թյուն։

Նա հիմն  ա կա նում հա վա քում էր լե հա կան և բու-
կո վի նյան ար մե  նի կա ներ, ինչ պես նաև Հա յաս-
տա նի պատ մու թյան և մշա կույ թի վե րա բե րյալ 
գրա կա նու թյուն։ Այս պի սով ձև ա վո րեց հա րուստ 
մաս նա գի տաց ված գրա դա րան և տպա վո րիչ հա-
վա քա ծու՝ նե րա ռյալ հազ վա գյուտ գրքեր, ձե ռագ րեր 
և Լե հաս տա նում ու Ռու մի նի ա յում հա յե րի պատ մու-
թյա նը վե րա բե րող հու շան վեր ներ։

Բա ցի այդ, նա ձեռք էր բե րում նաև ծա գումն  ա բա-
նու թյան և զի նան շա նա գի տու թյան ոլոր տի հրա-
տա րա կու թյուն ներ։ Յու լիա Մեն ցից կան 1964 թվա-
կա նին նրա գրա դա րա նը գնա հա տում էր շուրջ 7000 
հա տոր։

Բո հո սև ի չը հա վա քում էր նաև էքս լիբ րիս ներ 
(գրքե րի ներ սում փակց վող կամ տպվող նշան ներ, 
պատ կեր ներ, գրու թյուն ներ, հի շա տա կա րան ներ, 
որոնք վկա յում են գրքի սե փա կա նա տի րոջ պատ-
կա նե լի ու թյան մա սին)՝ հատ կա պես զի նան շա-
նա յին, ինչ պես նաև ձի աս պոր տի և որ սոր դու թյան 
թե մա նե րով։ Հայ կա կան թե մա տի կա յով հե տաքրքր-
ված ար վես տա գետ Յան Ագոպ սո վի չը նրա հա մար 
ստեղ ծել է եր կու էքս լիբ րիս՝ հա մա պա տաս խան նրա 
հե տաքրք րու թյուն նե րին և կապ ված Բու կո վի նա յի 
զի նան շա նա գի տու թյան ու պատ մու թյան հետ, որ-
տե ղից ծա գում էր նրա ըն տա նի քը։

Բո հո սև ի չի այս նա խա սի րու թյան մա սին վկա յում 
է նաև 1977 թվա կա նին Ագոպ սո վի չին ուղղ ված նրա 
նա մա կից մի հատ ված. «Խնդրում եմ ու ղար կել Տեր 
Կա զի մե ժ քա հա նա Ֆի լի պյա կի էքս լիբ րի սի ևս մե կ 
օրի նակ, ինչ պես նաև Ձեր վեր ջին աշ խա տանք նե-
րը։ Ինչ պես Ձեզ հայտ նի է, ես զբաղ վում եմ զի նան-
շա նա յին էքս լիբ րիս նե րի հա վաք մամբ, և Ձեր բո լոր 
ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը, ան կախ թե մա տի կա յից, 
դաս վում են ար մե  նի կա յի շար քին՝ հաշ վի առ նե լով , 
որ դրանց հե ղի նա կը հայ է»։

Լե հաս տա նի հա յե րի զի նան շա նա -
գի տու թյան և ծա գումն  ա բա նու թյան 
ու սումն  ա սի րու թյուն նե րը
Տա րի նե րի ըն թաց քում հա վաք ված նյու թե րը հիմք 

դար ձան Լե հաս տա նի հա յե րի զի նան շա նա գի տու-
թյան և ծա գումն  ա բա նու թյան վե րա բե րյալ նրա ու-
սումն  ա սի րու թյուն նե րի հա մար։ Նա հա վա քում էր 
աղ բյուր նե րից քաղ վածք ներ և հա մա պա տաս խան 
գրա կա նու թյուն՝ առան ձին հայ կա կան ըն տա նիք նե-
րի պատ մամ շա կու թա յին հա մա տեքս տը ու սումն  ա-
սի րե լու նպա տա կով։

Michał Bohosiewicz (1926-1988)
Մի խալ Բո հո սև իչ (1926-1988 թթ.) 
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i bukowińskie oraz literaturę o historii i kulturze Arme-
nii. W ten sposób zgromadził obszerny księgozbiór spe-
cjalistyczny jak również imponującą kolekcję cymeliów, 
rękopisów i pamiątek związanych z dziejami Ormian 
w Polsce i w Rumunii. Ponadto kupował wydawnictwa 
z zakresu genealogii i heraldyki. Julia Mękicka w 1964 
roku księgozbiór Bohosiewicza szacowała na 7000 
wo luminów. Bohosiewicz kolekcjonował też ekslibrisy, 
zwłaszcza o tematyce heraldycznej oraz z hippiki i my-
ślistwa. Jan Agopsowicz – pasjonat tematyki ormiań-
skiej i artysta zaprojektował dla Bohosiewicza dwa 
ekslibrisy zgodne z profilem jego zainteresowań na-
wiązujące do heraldyki i historii Bukowiny, z której wy-
wodziła się jego rodzina. Pasję Bohosiewicza zdradza 
fragment jednego z listów skierowany do wspomnia-
nego Agopsowicza w 1977 roku: „Proszę o jeszcze jeden 
egzemplarz ekslibrisu księdza Kazimierza Filipiaka oraz 
o inne ekslibrisy, które Pan w ostatnim czasie wykonał. 
Wiadomo Panu, że zbieram ekslibrisy heraldyczne, a 
ekslibrisy wykonane przez Pana wszystkie, bez względu 
na tematykę, ponieważ to są armenica, z uwagi na to, że 
Autor jest Ormianinem”.

Հատ կա պես ար դյու նա վետ էին նրա ու սումն  ա-
սի րու թյուն նե րը Վի են նա յի պե տա կան ար խի վում, 
որ տե ղից նա ձեռք էր բե րում ազն վա կա նաց ման և 
ին դի գե նա տի վե րա բե րյալ փաս տաթղ թեր։ Նա հե-
տա զո տու թյուն ներ էր իրա կա նաց նում նաև Լվո վի, 
Չեռ նով ցիի, Սու չա վա յի, Բու խա րես տի, Յա շիի և այլ 
քա ղաք նե րի ար խիվ նե րում ու գրա դա րան նե րում։

1957 թվա կա նին Բո հո սև ի չը սկսեց հա մա գոր-
ծակ ցել Լե հաս տա նի Գի տու թյուն նե րի ակա դե մի ա յի 
հո վա նու ներ քո հրա տա րակ վող հե ղի նա կա վոր «Լե-
հա կան կեն սագ րա կան բա ռա րա նի» (Polski Słownik 
Biografi czny) խմբագ րու թյան հետ և հրա պա րա կեց 
մի շարք կեն սագ րա կան հոդ ված ներ՝ նվիր ված հա-
յե րին։

Նրա կյան քի գլխա վոր գոր ծը պետք է լի ներ լե հա-
հա յե րի զի նան շա նա գի տու թյա նը և ծա գումն  ա բա-
 նու թյա նը նվիր ված լայ նա ծա վալ ու սումն  ա սի րու-
թյու նը։ Այն պետք է նե րա ռեր ըն տա նիք նե րի մե  նագ-
րու թյուն ներ, ծա գումն  ա բա նա կան աղյու սակ ներ, 
նշա նա վոր գոր ծիչ նե րի կեն սագ րու թյուն ներ և զի-
նան շան նե րի պատ կե րագ րա կան ներ կա յա ցումն  եր։

Այս աշ խա տու թյու նը նա խա տես վում էր հրա տա-
րա կել մի քա նի հա տո րով , սա կայն ան հայտ պատ-
ճառ նե րով այն այդ պես էլ լույս չտե սավ։ Նրա մյուս 
նա խա ձեռ նու թյուն նե րը ևս մն ա ցին ծրագ րա յին փու-
լում։ Նա մտա դիր էր հրա տա րա կել գա լի ցի ա հա յե-
րի և բու կո վի նա հա յե րի զի նան շա նա գի տու թյան 
աղ բյուր նե րը, ինչ պես նաև Բու կո վի նա յի հա յե րի 
պատ մու թյու նը և առան ձին մե  նագ րու թյուն՝ նվիր-
ված Գա լի ցի ա յի, Բու կո վի նա յի և Բե սա րա բի ա յի հայ 
կալ վա ծա տե րե րին՝ պատ մատն տե սա կան տե սան-
կյու նից։

Չնա յած բազ մա թիվ փոր ձե րին՝ չի հա ջող վել 
պար զել , թե ար դյոք այդ աշ խա տանք ներն ավարտ-
վել են և ինչ գի տա կան մա կար դակ են ու նե ցել։

Ար ժե հի շա տա կել ևս մե կ կա րև որ նա խա ձեռ նու-
թյուն։ 20-րդ դա րի ութ սու նա կան թվա կան նե րին 
նա, պրո ֆե սոր Ան տո նի Յա կու բո վի չի հետ մի ա սին, 
մաս նակ ցեց եր կա րա տև մի նա խագ ծի՝ «Լե հա հա յե-
րի կեն սագ րա կան բա ռա րա նի ն», որի հա մար պատ-
րաս տեց մի շարք կեն սագ րա կան նյու թեր։ Սա կայն 
այս նա խա գի ծը այդ պես էլ ավար տին չհա սավ։

Բո հո սև ի չը նաև հե տաքրքր վում էր զի նան շա նա-
գի տու թյամբ, ծա գումն  ա բա նու թյամբ և սֆրա գիս-
տի կա յով (կնի քա գի տու թյուն) և այս ոլորտ նե րում 
ու ներ բարձր պատ րաստ վա ծու թյուն։ Նա ան դա-
մակ ցում էր ինչ պես տե ղա կան, այն պես էլ ար տա-
սահ մա նյան գի տա կան ըն կե րու թյուն նե րի։

Լե հա հայ հա մայն քի գոր ծիչ
Բո հո սև ի չը մե ծ ներդ րում է ու նե ցել Լե հաս տա նի 

հայ կա կան հա մայն քի ակ տի վաց ման և հա մախմբ-
ման գոր ծում։ 20-րդ դա րի վաթ սու նա կան թվա-
կան նե րին նա մի խումբ հա յե րի հետ ներգ րավ վեց 
Գլի վի ցեի Սուրբ Եր րոր դու թյուն եկե ղե ցու կազ մա-
կերպ չա կան հար ցե րում և այն տեղ հայ կա կան ծե-
սով իրա կա նաց վող հո գև որ ծա ռա յու թյան մե ջ։

Նա դի մում էր եկե ղե ցա կան իշ խա նու թյուն նե-
րին՝ կար դի նալ Ստե ֆան Վի շինս կուն և եպիս կո պոս 
Ֆրան ցի շեկ Յո պին, հո գև որ հո վիվ նե րի նշա նակ-
ման և եկե ղե ցա կան հա վա քա ծու նե րում պահ պան-

Michał Bohosiewicz na polowaniu
Մի խալ Բո հո սև ի չը որ սոր դու թյան ժա մա նակ 
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վող հայ կա կան ար ժեք նե րի պաշտ պա նու թյան հար-
 ցե րով։

Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ մից հե տո 
Լե հաս տա նի հայ հա մայն քը ցրվեց՝ Կրե սե րի կենտ-
րոն նե րի կորս տի, սահ ման նե րի փո փո խու թյան և 
հար կա դիր վե րաբ նա կե ցումն  ե րի հե տև ան քով։ Սա 
դժվա րաց րեց հա մայն քա յին կա պե րի պահ պա նու-
մը, իսկ կո մու նիս տա կան հա մա կար գում չհա ջող վեց 
ստեղ ծել հա յե րին մի ա վո րող կազ մա կեր պու թյուն։

Ավե լի ու ավե լի զգաց վում էր նոր, օրի նա կան կա-
ռույց ստեղ ծե լու անհ րա ժեշ տու թյու նը, որը կմի ա վո-
րեր հա յե րին, հայ կա կան ծա գում ու նե ցող ան ձանց և 
հայ կա կան մշա կույ թի հա մա կիր նե րին։

Բե կումն  ա յին դար ձավ 1970-ական նե րի վեր ջը։ 
Դոկ տոր Յա նուշ Կա մոց կու նա խա ձեռ նու թյամբ և 
Լե հա կան ազ գագ րա կան ըն կե րու թյան աջակ ցու-
թյամբ 1980 թվա կա նի մար տի 24-ին Կրա կո վում 
պաշ տո նա պես հիմն  ադր վեց Հայ մշա կույ թի հե-
տաքրք րու թյուն նե րի շրջա նա կը։

Առա ջին նա խա գահ ընտր վեց Մի խալ Բո հո սև ի չը։ 
Կազ մա կեր պու թյան նպա տակն էր ու սումն  ա սի րել 
Լե հաս տա նի հա յե րի պատ մու թյու նը, տա րա ծել գի-
տե լիք ներ Հա յաս տա նի մա սին, պահ պա նել ավան-
դույթ նե րը և մի ա վո րել ցրված հա մայն քը։

Կազ մա կեր պու թյու նը շատ արագ ար ժա նա ցավ 
լայն աջակ ցու թյուն թե՛ հա յե րի, թե՛ գի տա կան շրջա-
նակ նե րի և հայ կա կան մշա կույ թի հա մա կիր նե րի 
կող մից։ Ան դամն  ե րի թի վը արագ աճում էր. 1984 
թվա կա նին այն կազ մում էր 60, իսկ 1990 թվա կա-
նին՝ ար դեն 89, ինչ պես նաև մի քա նի տաս նյակ հա-
մա կիր ներ։

Առա ջին նա խա ձեռ նու թյուն նե րից մե  կը հա մա պե-
տա կան հայ կա կան հաս ցե ագր քի կար գա վո րումն  
էր, որը 1980 թվա կա նին նե րա ռում էր 399 անձ և 
դար ձավ հա մայն քի հե տա գա հա մախմբ ման կա-
րևոր հիմք։

Կազ մա կեր պու թյան գոր ծու նե ու թյան հիմն  ա կան 
ձևը ամե  նամ սյա հան դի պումն  երն ու հան րա մատ-

Badania nad heraldyką 
i genealogią Ormian w Polsce
Zbierany przez lata materiał źródłowy stał się pod-

stawą do pracy nad heraldyką i genealogią Ormian 
w Polsce. Gromadził wypisy źródłowe i literaturę na 
temat kontekstu historyczno-kulturowego i dziejów po-
szczególnych rodzin ormiańskich. Szczególnie owocna 
okazała się kwerenda w Archiwum Państwowym 
wɸ Wied niu, skąd pozyskiwał dokumentację nobilitacji 
i indygenatów szlacheckich. Kwerendy prowadził też 
w archiwach i bibliotekach we Lwowie, Czerniowcach, 
Suczawie, B ukareszcie, Jassach i innych miejscach. 

W 1957 roku Bohosiewicz rozpoczął współpracę z re-
dakcją Polskiego Słownika Biograficznego, prestiżo we-
go wydawnictwa firmowanego przez Polską Akademie 
Nauk i opublikował kilka haseł biograficznych Ormian.

Opus vitae Bohosiewicza miało być obszerne opra-
cowanie poświęcone heraldyce i genealogii Ormian pol -
skich. Praca miała zawierać monografie rodzin, tablice 
genealogiczne, biografie bardziej zasłużonych postaci 

Jan Hasso Agopsowicz, exlibris 
Michała Bohosiewicza, 1969, 
cynkotypia
Յան Հաս սո Ագոպ սո վիչ, Մի խալ 
Բո հո սև ի չի էքս լիբ րի սը, 1969 թ., 
ցին կո տի պիա 
(ցին կե փո րագ րա կան 
տպագ րու թյուն) 

Jan Hasso Agopsowicz, exlibris 
Michała Bohosiewicza, 1978, 
cynkotypia
Յան Հաս սո Ագոպ սո վիչ, Մի խալ 
Բո հո սև ի չի էքս լիբ րի սը, 1978 թ., 
ցին կո տի պիա 
(ցին կե փո րագ րա կան 
տպագ րու թյուն)

Wywiad z Michałem Bohosiewiczem w prasie ormiańskiej
Հար ցազ րույց Մի խալ Բո հո սև ի չի հետ հայ կա կան մա մու լում
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չե լի գի տա կան զե կույց ներն էին, որոնք վե րա բե րում 
էին Լե հաս տա նի հա յե րի պատ մու թյա նը, մշա կույ-
թին, կրո նին, գրա կա նու թյա նը, ար վես տին, հա յոց 
լեզ վին, ինչ պես նաև Հա յաս տա նի և սփյուռ քի ար դի 
խնդիր նե րին։ 
Դա սա խո սու թյուն նե րին ու ղեկ ցում էին քննար-

կումն  եր, սլայդ նե րի ցու ցադ րու թյուն ներ, ֆիլ մե  րի 
դի տումն  եր, պո ե զի ա յի երե կո ներ և հուշ-հան դի պում-
ներ։ Այս գոր ծու նե ու թյան մե ջ կա րև որ դեր ու ներ Մի-
խալ Բո հո սև ի չը, ով ներ կա յաց րել է մի շարք զե կույց-
ներ՝ հատ կա պես Լե հաս տա նին ծա ռա յու թյուն նե րով 
աչ քի ըն կած հա յե րի, ինչ պես նաև Հա յաս տա նի ան-
կա խու թյան վե րա կանգն ման վե րա բե րյալ թա գա-
վոր Յան III Սո բես կու ծրագ րե րի մա սին։

Նրա ակ տի վու թյան շնոր հիվ 1980 թվա կա-
նի նո յեմ բե րին կազ մա կերպ վեց հա յա գի տա կան 
հար ցե րին նվիր ված հա մա լե հա կան գի տա ժո ղով , 
որը Լե հաս տա նի տար բեր շրջան նե րի հայության 
համախմբման հրաշալի առիթ դար ձավ։ Մաս նակ-
ցե ց մի քա նի հա րյուր մաս նա կից։ Այդ առի թով Բո-
հո սև ի չը ներկայացրեց «Լե հա հա յե րի ծա գումն  ա-
բա նու թյու նը և զի նան շա նա գի տու թյու նը» թե մա յով 
զե կույ ց։

Պա տե րազ մից հե տո առա ջին ան գամ հա յե րի և 
նրանց հա մա կիր նե րի այդ քան մե ծ բազ մու թյուն հնա-
րա վո րու թյուն ստա ցավ հան դի պե լու, վե րա կանգ նե-
լու ըն տա նե կան կա պե րը, լսե լու զե կու ցումն  եր և մի ա-
սին մաս նակ ցե լու հայ կա կան պա տա րա գի։ Երկ րորդ 
կա րև որ նստաշր ջա նը կազ մա կերպ վեց 1983 թվա-
կա նին՝ նվիր ված ար քե պիս կո պոս Յու զեֆ Թե ո դո րո-
վի չի հի շա տա կին։ Եր կու մի ջո ցա ռումն  ե րը ու նե ցան 
մե ծ խորհր դան շա կան և մի ա վո րող նշա նա կու թյուն։

Խմբա կը նա խա ձեռ նում էր նաև այլ մի ջո ցա ռում-
ներ։ Հա վա քագր վում էին գրքեր, պար բե րա կան ներ, 
լու սա պատ ճեն ներ, ար խի վա յին նյու թե րի պատ ճեն-
 ներ և ըն տա նե կան հու շան վեր ներ՝ ձև ա վո րե լով ապա -

oraz przedstawienia ikonograficzne herbów. Herbarz 
miał się ukazać drukiem w kilku tomach, lecz z nie-
znanych przyczyn nie został opublikowany. Pozostałe 
pomysły Bohosiewicza również pozostały w sferze 
planów. Zamierzał wydać drukiem źródła do heraldyki 
Ormian galicyjskich i bukowińskich, a także historię 
Ormian na Bukowinie i osobną monografię poświęconą 
ziemiaństwu ormiańskiemu w Galicji, na Bukowinie iɸBe-
sarabii w aspekcie historyczno-ekonomicznym. Mimo
licznych starań nie udało się ustalić czy prace zostały 
ukończone i jaki poziom merytoryczny reprezentowały. 

Warto wspomnieć o jeszcze jednej cennej inicjatywie. 
W latach osiemdziesiątych XX wieku wraz z prof. An-
tonim Jakubowiczem, podobnie jak on pasjonatem 
i działaczem środowiska ormiańskiego, wziął udział 
w wieloletnim projekcie: Słownik Biograficzny Ormian 
Polskich, do którego przygotował szereg haseł. Projekt
nie został jednak sfinalizowany. Bohosiewicz intereso-
wał się ponadto heraldyką, genealogią, sfragistyką i po -
siadał w tych tematach dużą orientację. Należał do 
towarzystw naukowych w kraju i zagranicą. 

Działacz środowiska ormiańskiego 
Duże zasługi położył Bohosiewicz na rzecz aktyw-

ności i integracji środowiska ormiańskiego w Polsce. 
Wɸ latach sześćdziesiątych XX wieku wraz z grupą 
Ormian zaangażował się w sprawy organizacyjne 
kościoła św. Trójcy w Gliwicach i prowadzonego tam 
duszpasterstwa w obrządku ormiańskim. Interweniował 
u władz kościelnych: kardynała Stefana Wyszyńskiego 
i ɸbiskupa Franciszka Jopa w sprawie mianowania dusz -
pasterzy oraz ochrony pamiątek ormiańskich znajdu-
jących się w zbiorach kościelnych. 

Po II wojnie światowej społeczność ormiańska 
wɸPolsce uległa rozproszeniu wskutek utraty kresowych 
oś rodków, zmian granic i przymusowych przesiedleń. 

Michał Bohosiewicz (drugi 
z prawej) przed kościołem 
ormiańskim w Gliwicach, 
lata 50. XX wieku

Մի խալ Բո հո սև ի չը (աջից 
երկ րոր դը) Գլի վի ցեի 
հայ կա կան եկե ղե ցու 
դի մաց, 20-րդ դա րի 
50-ական թվա կան ներ 
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գա գրա դա րա նի և թան գա րա նա յին հա վա քա ծու-
նե րի հիմ քը։ Սկսվե ցին աշ խա տանք ներ վե րոն շյալ 
«Լե հա հա յե րի կեն սագ րա կան բա ռա րա նի» ուղ ղու-
թյամբ, ինչ պես նաև նա խա տես վում էր լե հա հա յե-
րին նվիր ված ցու ցա հան դե սի կազ մա կեր պում։ Այս 
ծրագ րե րից ոչ բո լորն իրա կա նաց վե ցին՝ հիմն  ա-
կա նում ֆի նան սա կան, տա րած քա յին և կազ մա-
կերպ չա կան սահ մա նա փա կումն  ե րի պատ ճա ռով։ 
Գոր ծու նե ու թյան կա րև որ ուղ ղու թյուն նե րից էր նաև 
Հա յաս տա նի և հայ կա կան սփյուռ քի հետ կա պե րի 
հաս տա տու մը։

Չնա յած առ կա սահ մա նա փա կումն  ե րին՝ Հայ մշա-

Utrudniło to podtrzymywanie więzi wspólnotowych, 
aɸw realiach państwa komunistycznego nie udało się 
powołać instytucji zrzeszającej Ormian. Coraz wyraź niej
odczuwano więc potrzebę stworzenia nowej, le gal nej 
formy organizacji, która integrowałaby Ormian, osoby
pochodzenia ormiańskiego oraz sympatyków tej kultury.

Przełom nastąpił pod koniec lat siedemdziesiątych. 
Z inicjatywy doktora Janusza Kamockiego, przy wspar-
ciu Polskiego Towarzystwa Ludoznawczego, 24 marca 
1980 roku w Krakowie formalnie powołano Koło Zain-
teresowań Kulturą Ormian. Pierwszym prezesem został
Michał Bohosiewicz. Koło miało służyć badaniu historii
 Ormian w Polsce, popularyzacji wiedzy o Armenii, 
ochronie tradycji i integracji rozproszonego środowiska.
Dzięki afiliacji do Polskiego Towarzystwa Ludoznaw-
czego uzyskało legalną formułę działania i zaplecze 
organizacyjne.

Od początku istnienia Koło spotkało się z bardzo 
życzliwym przyjęciem zarówno ze strony Ormian, jak 
i naukowców oraz sympatyków kultury ormiańskiej. 
Szybko rosła liczba członków: w 1984 roku było ich 
60, a w 1990 już 89, oraz kilkudziesięciu sympatyków. 
Jednym z pierwszych działań Koła było uporządkowanie 
ogólnopolskiej kartoteki adresowej Ormian, która wɸ1980 
roku liczyła 399 osób i stała się podstawą dalszej 
integracji środowiska.

Najważniejszą formą działalności Koła były comie-
sięczne spotkania i odczyty popularnonaukowe. Doty-
czyły one historii Ormian w Polsce, kultury, religii, litera -
tury, sztuki, języka ormiańskiego, a także współczes-
nych prob lemów Armenii i diaspory. Prelekcjom towa-
rzy szyły dyskusje, pokazy slajdów, projekcje filmów, 
wieczory poetyckie i spotkania wspomnieniowe. Istotną 
rolę w tej działalności odgrywał Michał Bohosiewicz, 
który wygłosił szereg odczytów zwłaszcza na temat 
Ormian zasłużonych dla Polski, a także planach Jana 

Logo Koła Zainteresowań Kulturą Ormian
Հայ մշա կույ թի սի րա հար նե րի խմբա կի տար բե րան շա նը 

Sesja poświęcona 
arcybiskupowi Józefowi 
Teodorowiczowi, 
Kraków 3 grudnia 1983

Ար քե պիս կո պոս Յու զեֆ 
Թե ո դո րո վի չին նվիր ված 
նստաշր ջան, Կրա կով, 
3 դեկ տեմ բե րի 1983 թ. 
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կույ թի սի րա հար նե րի խմբա կը (Koło Zainteresowań 
Kulturą Ormian) առանց քա յին դեր ու նե ցավ հետ-
պա տե րազ մյան Լե հաս տա նում հա յե րի հա մայն քա-
յին կյան քի վե րա կանգն ման գոր ծում։ Այն դար ձավ 
առա ջին կա յուն հար թա կը՝ հա մայն քի հա մախմբ-
ման, հայ կա կան ժա ռան գու թյան հան րայ նաց ման 
և պատ մա կան հի շո ղու թյան պահ պան ման հա մար, 
իսկ նրա գոր ծու նե ու թյու նը կա րև որ նա խադ րյալ ներ 
ստեղ ծեց ինն սու նա կան թվա կան նե րին կազ մա-
կերպ չա կան հե տա գա զար գաց ման հա մար։

Ժա ռան գու թյու նը
Մի խալ Բո հո սև ի չի ակ տիվ գոր ծու նե ու թյու նը և 

Լե հաս տա նում հայ կա կան մշա կույ թի խթան ման 
ու հան րահռ չակ ման, ինչ պես նաև հա յա գի տա կան 
հրա տա րա կու թյուն նե րի նա խա պատ րաստ ման և
Հա յաս տան ու ղև ո րու թյուն նե րի հե ռան կա րա յին ծրա-
գ րե րը ընդ հատ վե ցին սրտի հի վան դու թյան հե տև-
ան քով և նրա վա ղա ժամ մահ վամբ։ Բո հո սև ի չը 
մա հա ցավ 1988 թվա կա նի մա յի սի 9-ին և թաղ վեց 
Գլի վի ցեի Կենտ րո նա կան քա ղա քա յին գե րեզ մա-
նա տա նը։ Նրա ար մե  նի կա նե րի հա վա քա ծուն և գի-
տա կան աշ խա տանք նե րը կորս տի մատն վե ցին։
Հայ կա կան խմբա կը, սա կայն, շա րու նա կեց իր 

գոր ծու նե ու թյու նը՝ ոգեշն չե լով նոր սերն դի գոր ծիչ նե-
րին շա րու նա կել աշ խա տան քը հա նուն հայ կա կան 
մի ջա վայ րի։ Նրա եր կա րա մյա գոր ծըն կեր պրո ֆե-
սոր Ան տո նի Յա կու բո վի չը գրել է.

«Նա Լե հաս տա նում հայ կա կան գոր ծի իս կա կան 
նվի րյալն էր։ Նա հա վա տում էր հայ կա կան ավան-
դույթ նե րի վե րա կանգն մա նը ոչ մի այն հո գև որ, այ լև 
նյու թա կան ոլոր տում։ Նա չէր կաս կա ծում, որ հայ-
կա կան ծագ ման գի տակ ցու թյու նը կդառ նա ուժ՝ ծա-
ռա յե լու հայ կա կան մի ջա վայ րի ն»։

III Sobieskiego w sprawie odzyskania niepodległości 
Armenii. 

Dzięki jego aktywności w listopadzie 1980 roku 
zorganizowano ogólnopolskie sympozjum poświecone 
tematyce ormiańskiej, które stało się pretekstem do 
zjazdu Ormian z różnych stron Polski. Wzięło w nim 
udział kilkaset osób. Bohosiewicz wygłosił wówczas 
referat pt. „Genealogia i heraldyka Ormian polskich”. 
Po raz pierwszy po wojnie tak liczne grono Ormian 
i sympatyków mogło spotkać się, odnowić kontakty 
rodzinne, wysłuchać referatów i wspólnie uczestniczyć 
w liturgii ormiańskiej. Drugą ważną sesję zorganizowano 
w 1983 roku, poświęcając ją pamięci arcybiskupa Jó-
zefa Teodorowicza. Oba wydarzenia odegrały ogromną 
rolę symboliczną i integracyjną.

Koło podejmowało również inne inicjatywy. Groma-
dzono książki, czasopisma, przeźrocza, kopie źródeł 
archiwalnych i pamiątki rodzinne, tworząc zalążek 
przyszłego księgozbioru i zbiorów muzealnych. Podjęto
prace nad wspomnianym wyżej Słownikiem Biografi-
cznym Ormian Polskich, planowano wystawę poświę-
coną Ormianom polskim. Nie wszystkie te projekty 
udało się zrealizować, głównie z powodów finansowych, 
lokalowych i organizacyjnych. Istotnym polem aktyw-
ności było także nawiązanie kontaktów z Armenią iɸdias-
porą ormiańską. 

Mimo ograniczeń Koło Zainteresowań Kulturą 
Ormian odegrało kluczową rolę w odbudowie życia 
wspólnotowego Ormian w powojennej Polsce. Stało 
się pierwszą trwałą platformą integracji, popularyzacji 
wiedzy o dziedzictwie ormiańskim i ochrony pamięci 
historycznej, a jego działalność przygotowała grunt pod
dalszy rozwój organizacyjny środowiska w latach dzie-
więć dziesiątych.

Dziedzictwo
Intensywną działalność Michała Bohosiewicza i dale -

kosiężne plany w zakresie promocji i popularyzacji 
kultury ormiańskiej w Polsce jak również edycji przy-
gotowywanych publikacji z armenistyki oraz podróży 
doɸ Armenii przerwała choroba serca i przedwczesna 
śmierć. Bohosiewicz zmarł 9 maja 1988 roku i został 
pochowany na Centralnym Cmentarzu Komunalnym 
w Gliwicach. Kolekcja armeników i prace naukowe 
przepadły. Koło ormiańskie działało jednak nadal inspi -
rując kolejne pokolenia działaczy do dalszej pracy 
dla środowiska ormiańskiego. Jego wieloletni współ-
pracownik prof. Antoni Jakubowicz napisał o nim: „Był 
prawdziwym pasjonatem sprawy ormiańskiej w Pol sce.
Wierzył w reaktywowanie tradycji ormiańskich nie tylko
w sferze duchowej, ale i materialnej. Nie wątpił, że świa-
domość pochodzenia ormiańskiego stanowić będzie 
siłę do działań na rzecz środowiska ormiańskiego”. 

Fotografie pochodzą ze zbiorów Biblioteki Jagiellońskiej, Fundacji 
Kultury i Dziedzictwa Ormian Polskich oraz zbiorów autora.

Լու սան կար նե րը վերց ված են Յա գե լո նյան գրա դա րա նի, Լե հա-
հա յե րի մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմն  ադ րա մի հա վա քա-
ծու նե րից, ինչ պես նաև հե ղի նա կի անձ նա կան ար խի վից։

Nekrolog Michała Bohosiewicza, „Tygodnik Powszechny” 1988, nr 21
Մի խալ Բո հո սև ի չի մա հա խո սա կա նը, (Tygodnik Powszechny), 
1988 թ., թիվ 21
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ARTYKUŁY NAUKOWE, KULTURALNE 
ԳԻ ՏԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱ ՅԻՆ ՀՈԴ ՎԱԾ ՆԵՐ

Wyjątkowa wystawa 
Odkrycie uświęconych fragmentów
Odsłonięcie monumentalnej budowli 
z IV wieku

Բացառիկ ցուցահանդես
Սրբացված բեկորների հայտնությունը
Չորրորդ դարի մեծադիր շինության 
բացահայտումը
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Այս տար վա մա յի սի 29-ին, Մես րոպ Մաշ տո ցի ան-
վան Հին ձե ռագ րե րի ինս տի տուտ «Մա տե նա դա րա-
նու մ» բաց վեց ցու ցա հան դես, որն առանձ նա հա տուկ 
նշա նա կու թյուն ու նի ինչ պես հաս տա տու թյան պատ-
մու թյան մե ջ, այն պես էլ առ հա սա րակ հա յա գի տու-
թյան հա մար։ Առա ջին ան գամ մաս նա գետ նե րի և 
լայն հան րու թյան ու շադ րու թյա նը ներ կա յաց վեց Ար-
տա շա տում հայտ նա բեր ված բա ցա ռիկ եկե ղե ցա կան 
հու շար ձա նը, որն, ըստ ամե  նայ նի, կա ռուց վել է IV դա-
րի առա ջին քա ռոր դում ՝ Սուրբ Գրի գոր Լու սա վոր չի 
(328) և Տրդատ Մե ծի (330) հո վա նա վո րու թյամբ։

Ար տա շա տի քրիս տո նե ա ցու մը
Ար տա շա տը հիմն  ադ րել է Ար տա շես Ա թա գա-

վո րը (մ.թ.ա. 190-160 թթ.)՝ մ.թ.ա. II դա րի 80-ական 
թվա կան նե րին։ Գտնվե լով Արա րա տյան դաշ տա-
վայ րի կենտ րո նա կան հատ վա ծում ՝ Արաքս գե տի 
ափին և Մե տաք սի Մեծ ճա նա պար հի կա րևո րա գույն 
մայ րու ղի նե րից մե  կի վրա՝ այն եղել է հին Հա յաս տա-
նի Ար տա շե սյան և Ար շա կու նյաց թա գա վո րու թյուն-
նե րի մե  գա պո լի սը և մին չև մ.թ. V դա րի կե սե րը պահ-
պա նել է երկ րի մայ րա քա ղա քի կար գա վի ճա կը։ Ըստ 
պատ մա կան ավան դու թյան՝ մին չև IV դա րի սկզբին 
Հա յաս տա նի պաշ տո նա կան քրիս տո նե ա ցու մը Սուրբ 
Գրի գոր Լու սա վո րի չը բան տարկ ված էր Ար տա շա տի 
ար քա յա կան զնդա նում, որն աղ բյուր նե րում հայտ նի 
է «Խոր Վի րա պ» անու նով։ Միջ նա դա րում այս տեղ 
հիմն  ադր վել է հա մա նուն վա նա կան հա մա լի րը՝ Խոր 
Վի րա պը։ Վա ղա գույն աղ բյուր նե րը փաս տում են, որ 
Ար տա շա տում հե թա նո սա կան Անա հիտ/Ար տե միս 
աստ վա ծու հու տա ճա րը և Տիր/Ապո լո նի պատ գա մա-
րանն ավեր վել են.

«Ապա թա գա վորն ին քը, ամ բողջ զոր քով հան-
դերձ, Վա ղար շա պատ քա ղա քից շարժ վեց գնաց 
Ար տա շատ քա ղա քը, ավե րե լու այն տեղ Անա հիտ դի-
ցու հու բա գի նը եւ այն, որ Երա զա մոյն կոչ ված տե ղում 
էր գտնվում» (Ագա թան գե ղոս, Հա յոց պատ մու թյուն, 
§ 778)։

Ինչ պես կա րե լի է են թադ րել Ագա թան գե ղո սի շա-

W Instytucie Starożytnych Rękopisów im. Mesropa 
Masztoca „Matenadaran” otwarto 29 maja wystawę, która 
ma wyjątkowe znaczenie zarówno w historii instytucji, 
jak i dla armenistyki w ogóle. Po raz pierwszy uwadze 
specjalistów i szerokiej publiczności zaprezentowano 
wy jąt kowy zabytek kościelny odkryty w Artaszacie, który 

- jak się wydaje - został wzniesiony w pierwszej ćwierci 
IV wieku pod patronatem św. Grzegorza Oświeciciela 
(†328) i Trdata Wielkiego (†330).

Chrystianizacja Artaszatu
Artaszat został założony przez króla Artaszesa I 

(190–160 p.n.e.) w latach osiemdziesiątych II wieku 
p.n.e. Położony w centralnej części Równiny Ararackiej, 
nad brzegiem rzeki Araks i przy jednej z najważniejszych 
arterii Wielkiego Jedwabnego Szlaku, był metropolią 
starożytnej Armenii za panowania dynastii Artaszesydów 
i Arszakidów oraz zachował status stolicy kraju aż do 
połowy V wieku n.e.

Według tradycji historycznej przed oficjalną chrys-
tianizacją Armenii na początku IV wieku św. Grzegorz 
Oświeciciel był więziony w królewskim lochu w Artasza -
cie, znanym w źródłach jako „Chor Wirap”. W średnio-
wieczu założono tu noszący tę samą nazwę kompleks 
klasztorny – Chor Wirap.

Najstarsze źródła poświadczają, że w Artaszacie po-
gańskie świątynie bogini Anahit/Artemidy oraz wyroczni 
Tira/Apollona zostały zburzone: „Następnie sam król wraz 
z całym wojskiem wyruszył z miasta Wagharszapat do 
miasta Artaszat, aby zburzyć tam świątynię bogini Ana hit
oraz tę, która znajdowała się w miejscu zwanym Jera za-
mojn” (Agatangelos, Historia Armenii, § 778).

Jak można wnioskować z relacji Agatangelosa, w ich
miejscu zbudowano kościoły: „Tam (w Bagawanie) poło-
żył fundamenty, zbudował kościół i umieścił w Domu 
Pańskim relikwie kości świętych, które posiadał. [...] Tak 
samo postąpił również w miejscach świątyń pogańskich, 
które wcześniej zburzył, oraz w mieście Artaszat [...] icwcten
sposób pomnożył liczbę kościołów” (Agatangelos, His-
toria Armenii, § 831, 841).
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րադ րան քից, դրանց տե ղում կա ռուց վել են եկե ղե ցի-
ներ.

«Այն տեղ (Բա գա վա նում) հիմ քեր դրեց, եկե ղե ցի 
շի նեց ու սրբե րի ոս կոր նե րի նշխար նե րը, որ ու ներ, 
տե ղա վո րեց Տե րու նա կան տա նը։ [...] Նույն պես էլ մե -
հյան նե րի տե ղե րում, որոնք նա խա պես կոր ծա նեց, 
եւ Ար տա շատ քա ղա քում [...] այս ձե ւով վար վեց եւ 
բազ մաց րեց եկե ղե ցի նե րը» (Ագա թան գե ղոս, Հա յոց 
պատ մու թյուն, § 831, 841)։

AGAP ծրա գի րը
Այս են թադ րու թյու նը հաս տատ վեց 2023 թվա կա-

նին, երբ հայ-գեր մա նա կան հա մա տեղ հնա գի տա-
կան ծրագ րի (AGAP) շրջա նա կում բա ցա հայտ վե ցին 
մե  ծա դիր եկե ղե ցու ավե րակ նե րը։ 2018 թվա կա նից 
մե կ նար կած այս ծրա գիրն իրա կա նաց վում է Հա յաս-
տա նի Հնա գի տու թյան և ազ գագ րու թյան ինս տի տու-
տի և Մյունս տե րի հա մալ սա րա նի Ան տիկ և քրիս տո-
նե ա կան հնա գի տու թյան ինս տի տու տի հա մա տեղ 
ղե կա վա րու թյամբ։ Ինչ պես հա ղոր դե ցին ծրագ րի 
հա մա ղե կա վար ներ և ցու ցա հան դե սի հա մադ րող ներ 
դոկ տոր Մկրտիչ Զար դա րյա նը և պրո ֆե սոր, դոկ-
տոր Ախիմ Լիխ տեն բեր գե րը՝ «այս եր կա րա ժամկ  ետ 
ծրագ րի նպա տակն է Ար տա շա տի «Ստո րին քա ղա-
քի» բազ մա կող մա նի ու սումն  ա սի րու թյու նը՝ հա մադ-
րե լով երկ րա մագ նի սա կան հե տա զո տու թյուն նե րը և 
նպա տա կա յին պե ղումն  ե րը՝ շեր տագ րա կան վեր լու-
ծու թյան, բա ցար ձակ (ռա դի ո ած խած նա յին) թվա-
գրման, ինչ պես նա և հնա բու սա բա նա կան ու սումն  ա-
սի րու թյուն նե րի հե տ»։ 

Եկե ղե ցու հայտ նա բե րու մը
Առաջ նորդ վե լով երկ րա ֆի զի կա կան զննման ար-

դյունք նե րով՝ 2018-2023 թթ. պե ղումն  եր են կա տար-
վել XIII բլրում և հա րա կից դաշ տա յին տա րածք նե-
րում։ 2023թ-ից պե ղումն  ե րը կենտ րո նա ցել են XVII 
բլրի և շրջա կա քա ղա քա յին տա րած քում, որ տեղ և 
ժա մա նա կին եկե ղե ցին է վեր խո յա ցել։ «2023 թվա-
կա նին ար շա վախմ բի մի մասն աշ խա տում էր այս 
տա րած քում, որ պայ մա նա կա նո րեն ան վա նում էինք 
«Կա ռույ ց», քա նի որ տե սա նե լի էր վեր ջի նիս հա րա-
վա յին պա տի մի հատ վա ծը, և տա րած քում գտնում 
էինք բազ մա տե սակ նյու թե ղեն իրեր՝ կղմինդ րի բե-
կոր ներ, խե ցե ղե նի կտոր ներ և մե  տա ղա կան առար-
կա նե րի մն ա ցորդ ներ։ Կար ծում էինք, թե գործ ու նենք 
կա՛մ հել լե նիս տա կան, կա՛մ ուշ միջ նա դա րյան ժա մա-
նա կաշր ջա նի շի նու թյան հետ։ Պատ կե րաց րեք մե ր 
զար ման քը, երբ հա րա վա յին էք սեդ րա յի պե ղումն  ե րի 
ըն թաց քում պարզ վեց, որ պա տը ոչ թե շա րու նակ վում 
է ու ղիղ ան կյան տակ, այլ կազ մում է շատ ավե լի լայն 
ան կյուն, որը հա մա պա տաս խա նում է ու թա նիստ կա-
ռույ ցի հա տա կագ ծի ն»,– պատ մում է AGAP ծրագ րի 
ան դամ, Հա յաս տա նի Հնա գի տու թյան և ազ գագ րու-
թյան ինս տի տու տի գի տաշ խա տող և ցու ցա հան դե սի 
հա մադ րող Հայկ Գյու լա մի րյա նը։

Մին չև պե ղումն  ե րի մե կ նար կը հնա գետ ներն ար-
դեն իսկ որո շար կել էին կա ռույ ցի ընդ հա նուր հա տա-
կա գի ծը՝ ժա մա նա կա կից տեխ նո լո գի ա նե րի, մաս նա-
վո րա պես՝ անօ դա չու սար քի լու սան կա րա հան ման և 
յոթ սեն սոր ու նե ցող Förster fluxgate աս տի ճա նա չա-
փի կի րառ ման շնոր հիվ։ Վեր ջինս գրան ցում է գետ-
նի տակ գտնվող շի նա րա րա կան կա ռույց նե րի կամ 

Program AGAP
Przypuszczenie to zostało potwierdzone w 2023 roku, 

kiedy w ramach wspólnego ormiańsko-niemieckiego pro -
gramu archeologicznego (AGAP) odsłonięto ruiny monu-
mentalnego kościoła. Program ten, rozpoczęty w 2018 
roku, jest realizowany pod wspólnym kierownictwem 
Instytutu Archeologii i Etnografii Armenii oraz Instytutu 
Archeologii Antycznej i Chrześcijańskiej Uniwersytetu 
wɸMünster.

Jak poinformowali współkierownicy programu i kura-
torzy wystawy, dr Mkrticz Zardarian i prof. dr Achim 
Lichtenberger, „celem tego długoterminowego programu 
jest wszechstronne badanie «Dolnego Miasta» Artaszatu 
poprzez połączenie badań geomagnetycznych i celowych 
wykopalisk z analizą stratygraficzną, datowaniem bez  -
względnym (radiowęglowym), a także badaniami archeo-
botanicznymi”.

Odkrycie kościoła
Kierując się wynikami badań geofizycznych, w latach 

2018–2023 prowadzono wykopaliska na wzgórzu XIII 
oraz na przyległych terenach. Od 2023 roku wykopaliska 
koncentrowały się na wzgórzu XVII i otaczającym je 
obszarze miejskim, gdzie niegdyś wznosił się kościół.

„W 2023 roku część ekspedycji pracowała na tym 
obszarze, który umownie nazywaliśmy «Budowlą», ponie -
waż widoczny był fragment jej południowej ściany i na
tym terenie znajdowaliśmy różnorodne zabytki ruchome:
fragmenty dachówek, fragmenty ceramiki oraz pozosta-
łości metalowych przedmiotów. Sądziliśmy, że mamy do 
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խրա մատ նե րի առա ջաց րած մագ նի սա կան անո մա-
լի ա նե րը, որոնք թվա յին պատ կե րում ար տա հայտ-
վում են սպի տակ գույ նով՝ հո ղի սև ֆո նի վրա։ Այս 
կերպ ստեղծ վել է տվյալ տե ղան քի թվա յին մո դե լը՝ 
բա ցա հայ տե լով կա ռույ ցի ու թան կյուն հա տա կա գի-
ծը։ Սա կայն մի այն 2024 թվա կա նի պե ղումն  ե րի ըն-
թաց քում պարզ դար ձավ , որ այն իրա կա նում բա ցա-
ռիկ մե ծ չա փե րի եկե ղե ցի է։

Եկե ղե ցու թվագ րու մը
Եկե ղե ցու ներ քին տա րած քում հայտ նա բեր ված 

այր ված փայ տի բե կոր նե րի ռա դի ո ած խած նա յին 
փոր ձաքն նու թյու նը ցույց է տվել , որ եկե ղե ցին կա-
ռուց վել է IV դա րի առա ջին քա ռոր դում։ Այս պի սով , 
այն ներ կա յումս հա մար վում է Հա յաս տա նում հայտ նի 
քրիս տո նե ա կան ճար տա րա պե տու թյան ամե  նա վաղ 
օրի նա կը։ Եկե ղե ցին պետք է ավարտ ված լի ներ մին-
չև 340-ական թվա կան նե րը, քա նի որ, ըստ V դա րի 
պատ միչ Փավս տոս Բու զան դի, այս տեղ է տե ղի ու-
նե ցել Սուրբ Գրի գոր Լու սա վոր չի թո ռան՝ Հու սիկ Ա-ի 
աթո ռա կա լու թյան արա րո ղու թյու նը՝ Կա պա դով կի ա-
յի Կե սա րիա քա ղա քում Հա յաս տա նի եպիս կո պո սա-
պետ ձեռ նադր վե լուց հե տո.

«Նրանք [իշ խան նե րը] ելան գնա ցին ու հա սան Կե-
սա րա ցոց քա ղա քը և կա թո ղի կոս ձեռ նադ րել տվին 
Հու սի կին՝ Վրթա նե սի որ դուն, նրան նստեց րին Թա-
դե ոս առա քյա լի և իր պա պի՝ Մեծն Գրի գո րի աթո-
ռը։ Եւ մե ծ խնդու թյամբ հետ դար ձան ողջ առողջ և 

czynienia albo z budowlą z okresu hellenistycznego, albo 
z późnego średniowiecza. Proszę sobie wyobrazić nasze 
zdziwienie, gdy podczas wykopalisk południowej ekse -
dry okazało się, że ściana nie biegnie dalej pod kątem 
pros tym, lecz tworzy znacznie szerszy kąt, odpowiada-
jący planowi budowli ośmiobocznej” – opowiada członek 
programu AGAP, pracownik naukowy Instytutu Archeo -
logii i Etnografii Armenii oraz kurator wystawy Hajk Giula-
mirian.

Jeszcze przed rozpoczęciem wykopalisk archeolodzy 
określili ogólny plan budowli dzięki zastosowaniu nowo -
czesnych technologii, w szczególności fotografii wykony-
wanej za pomocą bezzałogowego statku powietrznego 
oraz siedmiosensorowego gradiometru strumieniowego 
Förster Fluxgate. Urządzenie to rejestruje anomalie 
magne tyczne powodowane przez znajdujące się pod 
ziemią konstrukcje budowlane lub rowy, które na obrazie 
cyfrowym przedstawiane są kolorem białym na czarnym 
tle gruntu. W ten sposób utworzono cyfrowy model tego 
terenu, ujawniający ośmioboczny plan budowli. Jednak 
dopiero podczas wykopalisk w 2024 roku stało się jasne, 
że jest to w rzeczywistości kościół o wyjątkowo dużych 
rozmiarach.

Datowanie kościoła
Badanie radiowęglowe fragmentów spalonego drew-

na odkrytych we wnętrzu kościoła wykazało, że kościół 
został zbudowany w pierwszej ćwierci IV wieku. Tym 
samym jest on obecnie uważany za najwcześniejszy 
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հա ջո ղու թյամբ եկան հա սան Այ րա րա տյան աշ խար-
հը։ [...] Այս լսե լով՝ ին քը, Տի րան թա գա վորն ան ձամբ 
բո լոր բա նա կի կազ մու թյան հետ նրան ըն դա ռաջ 
գնաց դաշ տա վայ րով՝ մին չև Տա փե րա կան կամր ջի 
այն կող մը։ Ապա մի մյանց ցան կա լի ող ջույ նը տա լով՝ 
ան ցան Տա փե րի կա մուր ջը, մտան մե ծ Ար տա շատ 
քա ղա քը, դի մե  ցին դե պի եկե ղե ցին և ցան կա լի մա-
նուկ Հու սի կին նստեց րին հայ րա պե տա կան աթո ռը» 
(Հա յոց պատ մու թյուն կամ Բու զան դա րան պատ մու-
թիւնք, III.12)։  

Եկե ղե ցու հա մա տեքս տը
Ու թա նիստ շի նու թյան տի պը սե րում է մի ջերկ րա-

ծո վյան ճար տա րա պե տա կան ավան դույ թից։ Մեզ 
հայտ նի վա ղա գույն ու թա նիստ նե րից են Կոս տան-
դին Մե ծի օրոք Բեթ ղե հե մում (մոտ 330-337 թթ.) և 
Ան տի ո քում (մոտ 327-341 թթ.) կա ռուց ված եկե ղե-
ցի նե րը։ Սա կայն, դե ռևս պարզ չէ, թե երբ են ի հայտ 
եկել առա ջին ու թա նիստ եկե ղե ցի նե րը, քա նի որ գրե-
թե տե ղե կու թյուն չու նենք Կա պա դով կի ա յի հնա գույն 
եկե ղե ցի նե րի մա սին, և հատ կա պես Կե սա րիա քա-
ղա քի, որի քրիս տո նե ա կան ավան դույթ նե րը Գրի գոր 
Լու սա վոր չի հա մար գլխա վոր հղման աղ բյուր էին։ 
Եթե Ար տա շա տի եկե ղե ցու՝ IV դա րի առա ջին քա ռոր-
դով թվագ րու մը ճիշտ է, ապա այն նա խոր դում է կոս-
տան դի նյան ու թա նիստ կա ռույց նե րին, և, հե տև ա բար, 
պետք է են թադ րել , որ դրա ան մի ջա կան նա խա տի-
պը գտնվել է Կա պա դով կի ա յում։ Այս վար կա ծը նա և 
պատ մա կան տե սան կյու նից առա վել հա վա նա կան է 
թվում։ Թեև Կա պա դով կի ա յում ու թա նիստ եկե ղե ցի-
նե րը վկայ ված են մի այն փոքր-ինչ ավե լի ուշ շրջա-
նից, այ դու հան դերձ, պետք չէ բա ցա ռել դրանց ավե լի 
վաղ գո յու թյու նը՝ հնա գի տա կան տվյալ նե րի բա ցա-
կա յու թյան պատ ճա ռով։ Ու թա նիստ հա տա կագ ծով 

znany przykład architektury chrześcijańskiej w Armenii.
Kościół musiał zostać ukończony przed latami czter-

dziestymi IV wieku, ponieważ według historyka V wieku 
Pawstosa Buzanda to właśnie tutaj odbyła się ceremo-
nia objęcia urzędu przez Husika I, wnuka św. Grzegorza 
Oświeciciela, po jego wyświęceniu na zwierzchnika bis-
kupów Armenii w Cezarei Kapadockiej.

„Oni [książęta] wyruszyli, udali się i dotarli do miasta 
Cezarei, gdzie wyświęcono Husika, syna Wrtanesa na kato-
likosa, po czym posadzili go na tronie apostoła Tadeusza 
i jego dziada, Grzegorza Wielkiego. Z wielką radością 
powrócili cali i zdrowi oraz szczęśliwie dotarli do prowincji 
Ajrarat. [...] Gdy król Tiran o tym usłyszał, osobiście wraz 
z całym wojskiem wyszedł im naprzeciw na równinę, aż 
za most Taperakan. Następnie, wymieniwszy serdeczne 
pozdrowienia, przeszli przez most Taper i weszli do wiel-
kiego miasta Artaszat, udali się do kościoła i posadzili 
umiłowanego młodzieńca Husika na tronie patriarszym” 
(Historia Armenii albo Buzandaran Patmutiunk, III.12).

Kontekst kościoła
Typ budowli ośmiobocznej wywodzi się ze śródziem -

nomorskiej tradycji architektonicznej. Do najwcze śniej-
szych znanych nam budowli ośmiobocznych należą 
kościoły zbudowane za panowania Konstantyna Wiel-
kiego w Betlejem (ok. 330–337) i Antiochii (ok. 327–341). 
Nadal jednak nie wiadomo, kiedy pojawiły się pierwsze 
kościoły ośmioboczne, ponieważ dysponujemy bardzo 
skąpymi informacjami o najstarszych kościołach Kapado -
cji, a zwłaszcza miasta Cezarei, którego tradycje chrześci -
jańskie stanowiły dla Grzegorza Oświeciciela główne 
źródło odniesienia. Jeżeli datowanie kościoła w Arta sza -
cie na pierwszą ćwierć IV wieku jest prawidłowe, to 
poprzedza on konstantyńskie budowle ośmioboczne, 
a zatem należy przyjąć, że jego bezpośredni prototyp 
znajdował się w Kapadocji. Hipoteza ta wydaje się rów -
nież najbardziej prawdopodobna z historycznego punktu
widzenia. Chociaż kościoły ośmioboczne są poświad-
czone w Kapadocji dopiero z nieco późniejszego okresu,
nie należy wykluczać ich wcześniejszego istnienia 
zɸpowodu braku danych archeologicznych. Rozprze strze-
nienie kościołów o planie ośmiobocznym na Kaukazie 
potwierdza również budowla odkryta w Sebastopolis 
(dzisiejsze Suchumi, stolica Abchazji), bardzo podobna 
do budowli w Artaszacie i również posiadająca cztery 
wyraźnie zaznaczone eksedry. Datowana jest na około 
400 rok.

Losy kościoła
Wyniki dotychczas przeprowadzonych wykopalisk 

wska zują, że ośmioboczny kościół w Artaszacie istniał 
stosunkowo krótko. Nie odkryto śladów przebudowy ani
długotrwałego użytkowania budowli, co pozwala przy-
puszczać, że funkcjonowała ona jedynie przez krótki czas 
i została zniszczona w wyniku gwałtownej dewastacji. 
Najprawdopodobniej nastąpiło to podczas wyprawy 
wojen nej sasanidzkiego króla Szapura II (309–379) prze-
ciw Armenii w latach 364–368, w czasie której, obok in-
 nych miast, również Artaszat został doszczętnie znisz-
czony i spalony. 

Jak opowiada Pawstos Buzand: „Następnie perski król 
Szapur wysłał przeciw krajowi Armenii dwóch spośród 
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եկե ղե ցի նե րի տա րա ծու մը Կով կա սում հաս տա տում 
է նաև Սե բաս տո պո լում (ներ կա յիս Աբ խա զի ա յի մայ-
րա քա ղաք Սու խու մին) հայտ նա բեր ված շի նու թյու նը, 
որը շատ նման է Ար տա շա տի կա ռույ ցին և նույն պես 
ու նի չորս լավ ար տա հայտ ված էք սեդ րա ներ։ Այն 
թվագր վում է մոտ 400 թ.։

Եկե ղե ցու ճա կա տա գի րը
Մինչ այժմ իրա կա նաց ված պե ղումն  ե րի ար դյունք-

նե րը վկա յում են, որ Ար տա շա տի ու թա նիստն ու նե ցել 
է հա մե  մա տա բար կարճ կյանք։ Ճար տա րա պե տա-
կան վե րա կա ռու ցումն  ե րի կամ շի նու թյան եր կա րա-
տև օգ տա գործ ման հետ քեր չեն հայտ նա բեր վել , ին չը 
թույլ է տա լիս են թադ րել , որ այն գոր ծել է մի այն կարճ 
ժա մա նակ և կոր ծան վել է հուժ կու ավե րա ծու թյան հե-
տև ան քով։ Ամե  նայն հա վա նա կա նու թյամբ, այդ դեպ-
քը տե ղի է ու նե ցել Սա սա նյան ար քա Շա պուհ II-ի 
(309-379)՝ Հա յաս տա նի դեմ ռազ մա կան ար շա վան-
քի ժա մա նակ՝ 364-368 թվա կան նե րին, որի ըն թաց-
քում, այլ քա ղաք նե րի շար քում, քա րու քանդ է ար վել և 
հրդե հի է մատն վել նա և Ար տա շա տը։ Ինչ պես պատ-
մում է Փավս տոս Բու զան դը.

«Այ նու հե տև Պար սից Շա պուհ թա գա վո րը Հա յոց 
աշ խար հի վրա ար ձա կեց իր իշ խան նե րից եր կու-
սին [...] հինգ մի լի ոն զոր քով , որ պես զի գան, բրեն և 
քա րու քանդ անեն Հա յոց աշ խար հը։ [...] Այ նու հե տև 
եկան Ար տա շատ մե ծ քա ղա քը. գրա վե ցին այն, պա-
րիսպ նե րը կոր ծա նե ցին, այն տեղ պահ ված գան ձե րը 
հափշ տա կե ցին և ամ բողջ քա ղա քը գե րե վա րե ցին։ 
[...] Եւ քա ղա քի շեն քե րից որը փայ տա կերտ էր՝ հրի 
մատ նե ցին և այ րե ցին, որը քա րա կերտ էր՝ քան դե-
ցին։Նույն պես վար վե ցին պարս պի հետ և քա ղա քի 
բո լոր շին վածք նե րը հիմն  ա հա տակ կոր ծա նե ցին, 
ան գամ մե  կը կան գուն չմն աց, քա րը քա րի վրա չթո-
ղե ցին։ Քա ղա քը բնա կիչ նե րից դա տար կե ցին և ան-
մար դաբ նակ ավե րակ դարձ րի ն»։ (Հա յոց պատ մու-
թյուն կամ Բու զան դա րան պատ մու թիւնք, IV.55)

Ճար տա րա պե տա կան հո րին ված քը
Եկե ղե ցու ճար տա րա պե տա կան հո րին ված քը 

բաղ կա ցած է կենտ րո նա կան ու թան կյուն մի ջու կից 
(30 մ տրա մագ ծով), որի չորս կող մե  րից՝ աշ խար հի 
կող մե  րի ուղ ղու թյամբ, դուրս են գա լիս ուղ ղան կյուն 
չորս էք սեդ րա ներ։ Հա մադ րե լով կենտ րո նա ձիգ և 
առանց քա յին հա տա կագ ծա յին սկզբունք նե րը՝  ճար-
տա րա պե տա կան այս նա խա գի ծը ստեղ ծում է խա-
չա ձև-ու թա նիստ տա րա ծա կան մի ջա վայր՝ հա մա-
պա տաս խան խորհր դա բա նա կան են թա տեքս տով։ 

Կենտ րո նա կան տա րած քը, որ կրող դեր էր կա-
տա րում, սահ մա նա զատ ված է ութ ներ քին սյու նե րով , 
որոն ցից մե կն ար դեն ամ բող ջու թյամբ պեղ վել է։ Այս 
գետ նից բարձր հատ վա ծը, որ հա վա նա բար շրջա-
պատ ված էր խո րա նա յին պատ վա րով , կազ մում էր 
եկե ղե ցու գլխա վոր ծի սա կար գա յին կենտ րո նը։ Հնա-
գի տա կան տվյալ նե րը ցույց են տա լիս, որ պա տա րա-
գա սե ղա նը տե ղա կայ ված էր կենտ րո նա կան գո տու 
արև ե լյան մա սում ՝ առա վել ընդգ ծե լով այդ հատ վա ծի 
տե սո ղա կան և ծի սա կան նշա նա կու թյու նը։

Չորս էք սեդ րա նե րից առն վազն երե քում տե ղադր-
ված են եղել սո ճու փայ տից պատ րաստ ված միջ-

swoich dostojników [...] z pięciomilionowym wojskiem, 
aby przybyli, spalili i doszczętnie zniszczyli kraj Armenii. 
[...] Następnie dotarli do wielkiego miasta Artaszat; 
zdobyli je, zburzyli mury, zagrabili przechowywane tam
skarby i uprowadzili w niewolę całe miasto. [...] Wszystkie 
drewniane budynki miasta podpalili i spalili, a kamienne 
zburzyli. Tak samo postąpili z murami i zburzyli doszczętnie 
wszystkie budowle miasta, nie pozostawiając ani jednej 
stojącej, nie zostawili kamienia na kamieniu. Opróżnili 
miasto z mieszkańców i zamienili je w opustoszałą ruinę.” 
(Historia Armenii albo Buzandaran Patmutiunk, IV.55)

Układ architektoniczny
Układ architektoniczny kościoła składa się z central-

nego ośmiobocznego rdzenia (o średnicy 30 m), z którego 
czterech stron, zgodnie z kierunkami świata, wychodzą 
cztery prostokątne eksedry. Łącząc centralny i osiowy 
układ planu, projekt ten tworzy krzyżowo-ośmioboczną 
przestrzeń o odpowiednim znaczeniu symbolicznym.

Centralna przestrzeń, pełniąca funkcję nośną, wyznacz-
ona jest przez osiem wewnętrznych kolumn, z których 
jedna została już całkowicie odsłonięta. Ta wyniesiona 
ponad poziom gruntu część, prawdopodobnie otoczona 
przegrodą prezbiterialną, stanowiła główne centrum litur-
giczne kościoła. Dane archeologiczne wskazują, że ołtarz 
znajdował się we wschodniej części strefy centralnej, 
co jeszcze bardziej podkreślało wizualne i liturgiczne 
znaczenie tej części.
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նորմն  եր, որոնք, ամե  նայն հա վա նա կա նու թյամբ, 
ծի սա կան գոր ծա ռույթ են ու նե ցել՝ կար գա վո րե լով 
մուտ քե րը և առանձ նաց նե լով սրբա զան արա րո ղու-
թյուն նե րի տար բեր գո տի նե րը։ Դրանց հիմ քերն ամ-
րաց ված են հա տա կի շա ղա խում և ուս տի ի սկզբա նե 
եկե ղե ցու ճար տա րա պե տա կան հո րին ված քի ան բա-
ժա նե լի մաս են կազ մե լ։ Եկե ղե ցու հրդեհ ման հետ այս 
միջ նորմն  երն ած խա ցել են, ինչն ամ բողջ կա ռույ ցի 
ռա դի ո ած խած նա յին թվագր ման հնա րա վո րու թյուն 
է ըն ձեռ նել։ 
Պե ղումն  ե րի ըն թաց քում բաց վել են եկե ղե ցու մուտ-

քե րը՝ արևե լյան և արևմ տյան էք սեդ րա նե րից, որոնք 
կար գա վո րում էին թե՛ ելու մու տը և թե՛ եր թևե կը՝ կենտ-
րո նա կան սրբա զան հատ վա ծի շուրջ։ Հա րա վա յին 
կող մում մուտ քի բա ցա կա յու թյան և հյու սի սա յին էք-
սեդ րա յի չպեղ ված լի նե լու բե րու մով՝ որոշ հար ցեր դե-
ռևս բաց են մն ում։ Այ դու հան դերձ, առ կա տվյալ նե րի 
վկա յու թյամբ՝ եկե ղե ցու տա րա ծա կան կազ մա կեր-
պումն  ակն հայ տո րեն միտ ված է եղել ծի սա կան արա-
րո ղու թյուն նե րի ապա հով մա նը։ 

Շի նա րա րա կան եղա նակ և շի նա նյու թեր
Պա տե րը կա ռուց ված էին քար հան քից ար դյու նա-

հան ված քա րե րով՝ կրա շա ղա խի կի րառ մամբ, մինչ-
դեռ վե րին հատ ված նե րում, կա ռույ ցի ընդ հա նուր 
ծան րու թյու նը նվա զեց նե լու նպա տա կով , օգ տա-
գործ վել էր ավե լի թե թև տու ֆը (պեմ զա)։ Ներ քին բո-
լոր մա կե րես նե րը պատ ված էին սպի տակ սվա ղով՝ 
ստեղ ծե լով լու սա վոր և ամ բող ջա կան տե սո ղա կան 
մի ջա վայր։ Տա նի քը կազմ ված էր փայ տե գե րան նե-
րից, որոնք ծածկ ված էին կղմինդ րով և ամ րաց ված 
եր կա թե գա մե  րով։ Եկե ղե ցու հա տա կը հիմն  ա կա նում 
պարզ , բե տո նա յին լու ծում ու ներ։ Սա կայն կենտ րո նա-
կան հատ վա ծում պեղ ված մե ծ, հա տուկ ավե լի ցածր 
մա կար դակ ու նե ցող մա կե րե սը վկա յում է, որ այս տեղ 
հա վա նա բար առ կա է եղել ավե լի շքեղ սա լա հա տակ, 
ամե  նայն հա վա նա կա նու թյամբ՝ խե ցե սա լիկ նե րով 
պատ ված, ին չը ևս մե կ ան գամ ընդգ ծում է կենտ րո-
նա կան ծի սա կար գա յին գո տու առանձ նա հա տուկ 
նշա նա կու թյու նը։ Հա մե ստ և ավե լի ճոխ մշակ ված 
նյու թե րի այս հա կադ րու թյունն ար տա ցո լում է շի նու-
թյան ներ սում սրբա զան տա րած քի հստակ հի ե րար-
խի ա յի կան խամ տած ված գո յու թյու նը։

Պա տա րա գա սե ղան
Եկե ղե ցու կենտ րո նա կան հատ վա ծում հայտ նա-

բեր ված խնամ քով մշակ ված սպի տակ մար մա րի 
բազ մա թիվ բե կոր նե րը վկա յում են, որ պա տա րա գա-
սե ղա նը ժա մա նա կին գտնվել է հենց կենտ րո նում։ 
«Նախ նա կան են թադ րա կան վե րա կազ մու թյան 
առա ջին փոր ձը ցույց է տա լիս, որ սե ղա նի մի մա սը 
եղել է ուղ ղան կյու նա ձև՝ նրբո րեն քան դակ ված եզ րե-
րով և փոս ըն կած կենտ րո նա կան մա կե րե սով։ Բե կոր-
նե րից որոշ նե րի վրա առ կա են երկ կող մա նի՝ դե պի 
ներս և դե պի դուրս ուղղ ված, կրկնա կի գո գա վո րում-
ներ, որոնք են թադ րում են, որ սե ղա նի մա կե րեսն ու-
նե ցել է օվա լա ձև կո րու թյուն՝ կենտ րո նա կան հատ-
վա ծում բա րա կե լով մին չև մոտ 1,5 սմ»,– բա ցատ րում 
է պրո ֆե սոր Ախիմ Լիխ տեն բեր գե րը։ Բա ցի այդ, սե-
ղա նի ան կյուն նե րը զար դար ված էին լո տո սի ոճա վոր-
ված մո տիվ նե րով։ Խա րիսխ նե րի և կորն թա կան խո-

W co najmniej trzech z czterech eksedr znajdowały 
się przegrody wykonane z drewna sosnowego, które 
najprawdopodobniej pełniły funkcję liturgiczną, regulując 
wejścia i wydzielając poszczególne strefy świętych obrzę-
dów. Ich podstawy były umocowane w zaprawie posadzki, 
dlatego od samego początku stanowiły inte gralną część 
architektonicznego układu kościoła. Wɸ czasie pożaru 
kościoła przegrody te uległy zwęgleniu, co umożliwiło 
radiowęglowe datowanie całej budowli.

W trakcie wykopalisk odsłonięto wejścia do kościoła od 
strony eksedry wschodniej i zachodniej, które regulowały 
zarówno wejście i wyjście, jak i przemieszczanie się 
wokół centralnej, świętej części. Z powodu braku wejścia 
od strony południowej oraz nieodkopania północnej ekse -
dry niektóre kwestie pozostają nadal otwarte. Niemniej 
jednak dostępne dane wskazują, że organizacja prze-
strzenna kościoła była wyraźnie podporządkowana spra-
wo waniu obrzędów liturgicznych.

Technika budowlana i materiały budowlane
Ściany wzniesiono z kamieni wydobytych w kamienio-

łomie z zastosowaniem zaprawy wapiennej, natomiast 
w wyższych partiach, w celu zmniejszenia całkowitego 
ciężaru konstrukcji, użyto lżejszego tufu (pumeksu). 
Wszystkie powierzchnie wewnętrzne pokryto białym 
tynkiem, tworząc jasne i jednolite wnętrze. Dach składał 
się z drewnianych belek, pokrytych dachówkami i umoco-
wanych żelaznymi gwoździami. Posadzka kościoła była 
zasadniczo prosta, wykonana z betonu. Jednak odkryta 
wɸ części centralnej rozległa powierzchnia, znajdująca 
się na specjalnie obniżonym poziomie, wskazuje, że 
znajdowała się tu prawdopodobnie bardziej okazała 
posadzka, najpewniej wyłożona płytkami ceramicznymi, 
co po raz kolejny podkreśla wyjątkowe znaczenie central-
nej strefy liturgicznej. Kontrast pomiędzy skromniejszymi 
i bardziej bogato opracowanymi materiałami odzwier-
ciedla zamierzoną obecność wyraźnej hierarchii prze-
strzeni sakralnej we wnętrzu budowli.

Ołtarz
Liczne starannie obrobione fragmenty białego marmu-

ru odkryte w centralnej części kościoła świadczą o tym, 
że ołtarz znajdował się niegdyś właśnie w centrum. 

„Pierwsza próba wstępnej hipotetycznej rekonstrukcji 
poka zuje, że część stołu miała kształt prostokątny, z deli-
katnie rzeźbionymi krawędziami i zagłębioną powierz-
chnią centralną. Na niektórych fragmentach widoczne są 
podwójne wklęsłości, skierowane zarówno do wewnątrz, 
jak i na zewnątrz, co sugeruje, że powierzchnia stołu miała 
owalną krzywiznę, zwężając się w części środkowej do 
około 1,5 cm” – wyjaśnia prof. Achim Lichtenberger.

Ponadto narożniki stołu były ozdobione stylizowanymi 
motywami lotosu. Fragmenty trzonów kolumn i korync-
kiego kapitelu wskazują, że stół opierał się na kolumnach, 
chociaż żadna z nich się nie zachowała; możliwe, że 
zostały zrabowane już w czasie rozbijania stołu.

Nie odnaleziono kompletnej płyty podstawy ołtarza, 
chociaż odkryte grubsze płyty marmurowe mogą być jej 
pozostałościami. Inne fragmenty z półokrągło wygiętymi 
krawędziami prawdopodobnie należały do skrzynkowe-
go pojemnika złożonego z kilku płyt, który był najpewniej 
umieszczony w podstawie ołtarza. Przypuszcza się, że 
służył on jako relikwiarz.
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յա կի բե կոր նե րը վկա յում են, որ սե ղա նը հեն ված էր 
սյու նե րի վրա, թեև դրան ցից և ոչ մե  կը չի պահ պան-
վել . հնա րա վոր է, որ դրանք հափշ տակ վել են հենց 
սե ղա նը ջար դուփ շուր անե լու ժա մա նակ։

Պա տա րա գա սե ղա նի հիմ քի ամ բող ջա կան սա լա-
քար չի հայտ նա բեր վել , թեև պեղ ված ավե լի հաստ 
մար մա րե սա լե րը կա րող են դրա մն ա ցորդ նե րը լի նել։ 
Կի սով չափ ճկված եզ րե րով այլ բե կոր ներ հա վա նա-
բար պատ կա նել են մի քա նի սա լե րից կազմ ված արկ-
ղա ձև տու փի, որը հա վա նա բար ներդր ված էր սե ղա-
նի հիմ քի մե ջ։ Են թադ րե լի է, որ այն ծա ռա յել է որ պես 
մա սուն քա րան։

Պա տա րա գա սե ղա նի պատ րաստ ման հա մար օգ-
տա գործ ված այս տե սա կի սպի տակ մար մա րը Հա-
յաս տա նում բա ցա ռիկ հազ վա դեպ է հան դի պում և 
ներ մուծ վել է Մի ջերկ րա ծո վյան տա րա ծաշր ջա նից։ 
Մար մա րե բե կոր նե րի իզո տո պա յին փոր ձաքն նու-
թյու նը և XRF (ռենտ գե նաֆ լո ւո րես ցեն տա յին) չա-
փումն  երն ավե լի կոնկ րետ ցույց են տա լիս, որ դրանց 
հում քը Փոքր Ասի ա յի Դո կի մե  յո նի քար հանքն է։ Ինչ-
պես շեշ տում է դոկ տոր Մկրտիչ Զար դա րյա նը. «այս 
առու մով հատ կան շա կան է, որ Գառ նիի ամ րո ցում 
հայտ նա բեր ված III-IV դա րե րի սար կո ֆա գը նույն պես, 
ըստ դոկ տոր Հաս միկ Մար գա րյա նի ու սումն  ա սի րու-
թյան, պատ րաստ ված է Դո կի մե  յո նից բեր ված մար-
մա րի ց»։ Եւ իրոք, ներ մուծ ված թան կար ժեք մար մա րի 
օգ տա գոր ծումն  ու շագ րավ է, քա նի որ վկա յում է եկե-
ղե ցու կա ռուց ման հա մար ներդր ված նշա նա կա լի մի-
ջոց նե րի և խնամ քի մա սին։

Պա տա րա գա սե ղա նը մի տու մա վոր ջար դուփ շուր է 
ար վել նախ քան եկե ղե ցու հրդե հով կոր ծա նու մը, քա-
նի որ իրար հա մա պա տաս խա նող բե կոր նե րի վրա 
նկատ վում են կրա կի տար բեր աս տի ճա նի ազ դե ցու-
թյան հետ քեր։

Ցու ցադ րու թյու նը
Ցու ցա հան դե սում ներ կա յաց ված են ու թա նիստ 

եկե ղե ցու տա րած քից հայտ նա բեր ված գտա ծո նե րը, 
որոնց թվում են քա րե քան դա կա զար դե րի բե կոր ներ, 
հու նա րեն փո րագ րու թյուն ներ կրող սվա ղի կտոր ներ, 
այր ված մե  խեր, մար մա րե պա տա րա գա սե ղա նի կա-
հա վո րան քի մա սեր, ապա կյա և խե ցե ղեն առար կա-
նե րի մն ա ցորդ ներ, ինչ պես նաև կղմինդ րի բե կոր ներ։ 
Այս առար կա նե րը մի ա սին բա ցա ռիկ հնա րա վո րու-
թյուն են ըն ձեռ նում վաղք րիս տո նե ա կան Հա յաս տա-
նի նյու թա կան մշա կույ թի մա սին պատ կե րա ցում 
կազ մե  լու հա մար։ «Տե ղադր ված լի նե լով Մա տե նա-
դա րա նի վար չա-հե տա զո տա կան մաս նա շեն քի մուտ -
քի սրա հում, որն ինք նին նա խագծ ված է որ պես բո լո-
րա ձև, եռա հարկ և ութ սյու ներ ու նե ցող կա ռույց, Հա-
յաս տա նի քրիս տո նե ա ցու մից ան մի ջա պես հե տո 
կա ռուց ված և նո րա հայտ այս կա րևո րա գույն եկե ղե-
ցու բե կոր նե րը կար ծես վե րա դար ձել են իրենց բնա-
կան մի ջա վայ րը՝ գրե թե շո շա փե լի ո րեն դի տո ղին 
փո խան ցե լով իրենց սրբա զան բնույ թը»,– եզ րա փա-
կում է Մա տե նա դա րա նի Միջ նա դա րյան ար վես տի 
ու սումն  ա սիր ման բաժ նի ղե կա վար, ցու ցա հան դե սի 
հա մադ րող և վաղք րիս տո նե ա կան ար վես տի ու ճար-
տա րա պե տու թյան մաս նա գետ, պրո ֆե սոր Նա զե նի 
Ղա րի բյա նը։

Ten rodzaj białego marmuru użytego do wykonania 
ołtarza występuje w Armenii wyjątkowo rzadko i został 
sprowadzony z regionu śródziemnomorskiego. Badania 
izotopowe fragmentów marmuru oraz pomiary XRF (rent -
ge nowskiej fluorescencji) wskazują dokładniej, że suro -
wiec pochodził z kamieniołomu Dokimejon w Azji Mniej s-
zej. Jak podkreśla dr Mkrticz Zardarian: „W tym kontek-
ście znamienne jest, że również sarkofag z III–IV wieku 
odkryty w twierdzy Garni, zgodnie z badaniami dr Hasmik 
Margarian, został wykonany z marmuru sprowadzonego 
z Dokimejonu”. Rzeczywiście, użycie importowanego, kosz-
townego marmuru jest godne uwagi, ponieważ świadczy 
o znacznych nakładach i staranności włożonych w budo-
wę kościoła.

Ołtarz został celowo rozbity jeszcze przed znisz cze-
niem kościoła przez pożar, ponieważ na pasujących do 
siebie fragmentach widoczne są ślady oddziaływania 
ognia o różnym stopniu intensywności.

Wystawa
Na wystawie zaprezentowano zabytki odkryte na tere-

nie ośmiobocznego kościoła, wśród których znajdują się 
fragmenty kamiennych elementów rzeźbiarskich, kawałki
tynku z greckimi inskrypcjami, spalone gwoździe, elemen-
ty marmurowego wyposażenia ołtarza, pozostałości 
przed miotów szklanych i ceramicznych, a także frag men -
ty dachówek. Przedmioty te łącznie stwarzają wyjąt-
kową możliwość poznania kultury materialnej wczesno-
chrześcijańskiej Armenii. 

„Umieszczone w holu wejściowym budynku adminis-
tracyjno-badawczego Matenadaranu, który sam w sobie

 został zaprojektowany jako budowla kolista, trzy-
kondygnacyjna i posiadająca osiem kolumn, fragmenty 
tego nowo odkrytego, niezwykle ważnego kościoła, 
wzniesionego bezpośrednio po chrystianizacji Armenii, 
zdają się powrócić do swojego naturalnego otoczenia, 
przekazując odbiorcy niemal namacalnie swój sakralny 
charakter” – podsumowuje kierownik Działu Badań nad 
Sztuką Średniowieczną Matenadaranu, kurator wystawy 
oraz specjalistka w dziedzinie sztuki i architektury 
wczesnochrześcijańskiej, prof. Nazeni Gharibian.
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